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Dr. Meredith E. Bayliss növénytani rajzoló nagy álma, hogy egyszer különleges expedíción (Tepui) vehessen részt. Reménykedve tölti ki hát a dr. Jared V. Adamson, Környezettani szakértő, expedíció vezető által küldött jelentkezési lapokat. Ha megfelel a követelményeknek, az elismert kutatóval vághat neki Venezuela eddig felderítetlen, üledékes kőzetekből felépített hegyvidékének. Amikor aztán bekerül a csapatba, a bemutatkozásnál óriási meglepetés éri. A tudós közel sem az az idősödő férfi, akinek képzelte, hanem nagyon is vonzó, lehengerlő jelenség…
1. FEJEZET
Kapja: Dr. Meredith E. Bayliss

Küldi: Dr. Jared V. Adamson

Tárgy: Felderítőút a Tepuira

Kelt: november 2.

Csatolom az Ön által kért jelentkezési lapokat a 72. számú Tepuira induló felfedezőútra, valamint a pályázási feltételekről szóló tájékoztató anyagot. Mindössze három jól képzett személy jelentkezését fogadhatjuk el, akiknek januárban és februárban előkészítő gyakorlaton kell részt venniük. Olyan csapatot kívánok összeállítani, amelynek tagjai nagy szakmai tudással és a tudományok széles körének ismeretével rendelkeznek. Kizárólag így sikerülhet a lehető leghatékonyabban felderítenünk a Tepuit.

Pályázatához sok sikert kívánok.

Tisztelettel: Dr. Jared V. Adamson, a felderítőút vezetője

Tájékoztató a felderítőútról

Tepui: ez a szó apemon indiánok nyelvén hegyet jelent. Venezuelában százával találhatók ilyen homokkő táblahegyek. Több mint 1,8 milliárd esztendővel ezelőtt hatalmas fennsíkok borították ezt a vidéket. Az idők folyamán a folyóvíz, a szél és a jég alakították ki belőlük mai hegy formájukat. Az évmilliókon át tartó teljes elszigeteltség lehetővé tette, hogy nagy magasságuk és az őket körülvevő sűrű erdőségek miatt megközelíthetetlen Tepuik mindegyikén egyedi életformák alakuljanak ki.

Célkitűzés: A 72. sz. Tepui növényzetének, állatvilágának és földtani tulajdonságainak felderítése.

A kutatók kiválasztásának szempontjai: a pályázó megfelel a feltételeknek, ha

1. 5 azaz öt mérföldet megszakítás nélkül le tud futni

2. ugyancsak megszakítás nélkül 2 azaz két mérföldet le tud úszni
3. egy legalább 25 azaz huszonöt kilogramm tömegű hátizsákkal 5 azaz öt mérföldet meg tud tenni

4. rendelkezik egy elismert hegymászóiskola által kiadott bizonyítvánnyal
5. jó térképolvasási és – rajzolási készséggel rendelkezik

6. ért az elsősegélynyújtáshoz, és jártas a túlélési módszerek területén

7. legalább 20 azaz húsz sikeres ejtőernyős ugrást tud igazoltatni egy neves oktatóval

8. alapos ismeretekkel, illetőleg kitűnő képességekkel rendelkezik a következő területeken: fényképészet, állatok és növények tudományos rendszerezése, főzés, tutajépítés és – kormányzás, sebesültmentés, baleseti ellátás.

A csapat tagjait dr. Jared V. Adamson választja ki. Megkülönböztetett figyelemmel vizsgáljuk a pályázók együttműködési készségét, amellyel hozzájárulhatnak a csapat munkájának eredményességéhez.

Kérjük, töltse ki a mellékelt kérdőíveket, csatoljon orvosi szakvéleményt egészségi állapotáról, valamint három ajánlást tudományos tevékenységéről.

A december 1-je után beérkező jelentkezéseket nem áll módunkban figyelembe venni.
Merry Bayliss szalvétába törölte az ujjait, majd citromkarikával is ledörzsölte a kezét, hogy semlegesítse a garnélarák erős szagát, aztán körülnézett a szálloda bárjában. A helyiségben nem sokan tartózkodtak, de már megérkezett néhány egyedülálló vendég, hogy felmérje a terepet. Később nyilván nagyobb lesz itt az élet, következtetett magában a lány.

Jó ötletnek bizonyult, hogy lejött a bárba. Amikor meglátta a szálloda étterme előtt kígyózó sort, korgó gyomra azonnal értésére adta, hogy nem bírna ennyi időt várni egy szabad asztalra. A repülőn semmit nem evett, és már közel járt az éhhalálhoz.

Izgalom fogta el, amikor a Tepuira induló felfedezőútra gondolt. Még mindig nem akarta elhinni, hogy elfogadták a jelentkezését. Soha vissza nem térő lehetőség! Két hónap sem telik bele, és ejtőernyővel leugrik egy magányos fennsíkra, amelyen soha azelőtt nem járt ember. Érdekes növényeket láthat és rajzolhat le.

Talán még eddig ismeretlen fajtákat is felfedez.

A minap kapott fekete-fehér fényképre gondolt. Nagyon valószínű, hogy ismeretlen növényeknél sokkalta érdekesebb dolgokat is talál majd Venezuelában.

Kis híján felnevetett, amikor erre gondolt. Egy botanikustól már annak a feltételezése is valóságos szentségtörés, hogy bármi fontosabb lehet egy új növény felfedezésénél. Ha azonban sejtése helyesnek bizonyul, akkor akár dinoszaurusszal is találkozhatnak!

Mit gondolhat dr. Adamson a fényképről? A lány alig várta, hogy megismerhesse a felfedezőút vezetőjét. Az ő irányításával akkor is érdekes lesz a túra, ha unalmas köveken kívül semmit nem találnak. Jared Adamsont a trópusi őserdők világszerte elismert környezettani szakértőjeként tartják számon. Merry sok tudományos cikkét olvasta. Komoly elismerést jelentett, ha valakit a munkatársául választott.

A lány tekintetével türelmetlenül kereste a pincérnőt. Szobájában még egyszer át akarta olvasni a dr. Adamsontól kapott tájékoztató anyagot. Úgy tervezte, utána korán lefekszik, hogy másnap reggel hétkor frissen jelenhessen meg a felderítőcsapat tagjainak első találkozóján. Mosolyogva pillantott föl, amikor árnyék esett az asztalára. Ám tüstént arcára fagyott a mosoly, mihelyt megpillantotta a fölébe magasodó óriást. Legalább egy méter kilencvenöt centire nőtt, és elviselhetetlen magabiztossággal villantotta rá hófehér fogsorát. Merry felvonta a szemöldökét, s kihívóan nézett a férfira.

Az idegen még szélesebben elvigyorodott.
– Jó estét! Rendelhetek magának egy italt? – Hangja kellemesen mély volt, és csábító.

A lány a fejét rázta.
– Nem, köszönöm. – Az elutasítás egyértelmű volt, az ismeretlen azonban nem vett róla tudomást.
– Ne vicceljen már! Csak egyetlen italról van szó. – És ahelyett, hogy odébbállt volna, kihúzta a Merryvel szemközti széket, majd óvatosan leereszkedett rá.

A lány szótlanul nézte. Soha ezelőtt nem látott ilyen hatalmas embert. A szék óvodai bútordarabnak tűnt alatta. Merry visszafojtott lélegzettel várta, mikor roppan össze súlyától a fa. A szék azonban elbírta, a férfi pedig megkönnyebbülve nagy levegőt vett, elengedte magát, és fintort vágott.
– Nem érzem magam igazán jól, ha olyasmin kell ülnöm, amit nem acél tart.

Merry akarata ellenére elmosolyodott. Az ismeretlen válla szinte szétfeszítette sportos ingét, felgyűrt ujja alól kilátszottak erős karizmai.
– Meg tudom érteni.

Az idegen teljes lelki nyugalommal méregette a lányt.
– Láttam, amikor bejött, és szeretném meghívni egy italra. Két óriásnak össze kell tartania.
– Igazán? – Tuskó! Micsoda alak az, aki szemébe mondja egy nőnek, hogy szokatlanul magasra nőtt? A közeledési kísérletnek mindenesetre eredeti módja, ezt el kellett ismerni…
– Ne sértődjön meg azonnal! – Merry fogadatlan sorstársa áthajolt az asztalon, és szemérmetlenül a lány hosszú lábára pillantott. – Nyakamat rá, hogy magasabb egy méter nyolcvannál.

Ennek a férfinak nyilvánvalóan nincs füle a gyengéd célzásokra. Végül is csak néhány perc, amíg hozzák a számlát, aztán azonnal távozom, határozta el Merry.
– Egy méter nyolcvannégy vagyok. Régebben százhetvenkilencnek mondtam magam, de semmit nem segített a csalás, mert egyetlen fiú ismerősöm sem tudott a szemembe nézni.

Az idegen felnevetett.
– Én nem csupán a szemébe tudok nézni. Cipő nélkül százkilencvenhat centi vagyok. Ezek után mit szól egy italhoz?

A lány habozott. Az óriás meglehetősen ártalmatlannak látszott, ő viszont csak igen ritkán ivott, és rendes körülmények között bárokba sem szokott járni. Ráadásul rendkívül fontos, hogy másnap reggel kipihenten és frissen jelenjen meg a találkozón. Beválasztották ugyan a felderítőcsapatba, a többiekhez hasonlóan viszont még neki is bizonyítania kell, hogy testileg is alkalmas a megerőltető útra.
– Komolyan nem érek rá. – Most alaposabban is végigmérte a férfit. Az óriás haja sötét mahagóniszínben csillogott a gyér világításban, szeme pedig elbűvölő borostyánbarna volt… akár a whisky.
– Megígérem, hogy egy pohár után eltűnök, ha úgy akarja. Cserébe megmenthetne attól, hogy törpék társaságában kelljen töltenem egy magányos estét.

Merry szigorú pillantást vetett rá.
– Megtagadtak magától valaha bármit is?

Gúnyolódása lepergett a férfiról, aki ismét elvigyorodott. Kissé túlságosan is öntelt mosolyától eltekintve, a lánynak el kellett ismernie, hívatlan asztaltársa valóban vonzó jelenség.
– Ha nem csal az emlékezetem, akkor nem – felelte az idegen vidáman. – Ismeri a Sikoltó gyönyört? – kérdezte, amikor meglátta a közeledő pincérnőt.
– Tessék?
– Ezek szerint nem – jegyezte meg a férfi, aztán a felszolgálónőhöz fordult. – A hölgynek egy Sikoltó gyönyört, nekem pedig egy gin-tonikot, legyen szíves!

Merry hitetlenkedve meredt rá, miközben kifizette rákkoktélját.
– Honnan került ide tulajdonképpen? – nézett a férfira kérdőn.

Az idegen barátságosan mosolygott, és szó szerint vette a kérdést.
– A Marylandben található frostburgi hegyekből. Hát magát mi hozta a napfényes Floridába? A kora téli üdülés?
– Nem, a munka – felelte a lány szűkszavúan. Esze ágában sem volt, hogy többet is elmondjon magáról egy vadidegennek. – Most itt él? – tudakolta inkább.

A férfi napsütötte bőre alapján nagyon is elképzelhetőnek tartotta, hogy Floridában múlatja az időt.
– Nem. – Szemlátomást az idegen sem akarta kifecsegni a titkait. – Én is a munkám miatt vagyok itt. Hogy hívják?
– Marynek. – A lány szándékosan csak a keresztnevét árulta el.
– Mary. – A férfi elgondolkodott. – Nem hittem volna, hogy ez a neve.

A lány bölcsen nem kérdezte meg, mit hitt, s a másik neve felől sem érdeklődött. Nem is érdekelte. Ahhoz túlságosan jelentéktelen ez a beszélgetés.

A pincérnő meghozta az italokat. Merry gyanakodva méregette poharában a világos, tejszerű folyadékot.
– Mi van ebben?
– Tejszín.
– És még?
– Néhány egyéb hozzávaló.
– Nevezetesen?
– Kóstolja meg! Hasonlít a kávéhoz.

Merry hangosan fújtatott.
– És ezt higgyem el? – Óvatosan ivott egy kortyot, ám azonnal levegő után kapkodott. Az ital forró lávaként égette a torkát és a nyelőcsövét. – Most már egészen biztos, hogy csak egy pohár italt iszom meg magával – sziszegte.
– Miért ez az óvatosság?

Merry egyenesen a férfi szemébe nézett.
– Mert nem vagyok ostoba kislány, akit leitathat, aztán könnyen-gyorsan felcipelhet a szobájába.

Az idegen szemlátomást megsértődött.
– Ki mondta, hogy ágyba akarom vinni?

Fiatal nők léptek be a bárba, és a szomszédos asztalhoz telepedtek. Merry látta, hogy igencsak leplezetlenül méregetik asztaltársát, aztán meg a pultnál ülő férfiakra vetettek kihívó pillantásokat. Hárman azonnal le is csaptak rájuk.
– Ha éjszakára társat akar az ágyába, akkor tolja át a székét a szomszéd asztalhoz! – szaladt ki a lány száján. – Ott valószínűleg több szerencséje lesz, mint nálam.

A férfi egy pillanatig elgondolkodva nézett rá. Merry egyszeriben úgy érezte, vissza kell vonnia iménti szavait. Az ismeretlen megrántotta a vállát, és somolyogva megjegyezte:
– Rendben van. Elismerem, felmerült bennem a gondolat. Maga végül is szép, és a társaságát is élvezem. Mégsem zavar különösebben, hogy nem kötünk ki az ágyamban.

Merry elmosolyodott, de nem válaszolt. Nem most hallott először ehhez hasonló mondatokat. Bárhogy van is, megissza a koktélt, aztán visszamegy a szobájába. Ez a szépfiú meg nálánál készségesebb áldozatoknál teheti próbára a csáberejét.
– Mivel foglalkozik, Mary? – A férfi alighanem bátorításnak értékelte a mosolyát.
– Maga soha nem adja fel? – Merry a fejét ingatta, s vidáman felkacagott. A férfi az idők végezetéig találgathatna, akkor sem jönne rá, mivel foglalkozik. A lány nem hitte, hogy ez az óriás valaha is hallott volna növénytani rajzokról.
– Testedző tanfolyamokat vezet? – próbálkozott a férfi.
– Ez meg hogy jutott eszébe? – Merry elcsodálkozott. Olyan lenne, mint egy edzőnő?

Az idegen kinyújtotta a kezét, és mielőtt a lány tiltakozhatott volna, átfogta s megszorította a felsőkarját.
– Feszesek az izmai – mondta magyarázatul.

A lány megvonta a vállát, és belekortyolt az italába. Nem is olyan rossz, gondolta.
– Majdnem minden nap úszom, és egyébként is sokat sportolok.
– Táncolni is szokott?
– Olykor-olykor. Sajnos, kevesebb alkalmam van rá, mint szeretném.
– Remek! – A férfi újfent elbűvölő mosollyal ajándékozta meg, és Merry ezúttal nem bosszankodott miatta. – Akkor jöjjön!

Az ismeretlen az aprócska táncparkettre mutatott, ahol néhány pár egy gyors szám ütemére mozgott.

A lány elgondolkodott. Miért kell egy jóképű férfinak ilyen helyen nőkre vadásznia? Konok alak, de kedvesen csinálja.

Megint felemelte a poharát, ám kiderült, hogy az már üres. Vonzó asztaltársa a döntésére várt. Miért ne táncolna vele? Csak egyetlenegy számot. A zsúfolt parketten aligha kell tőle tartania. Merry a karórájára pillantott. Még csak fél kilencre jár az idő. Kilenckor már alhat is.

Nem így történt. Egyik tánc követte a másikat, a zenekar szünetet sem tartott a számok között. Merry élvezte a táncot, és igazán vakmerőnek érezte magát.

Egyetemi munkája mellett alig maradt ideje a magánéletre. Meg aztán kivel táncolt volna? Amióta Glenn egyik percről a másikra elhagyta, eltökélten vigyázott, hogy egyetlen férfi se kerülhessen hozzá túlságosan közel.

Nagyra nőtt táncosa, tőle mindössze néhány centiméterre, hanyagul mozgott a zene ütemére. Leplezetlenül nézte a lányt, és amikor Merry sugárzó mosolyt villantott rá, hosszú másodpercekig különös fény gyúlt a szemében. Ám aztán ugyanolyan gyorsan el is tűnt, ahogyan felvillant.

Szünet előtt az énekes lassú, érzelgős számot jelentett be. A párok élvezettel simultak össze.

Merry a partnerére nézett, akit alig egy órája ismert. Most mit csináljon? A férfiakkal és a bárokkal szembeni fenntartásai egyébként mostanra semmivé foszlottak.

Az amúgy is gyér világítás még gyengébb lett. Az idegen furcsa, kérlelő, a lány számára megfejthetetlen tekintettel nézett rá, és közelebb lépett.

A lány úgy simult hozzá, amikor átölelte, mintha nap mint nap gyakorolná ezt a mozdulatot. Keze szinte elveszett az óriáséban. Balját a férfi vállára tette, az ismeretlen jobbja pedig a hátán pihent. Alig ért hozzá a férfi, Merryt máris forróság öntötte el, és levegő után kapkodott.

Szótlanul táncoltak. A lány kétségbeesetten igyekezett visszanyerni uralmát felkavarodott érzései felett. Hiszen őrültség, amit művel. Alig ismeri ezt az embert, még a nevét sem tudja. Mégis a csókjára vágyott, amikor a halántékához simult az arca, belélegezte tiszta, férfias illatát, és fülcimpáján érezte lehelete izgató melegét. A legszívesebben felemelte volna a fejét, hogy a férfi szájára tapassza az ajkát. Gyomra már a gondolattól is izgatottan remegni kezdett.

A férfi kissé hátrább húzódott tőle, és ránézett, mintha megérezte volna, micsoda érzelmi vihar dúl a másikban.
– Pokolba a jólneveltséggel! – jelentette ki aztán rekedten. Hirtelen szorosan magához vonta partnerét.

Meryben addig ismeretlen érzéseket váltott ki a váratlan bizalmas mozdulat.

Férfiak között dolgozott, és munkatársként remek viszonyban volt velük, aztán jött az a szerencsétlenül végződött kapcsolat Glenn-nel. Az ő közeledésére azonban sohasem válaszolt ilyen hevesen a teste.

Az idegen karjában borzongás járta át. Úgy érezte, mázsás teher nehezedik a mellére, és egyszeriben szabálytalanná vált a légzése. A férfi teste kemény és forró volt, hátán acélos izmok feszültek. Az óriás karja még szorosabban fonódott a lány köré, mellkasa a melléhez nyomódott, combjuk izgatóan összeért.

Egy szót sem szóltak egymáshoz, csak önfeledten táncoltak tovább. A zsúfolt parketten kevés hely maradt számukra. Merry teljesen átadta magát az érzéseinek.

A férfi nagy, erős keze végigsiklott Merry hátán, mintha fel akarná deríteni a testét. A csípőjénél megállapodott, és szorosan az altestéhez vonta a lányt, aztán habozva elengedte. Merry nem húzódott el. Nem hallgatott arra a belső hangra, amely azt tanácsolta, hogy ne legyen ilyen könnyelmű. Érezte a férfi izgalmát, és nem tudott értelmesen gondolkodni.
– Köszönjük. Kérjük, foglaljanak helyet! Fél tizenegykor folytatjuk – jelentette be a zenekar énekese.

A hang áthatolt a szenvedély ködfelhőjén, amely Merryt körülvette. Ijedten rezzent össze. A lábát ólomsúlyúnak érezte, miután táncosa kelletlenül elengedte, és hátrább lépett tőle. Hiányzott neki a férfi testmelege, és hirtelen fázni kezdett.

Mindennél erősebb volt azonban a döbbenete, amelyet saját gondolatai váltottak ki. Már majdnem tíz órára járt az idő. Több mint egy órája jött le a bárba, és egy olyan férfival táncolt, akiről azt sem tudja, hogy hívják!

Az utolsó tíz percben ráadásul olyasmit műveltünk, méghozzá teljes odaadással, amit nemigen lehetne táncolásnak nevezni, tette hozzá magában.
– Tűnjünk el innen! Azt hiszem, jobb lenne, ha előremennél. Végül is te vagy az oka, hogy ilyen állapotba kerültem. – A rekedtes férfihang félreérthetetlenül vidáman csengett.

Merry fülig vörösödött. Jóságos ég! Ez azt hiszi, hogy sikerült megszédítenie!
– Nekem… most mennem kell.
– Mary! Várj! – Az idegen megfogta a lány karját, és maga felé fordította. – Ne menj el! Még a vezetéknevedet sem tudom.

Merry már rég túl volt azon, hogy udvarias szóvirágok mögé rejtse a véleményét.
– Tévedés volt az egész – nyögte ki, és lerázta magáról a férfi kezét. Sietve indult kifelé, s örült, hogy az aprócska bárba ilyen sokan zsúfolódtak be.
– Mary!

Az óriás hangja még gyorsabb futásra késztette a lányt. Ügyesen kerülgette a vendégeket, és végre elérte a kijáratot. A következő pillanatban már a felvonók előtt állt. Az egyik szerencsére a földszinten várakozott, s az ajtó becsukódott, mielőtt a férfi utolérhette volna újdonsült ismerősét.

Merry egyedül utazott a fülkében. Kimerülten a faburkolatnak dőlt. Mi ütött belé? Soha életében nem viselkedett így. Elöntötte a forróság, amikor eszébe jutott, milyen bizalmasan simult hozzá a férfi. Most már tudta, miért veszélyes, ha valaki hagyja, hogy felcsípjék egy bárban.

Vajon mi történt volna, ha nem szalad el? Úgy sejtette, alighanem többet tudott volna meg az egyedülálló emberek szerelmi életéről, mint amennyi feltétlenül kívánatos. Szerencsére idejekorán elmenekült. Ismeretlen hódolója vonzó és izgató volt, ő pedig majdnem óriási hibát követett el.

Hálás lehet a sorsnak, hogy a zenekar szünetet tartott. A legkevésbé sem vágyott arra, hogy ő legyen az óriás legújabb hódítása. Még akkor sem, ha az a mosoly sehogyan sem akart kimenni a fejéből…

Merry másnap reggel nagyon korán ébredt. Nem aludt jól. Lezuhanyozott, sietős mozdulatokkal befonta hosszú, sűrű haját, aztán felöltözött. Gondolatban alaposan megszidta magát előző esti vakmerő viselkedéséért. Határozottan elhessegette magától a csodás érzéseket, amelyek ismét felelevenedtek benne. Okulni fog a történtekből, soha többé nem engedi, hogy ilyen helyzetbe kerüljön, és ezzel lezártnak tekinti ezt az ügyet.

Miután kiadós és finomnak ígérkező reggelit rendelt a szálloda éttermében, s maga elé tette a felfedezőútról szóló tájékoztató anyagot, újra feltámadt kezdeti lelkesedése. Március elsején már Venezuelában lesz! Méghozzá egy tudóscsoporttal, amelyet dr. Jared Adamson vezet.

Gyorsan befejezte a reggelijét. Türelmetlenül várta, hogy végre megismerhesse a férfit, aki a tudományos világ legmagasabb rangú tagjai körében is elismerést vívott ki azzal, amit az esőerdők megőrzése érdekében tett. Szakértőnek számított a Tepuik kutatásának terén, és már több felderítőutat vezetett a híres-nevezetes fennsíkokra. Merry tudta, hogy talán soha többé nem kap ekkora esélyt, mint most.

Megint eszébe jutottak az izgalmas lehetőségek, amelyeket a válaszlevélhez mellékelt fénykép ígért. Alig várta, hogy találkozhasson leendő munkatársaival.

Kifizette a számláját, és elindult a legfelső emeletre, a tárgyalóterem felé. Ide hirdették meg reggel hétre a csapat találkozóját. A helyiség ajtaja tárva-nyitva állt.

Merry belépett és körülnézett. A nagy tárgyalóasztalt papírlapok és rajzok borították, a végében pedig egy állványt helyeztek el. A lány az asztalnál ülő három férfi felé fordult. Ezek szerint ő lesz az egyetlen nő a csapatban.

Megpróbálta kitalálni, ki lehet a jelenlevők közül dr. Adamson. A jóképű, sötét hajú férfi, aki éppen felállt, nem jöhet szóba, mert túlságosan fiatal. Az állvány mögött ülő fickóból alig látszott valami, sötétvörös haja azonban arról árulkodott, hogy ő sem elég idős dr. Adamsonnak. Merry végül az asztalfőnél álló, választékos megjelenésű, ősz úr felé fordult. Tökéletesen megfelelt annak a képnek, amelyet a felfedezőút vezetőjéről alakított ki magában.

Odalépett elé, és kezet nyújtott neki.
– Jó napot, dr. Adamson! Meredith Bayliss vagyok, növénytani rajzoló.

A férfiak szó nélkül sorban ráemelték a tekintetüket. Merry különleges állatfajtának érezte magát, amelyet éppen górcső alatt vizsgálgatnak. Olyan csend volt a teremben, hogy egy gombostű leestét is meg lehetett volna hallani.
– Isten hozta, dr. Bayliss! – Az ősz férfi megfogta és megrázta a lány kezét.

Merry rádöbbent, hogy valójában fiatalabb, mint első pillantásra hitte.
– Őszintén örülök, hogy megismerhetem. A Tengerészeti Intézet legutóbbi anyagához készített rajzai igazán kitűnőek voltak.

A lány boldogan elmosolyodott, a férfi pedig folytatta:
– Attól tartok azonban, hogy tévedés áldozata. Walt Foster vagyok, a csapat biológusa. Dr. Adamson itt ül mögöttem.

Merry, még mindig mosolyogva, megfordult. Szinte kővé dermedt azonban, amikor felállt és kilépett az állvány mögül az a férfi, akire dr. Foster mutatott.

A haja bronzosan csillogott, árnyalata kissé világosabb volt, mint amilyennek előző este a gyér világításban látszott. Arca elárulta, hogy legalább annyira zavarba jött, mint a lány.

Igen, az az idegen állt Merry előtt, akivel a bárban találkozott.

2. FEJEZET

Jared a feléje úszó jelölteket figyelte. Csapatának három tagja éppen a kiszabott két mérföldet úszta le egy tóban, hogy bizonyítsa, képes eleget tenni a felfedezőút kihívásainak.

Merry Bayliss másodikként jött ki a vízből. Jared nem tudta róla levenni a szemét, amikor kiemelkedett a habokból. Tökéletes testén gyöngyként peregtek le a vízcseppek.

Marco Esposito, a csapat geológusa gyorsabb volt ugyan a lánynál, de ő most arccal a homokban feküdt, és zihálva kapkodott levegő után. Jared úgy sejtette, Marco azért hajtotta túl magát, mert nem akarta, hogy egy nő megelőzze.

A csapat vezetője figyelte, ahogy Merry odamegy Marcóhoz, és kitapintja a pulzusát. A lányon látszott, hogy akár még egyszer le tudná úszni a két mérföldet, és még csak különösebb légzési nehézségei sem lennének utána. Jared nézte, miként játszanak Merry hosszú, karcsú lábán az izmok, miközben leguggol. Ez a nő a férfiak álma, pontosabban szólva egy bizonyos férfié…

Amikor tegnap este a bárba lépve meglátta, azonnal elveszett. A férfiak többsége nem mert volna közeledni hozzá, ebben Jared egészen biztos volt. Merrynek hosszú, világosszőke haja volt, amelyet varkocsban fogott össze. Tartózkodóan hagyományos szoknyája és kifogástalan blúza alatt olyan idomok domborodtak, amilyeneket Jared soha azelőtt nem látott. Afelől azonban senkinek nem lehetett kétsége, hogy harcias, küzdő természetű ember, és nem törékeny szépség. Csak kevés férfi érzi jól magát olyan nő társaságában, aki a tiszteletlenség első jelére bármikor harcképtelenné képes tenni a másikat.

Jaredet nem csupán a lány szokatlan magassága és testi ereje izgatta ennyire.

Merryből titokzatos közönyösség áradt. Úgy járt-kelt a világban, mintha észre sem venné az útjába kerülő férfiakat.

Egy ilyen csábos megjelenésű nőtől egyenesen ellenállhatatlan volt ez a viselkedés. Jared mindig is szerette a kihívásokat, főleg akkor, ha olyan vonzó csomagolásban kerültek elébe, mint ez a mostani. Hosszas töprengés nélkül el is határozta, hogy feladja szokásos megfigyelői állását, és megpróbál közelebb kerülni hozzá.

Az előző este többet hozott, mint várta, vagy akár csak remélte, mégis kevesebbet, mint szerette volna.

Haragudott magára, amikor a lány elszaladt. Még a nevét sem sikerült megtudnia. Hogyan találja meg? Érdeklődött a szálloda portáján, de egyetlen Mary keresztnevű vendég sem jelentkezett be. Jared kénytelen-kelletlen beletörődött, hogy soha többé nem látja.

Amikor végre sikerült elaludnia, álmában beteljesületlen vágy és végtelen szomorúság elegye kínozta.

Most megint Merry felé fordult, aki éppen Marcóhoz beszélt. A geológus válaszolt valamit, mire a lány nevetve felállt, és Jared irányába tekintett. Észrevette, hogy a férfi figyeli, és szemmel láthatóan megfeszült a teste. Aztán sietve a tó felé indult.

Jared a kettőjüket elválasztó szakadékra gondolt. Tegnap nem voltak többek két embernél, akik ellenállhatatlanul vonzódnak egymáshoz. Ma azonban mindkettőjüket zavarba hozták az előző este történtek. Egyikük sem tudta, miként kellene viselkednie.

Amikor Merry reggel belépett a tárgyalóba, Jared először nem érzett mást, csupán felhőtlen örömet. Szóval a lány is viszont akarta látni! Alighanem kiderítette a nevét, és most elnézést szeretne kérni, amiért hirtelen faképnél hagyta.

Aztán rájött, hogy Merry összetéveszti Walttal, és a legszívesebben a föld alá süllyedt volna. A lány arckifejezése elárulta, semmi kifogása nem lett volna az ellen, ha valóban megteszi.

Csupán egyetlen kiút van. Ha tűrhető együttműködést szeretnének az utazás során, akkor elnézést kell kérnie Merrytől. Nem engedheti meg magának, hogy elveszítse. Természetesen kizárólag a munka érdekében.

Merry Bayliss az ország legjobb növénytani szakértői és rajzolói közé tartozik.

Vág az esze, mint a borotva. Ezt már előző este észrevette Jared, és ma már azt is tudta, hogy első benyomása nem csalt. Az a hír járta, hogy a lány bármilyen növényt azonnal képes azonosítani. A világ minden részéről küldték neki a tudósok az érdekes leleteket, hogy a szakvéleményét kérjék. Rajzolói tehetsége további nyereség volt a felderítőcsapat számára.

Jared bízott benne, hogy Merry segítségével könnyebben elfeledtetheti majd Marcóval legújabb agyrémét. A fiatal geológus megőrjítette a dinoszauruszokról szóló ostoba elméletével. Jarednek eszébe jutott, milyen vakbuzgó fény jelent meg édesapja szemében, valahányszor azt hitte, újabb bizonyító adalékot talált a sasquatchnak, Észak-Amerika legendás hegyi emberének a létezésére. Marco megszállottsága Jaredben azt a megaláztatást is felidézte, amelyet az apjának, Christian Adamsonnak kellett elszenvednie, miután a tudományos világ kiderítette, mi is volt az valójában, aminek a nyomára bukkant.

Az összehasonlítás nem volt a legszerencsésebb. Jared gondolatai ismét visszatértek Merry Baylisshez. Akár akarja, akár nem, el kell feledkeznie nemi szükségleteiről. Nem folytathat viszonyt a munkatársnőjével. Nagyobb hibát el sem követhetne.

A nők nem arra születtek, hogy megerőltető felfedezőutakon vegyenek részt.

Sokkal jobban illik hozzájuk, ha Jared édesanyjához hasonlóan valamelyik egyetemen keresnek maguknak egy kényelmes tanszéket. Az felel meg leginkább a meleg fészek utáni vágyuknak és anyai ösztöneiknek. A férfiakat nem akadályozzák ilyesfajta korlátok.

Legalábbis őt, Jaredet nem. Számára a munka az első és a legfontosabb. Élete végéig felderítőutakat fog vezetni, és biztos volt benne, hogy valamennyi örömet okoz majd neki. Szerencsére elég okos ahhoz, hogy felismerje: a nők és a munka összeegyeztethetetlen dolgok.

Hanyagul odasétált dr. Baylisshez. A lány még mindig a tóparton állt. Tenyerével a szemét védte a naptól, és a vízből éppen kifelé jövő utolsó úszót figyelte.

Merry érezte, hogy borzongás fut végig a hátán. A következő másodpercben odaért mellé Jared Adamson, és a lány máris megértette teste viselkedését. A férfi léptei nem ütöttek zajt a puha homokban, Merry mégsem talált semmi meglepőt abban, hogy megérezte a jelenlétét. Egy ilyen férfit nem lehet nem észrevenni.

Bármennyire szerette volna is, hogy mérföldek válasszák el őket egymástól, testének válaszát sem megmagyarázni, sem pedig ellenőrizni nem tudta.
– Merry?

A lány Jared felé fordította a fejét, és legudvariasabb arckifejezését öltötte magára.
– Igen, dr. Adamson?
– Kérem, szólítson Jarednek. – A férfi hangja türelmetlenségről árulkodott. – Felesleges ez a kimértség.

Merry elmosolyodott, de nem nézett a szemébe. Eltökélte magában, hogy elfelejti ismeretségük szerencsétlen kezdetét.
– Igaza van. Ostobán hangzik, ha a tudósok állandóan a címeikkel szólítják meg egymást.

Jared nem válaszolt a szavaira. Ehelyett így szólt:
– Elnézését szeretném kérni a tegnapiakért.
– Már megbocsátottam. Úgy döntöttem, jobb, ha elfelejtem, ami történt.
– Egyetértünk – felelte Jared mereven. – Remekül úszik – tette hozzá kissé barátságosabban. – Sokat nyert magával a csapat.

Merry öröme, amely hirtelen úrrá lett rajta, nem állt arányban az egyszerű, személytelen bókkal. Gyorsan összeszedte magát.
– Köszönöm. El nem tudom mondani, mennyire örülök.

Délután, amikor a csapat tagjai pihenőre vonultak vissza, Jared a tárgyalóba ment, és az esti megbeszéléshez készítette elő a térképeket meg a szemléltető ábrákat.
– Mi újság, öregfiú? – Marco Esposito, a sötét hajú olasz a csapat helyettes vezetője volt. Számtalan útjára elkísérte már Jaredet, és a legjobb barátjának számított, most azonban Adamson a háta közepére sem kívánta. Nem is vett tudomást az érdeklődéséről.
– Elhoztad a teszteredményeket, amelyeket kértem? Nagyon jó csapatot szeretnék összeállítani. Rendkívül fontos, hogy összecsiszolódjunk, mielőtt márciusban elindulunk.

Marco mosolyogva nyújtott át főnökének egy halom papírt.
– Úgy láttam, te meg a mi csodaszép dr. Baylissünk máris remekül összecsiszolódtatok.
– Túlságosan élénk a fantáziád, Marco! – Jared az állványra erősítette a papírlapokat.
– Minek ez a mellébeszélés? Bennem megbízhatsz. Hol ismerted meg? A napnál is világosabb volt, hogy nem akkor találkoztatok először, amikor Walt bemutatott benneteket egymásnak.
– Tegnap este összefutottunk a bárban – vallotta be Jared kelletlenül.
– És ez szerinted megmagyarázza, hogy nem tudta, ki vagy? Amikor aztán kiderült, leírhatatlan képet vágott. Mit műveltél vele? Erkölcstelen ajánlatot tettél neki?

Jared elhúzta a száját.
– Azt éppen nem mondanám.

Marco felvonta a szemöldökét, és harsányan nevetett.
– Akkor mit mondanál? Ez egyre jobb! Árulj már el néhány részletet! Milyen hangokat hallatott? Sóhajtozott? Nyögött?
– Hagyd abba, Esposito! Semmi nem történt. És nem is fog. Merry a munkatársnőm, akárcsak neked. Megérdemli, hogy tisztelettel viseltessünk iránta.

Marco jobban meglepődött, mint mutatta.
– Úgy látom, a hölgy hatással volt rád, dr. Adamson.
– Mit szólnál hozzá, ha az Államokban kellene maradnod, miközben mi márciusban Venezuelába utazunk? – kérdezte Jared, bár mindketten tudták, hogy a fenyegetése nem komoly.
– Szó sem lehet róla! – Marco hanyagul ledobta magát az egyik székre, és feje mögött összekulcsolta a kezét. – Szeretném, ha az első élő dinoszauruszt rólam neveznék el. Marcosaurus Rex. Ugye milyen jól hangzik?
– Te is tudod, hogy csak madárcsontok voltak. – Jared érezte, hogy fogytán a türelme.
– Sajnálom, de nekem más a véleményem. Láttál valaha is olyan madarat, amelynek ennyire hosszan belenyúlik a gerincoszlopa a farkába? Nem érdekel, hogy a tetem már oszlásnak indult. Azzal együtt is világos, mint a nap, hogy a kis mellső végtagok nem szárnyak voltak. Megmutattam a fényképet egy barátomnak, aki a Smithsonian Intézetnél dolgozik. Tudod, mit művelt, amikor meglátta?
– Te mutogatod a fényképet? A fenébe, Marco, már az is épp elég baj, hogy a Star Journal újságírója ott volt. Ha az a pletykalap kiszagolja, hogy egy dinoszaurusz maradványainak tartod a csontokat, a kutatásunk teljes mértékben hitelét veszti.

Marco elgondolkodva nézett barátjára.
– Ez pedig igencsak zavar téged, ha jól értem. – A fiatalember nem törődött Jared dühös ábrázatával. – A férfi, akinek megmutattam a képet, hihetetlen összeget ajánlott érte, amelyet természetesen visszautasítottam. Nem én vagyok azonban az egyetlen, aki lehetségesnek tartja, hogy azon a kis venezuelai hegyen őstörténeti életformák őrződtek meg.
– Elképzelhetetlen! Halálra fogom magam röhögni, amikor a Tepuin megtalálod az első struccot.
– Egy fia toll sem volt ott.
– Amennyiben az emlékezetem nem csal, a tetem már félig szétesett, előtte pedig hosszú ideig vízben volt. A tollak rég szétfoszlottak.

Vitájukat a csapat két másik tagjának megérkezése szakította félbe.

Mery ismét copfba fonva viselte csodálatos haját. Jared elképzelte, milyen lenne, ha a fürtök szabadon omlanának végig a testén. A lány kényelmes, khakiszínű rövidnadrágot és zöld szeméhez remekül illő pólót viselt.

A látványtól Jared egészen elnémult. Eszébe jutott, miként simult hozzá tánc közben Merry telt melle. Ültében gyorsan áthelyezte a súlypontját, hogy leplezze izgatottságát, és zavarba jött, amikor észrevette, hogy Marco vigyorogva nézi.

Néhány perc múlva a többiek élénk beszélgetésbe elegyedtek, Jared pedig elégedetten figyelte őket. A véleménycserével mindenesetre nem lesz baj. Két ujját a szájába dugta, éleset füttyentett, amire mindenki csodálkozva felkapta a fejét.

Jared mély hangja betöltötte a hirtelen beállt csendet. Megkönnyebbülten vette tudomásul: sikerült azt a látszatot keltenie, mintha az előttük álló úton kívül semmi más nem járna a fejében.
– Jó estét! Mindent felrakattam a kocsira, amire a holnapi edzésen szükségünk lesz. Reggel hatkor legyenek a szálloda előcsarnokában! Ma rövid áttekintést szeretnék adni utunk céljáról, és ismertetem a megvalósítás módját. Utána feltehetik a kérdéseiket, amennyiben vannak. Azon a Tepuin, amelyet kiválasztottam, még soha nem járt ember. Csakis repülőről, ejtőernyővel közelíthető meg. Ha nem találunk leszállóhelyet a helikopternek, amely az odafönt töltött tíz napot követően értünk jön, kénytelenek leszünk a délkeleti sziklákon lemászni a hegy alatti folyóhoz, amelyen tutajon megyünk a Caroní folyóig. Azon jutunk el addig a faluig, ahol majd a pilótával találkozunk.

Jared szünetet tartott, hogy a többiek feldolgozhassák a hallottakat. Tudta, hogy Merrynek ez az első felfedezőútja.
– Az elképzelhető legegyszerűbbek lesznek a körülmények – folytatta aztán. – Tíz napig el leszünk vágva a világtól, csak az adóvevő jelenti majd a kapcsolatot.

Tovább beszélt, és közben leginkább Meryre figyelt. Nyugodt, kiegyensúlyozott embernek látszott, de azt nem tudhatta, miként viselkedik majd a megközelíthetetlen hegyvidéken. A férfi bízott benne, hogy Merry mindenre felkészült. Ha mégsem, az semmiképpen sem az ő, Jared hibája.

A továbbiakban felhívta a csapat figyelmét a lehetséges veszélyekre, és nagy vonalakban leírta a tervezett utat. Jobban kiismerte magát ezen a területen, mint a többiek. Tizenöt esztendőnél is hosszabb ideje szinte csak felderítőutakból és eredményeik kiértékeléséből állt az élete. Világszerte adtak a véleményére. Aligha kívánhatott volna magának érdekesebb foglalkozást.

Nemcsak érdekes volt azonban ez a munka, hanem magányos is. Jared főleg azóta ébredt tudatára, hogy elszakadt az emberektől, amióta először meglátta Merry Baylisst. Azt is tudta azonban, hogy az őserdőben egyetlen nő sem lenne boldog, ő pedig ott akarta leélni az életét.

Erőnek erejével rendet teremtett a gondolatai között, mert elérkezett a legkényesebb ponthoz.
– Tavaly egy aranymosó a Caroní egyik mellékfolyójánál, egy sziklán szokatlan állattetemet talált. Azonnal Marcóhoz és hozzám fordultak szaktanácsért, röviddel az odaérkezésünk előtt azonban sűrű köd ereszkedett le. A pilótának vissza kellett volna fordulnia, ám egyetlen fényképet így is sikerült készítenünk.

Azt, amelyiket mindegyiküknek megküldtem. Mire nyolc nap múlva kitisztult az idő, a tetemnek nyoma veszett. Következtetéseim szerint a 72. számú Tepuiról vihette oda a víz. Az a hegy felderítöutunk célpontja. Úgy gondolom, a tetemet egy vízesés sodorta le a hegyről, és a folyó vitte el oda, ahol felfedezték.

Jared nagy levegőt vett. Közönsége lenyűgözve hallgatta.
– Ha feltételezésem beigazolódik, ismeretlen életformákat találunk majd a Tepuin. Ha mégis tévednék, arra mindenképpen lehetőségünk lesz, hogy egy eddig ember által nem látott földi édenkertet tudományosan megörökítsünk. A venezuelai kormánynak ezzel kapcsolatban számos fenntartása volt. Nem könnyen adtak engedélyt a Tepui felderítésére, amit a jövőben aligha tesznek még egyszer lehetővé. Valószínűleg először és utoljára mehetünk oda. Eltökéltem, hogy a lehető legjobban kihasználjuk ezt a páratlan alkalmat. Két csoportra oszlunk majd. A csoportok a Tepui egy-egy felét vizsgálják meg és térképezik fel, aztán előre megbeszélt időpontban találkoznak. Hogy ki kivel dolgozik együtt, azt később ismertetem. Van ezzel kapcsolatban kérdésük?
– Elmondaná, mi a véleménye a tetemről? – érdeklődött Walt Foster.

Jared egy darabig habozott. Aztán úgy döntött, most ugyanúgy elmondhatja, mint később.
– Ebben a tekintetben nem értünk egyet Marcóval. Nézetem szerint az az állat, amelynek a tetemét lefényképeztük, a struccokkal és az emukkal tartozik egy családba.

Marco magához ragadta a szót: – A fénykép gyenge minősége ellenére is alapvető különbségek vehetők ki az említett madarak felépítése és a tetemé között. Jared szerint egy még soha nem látott, viszonylag nagy testű madárról van szó.
– És maga mit gondol? – Walt visszafojtott lélegzettel várta Marco válaszát.
– Kettőnk közül én vagyok az őrült – felelte a geológus nevetve. – Úgy vélem, hogy talán, hangsúlyozom, talán olyasmi él ott fönt a hegyen, amiről eddig azt hittük, évmilliókkal ezelőtt kihalt.
– Dinoszaurusz – suttogta Merry.

Jared homlokát ráncolva fordult a lány felé. Épp elég baj, hogy Marco hisz ebben a szamárságban, azt azonban már nem tűri, hogy a csapat többi tagját is megfertőzze a rögeszméjével. Csupán most döbbent rá, hogy mindent a saját elméletére épített fel. Dühösen elhatározta, hogy később négyszemközt beszél a barátja fejével.
– A hitelességünk a hírnevünktől függ. – Jared hangja kimértebb lett, mint akarta, de elszántan folytatta. Tisztázni kívánta a helyzetet, mielőtt késő lenne. – Utunk költségeit rangos egyetemek biztosítják. A vezetőik cseppet sem lennének elragadtatva, ha fülükbe jutna, hogy dinoszauruszokra vadászunk. Amennyiben a sajtó is megneszeli, a pletykalapok címoldalaira kerülünk, és minden anyagi támogatást elveszítünk. Szerencsétlenségünkre egy újságíró már tud a tetemről, és mindenáron azonosítani akarja. El tudják képzelni, mi történne az egész Tepuividékkel, ha ez az ostobaság nyilvánosságra kerülne? Az Egyenlítőtől északra élő valamennyi szerencsevadász és kontár kutató odaözönlene, hogy engedéllyel vagy anélkül nem létező állatokat keressen. Az egésznek annyi eredménye lenne, hogy felborítanák a vidék biológiai egyensúlyát, és elveszítenénk a valóban ott élő állatfajokat. Mindezt pedig csak azért, mert nem tudtuk tartani a szánkat.

Síri csend állt be, amikor Jared elhallgatott. Merry és Walt szemlátomást elgondolkodott, s kissé ki is józanodott. Marco sem szólt egy szót sem.

A lány törte meg elsőként a csendet:
– Megkértem egy munkatársamat, mondjon véleményt a fényképről, mert a tetem egyetlen általam ismert, létező élőlényre sem hasonlít. Izgalomba jött, amikor meglátta. Azt mondta, a tetem erős hasonlóságot mutat az eddig feltárt dinoszaurusz-maradványokkal.
– A dinoszauruszok évmilliókkal ezelőtt kihaltak – jelentette ki Jared nyomatékkal. Most már igazán dühbe jött. Vajon hányan látták a fotót? – Tudományos kötelességünk, hogy művelt emberek módjára gondolkodjunk és cselekedjünk, elvégre azok vagyunk, nem pedig éretlen iskolás kölykök.

Merry bosszúság nélkül nyelte le a rendreutasítást.
– Kutatóként azonban arra is ügyelnünk kell – felelte nyugodt hangon –, hogy nyitottak maradjunk, ne vessünk el alapos megfontolás nélkül egyetlen eshetőséget sem, bármi legyen is a személyes véleményünk.

Jared türelmetlenül legyintett.
– Nem látom okát, hogy tovább vitatkozzunk erről. A Tepuin majd választ találunk a kérdéseinkre. – Őshüllőkkel viszont biztosan nem találkozunk, gondolta mély meggyőződéssel.

Másnap este Jared lement a bárba. Merry már ott ült az egyik asztalnál Walt és Marco társaságában. Szép haja aranylón csillogott a gyenge fényben. Walt éppen mondott neki valamit, amin elmosolyodott. Szemlátomást jól szórakoztak.
– Jared, itt vagyunk! – kiáltott oda neki Marco.

Asztaluk a legtávolabbi sarokban állt, a fal mellett. Mire Jared odaért, terítéket is hozattak neki. Marco arrébb csúszott a székével, hogy helyet csináljon a barátjának. Jarednek nem maradt más választása, kénytelen volt Merry mellé ülni. Mit tervezhet ez a semmirekellő olasz? – tűnődött.

Bárhogy igyekezett is úgy bemászni az asztal mögé, hogy ne érjen hozzá a lányhoz, nagyra nőtt teste meghiúsította a tervét. Miután leült, a combja nekinyomódott Merry bal lábának, és a karjuk is egymáshoz ért. A másik oldalán helyet foglaló Marco nem könnyítette meg a dolgát. Távolabb is húzódhatott volna, viszont még jobban a lány felé tolta.

Jared lemondóan lehunyta a szemét. Tényleg Merry mellét érinti a könyöke?

Nem mert odanézni, így is elég kellemetlenül érezte magát. Elveszett, ha még azt is megpróbálja kitalálni, mely testrésze hol ér a lányhoz.
– Bocsánat – dünnyögte, de nem nézett Merryre.
– Semmi baj – érkezett a felelet kissé elfúló hangon.

A vacsora valóságos gyötrelem volt. Jarednek életében először jelentett hátrányt, hogy jobbkezes. Minden alkalommal, ha szájához emelte a villáját, karja bársonyos női bőrt érintett. Ha pedig leengedte az evőeszközt, megismétlődött az önkéntelen simogatás.

A többiek mit sem sejtve beszélgettek az asztalnál. Jared észrevette, hogy Merry ugyanolyan hallgatag, mint ő, s csupán akkor szólal meg, ha valaki egyenesen hozzá fordul. Egyszer csak nem bírta tovább, és a lányra nézett. Arcukat alig néhány centiméter választotta el egymástól. A férfi megcsodálhatta Merry szép hosszú szempilláit. Úgy látta, nem festi magát. Bár szőke volt, pillája és szemöldöke sötét árnyalata eredetinek tűnt.
– Össze fog esni a gyöngeségtől, ha továbbra is csak turkál az ételben – mondta neki halkan.

A lány elmosolyodott, és zöld szeme felcsillant.
– Egy hétig megélek a hajamból, mielőtt komoly baj lenne – válaszolta aztán.

A férfi lelki szemei előtt akaratlanul is Merry kisportolt, karcsú teste jelent meg. Izmai kemények, a melle feszes és telt, a csípője gömbölyű. A lába lenyűgözően hosszú, a dereka pedig hihetetlenül vékony. Jared azon gondolkodott, át tudná-e fogni a két kezével.
– Ne túlozzon! Egyetlen gramm felesleget sem láttam magán – jelentette ki végül.
– Köszönöm.

A férfit meglepte, hogy Merry elpirul, és lehajtja a fejét. Jared kétségbeesetten igyekezett kiszabadulni a lány Játhatatlan vonzerejének a hatása alól. Figyelmét a vitára összpontosította, amely Walt és Marco között bontakozott ki.

Éppen az ősz hajú biológus beszélt: – Aligha elképzelhető, hogy a földön még található ilyen egyszerű létezési forma. A Tepuik világtól elvágott vidékén sem valószínű.

Marco elmosolyodott, és hátradőlt a székén.
– Rendben van, aligha elképzelhető. Tételezzük fel mégis, hogy valamilyen csoda folytán valahol a nagyvilágban életben maradt egy dinoszaurusz. A tengerek mellett éppen a Tepuik vidéke a legvalószínűbb hely, ahol élhet.
– A coelacanthus is hatalmas meglepetés volt – vetette közbe Merry.

Jared tudta, hogy a lány egy kihaltnak tartott bojtosúszójú halfajta nemrégiben felfedezett élő példányára gondol.

Walt még mindig hitetlenkedett.
– Sokkal valószínűbb, hogy az őstörténeti életformák az óceánokban maradtak fent, nem pedig egy viszonylag kis méretű fennsíkon, még ha eddig nem is járt ott ember.
– Képzeljük csak el, mi lenne, ha mégis mi fedeznénk fel! – Marco nem adta föl. Szerette ingerelni az embereket, hogy aztán megfigyelhesse, miként viselkednek.

Walt elmosolyodott.
– Valamennyien híresek lennénk.
– Szó sincs róla – vágott közbe Jared indulatosan. – Ha egy egész országra való dinoszauruszt találnánk, akkor sem árulnám el senkinek, még a tudósoknak sem.
– Miért nem? – Walt szemlátomást elképedt.
– Mert a dinoszauruszokat oly mértékben megzavarná a kutatók, újságírók és kíváncsiskodók felbukkanása, hogy hamarabb eltűnnének a föld színéről, mint tavasszal a hó. – Jared nyomatékul az asztalra csapott.
– Nem kell sok idő hozzá, hogy a lelet a lapok címoldalára kerüljön – jegyezte meg Marco. – Azt hiszed, nem találnak még egy tetemet? Akkor aztán elkerülhetetlen, hogy híre menjen a dolognak.
– Az nem érdekel. Ha minden valószínűség ellenére mégis dinoszauruszokra bukkanunk, mi nem tesszük közzé a felfedezésünket.
– Nem hozhat önkényesen ilyen döntést! – szólt közbe Merry, és a férfira nézett. Szeme most nem az izgatottságtól, hanem a felháborodástól csillogott.
– Miért ne hozhatnék?
– Még kérdi? Megsértené a tudósok erkölcsi szabályait, ha eltitkolna egy ekkora jelentőségű felfedezést. Kutatótársaink szakszerű viselkedést várnak el tőlünk, mert más esetben ők is hasonlóan cselekednének. Különben hogyan bízhatnánk meg egymásban?
– Én ennek ellenére nem árulnék el semmit – makacskodott Jared. A lány éles szavai rosszulestek neki, de azért kitartott a véleménye mellett. – Emlékszik, mi történt a tengeritehénnel, ezzel a Kamcsatka környékén honos, orsós testű emlőssel? Avagy gondoljon a kaliforniai kondorkeselyűre, hogy csak egy-két példát mondjak! A tudományos világ, amelyről beszélt, a környezet- és természetvédő szövetségekkel karöltve mindent megtesz annak érdekében, hogy a kihalással fenyegetett állatfajtákat megvédje az emberiség káros befolyásától. Eközben még a naponta kibocsátott káros anyagok mennyiségét sem tudjuk szabályozni, hogy az emberi fajt megmentsük, a többi élőlényről nem is beszélve!
– Ez mind igaz, mégsem szabad elhallgatnia egy ilyen horderejű felfedezést.
– Amennyiben úgy gondolnám, hogy egy állatfaj életben maradását segíti, ha hallgatok a létezéséről, akkor szemrebbenés nélkül így tennék – felelte Jared, és a szeme szikrákat szórt.
– Igaza van, Adamson, de azért még nem kellene magának lefoglalnia társaságunk egyetlen hölgytagját – szólt közbe Walt, hogy oldja a feszült hangulatot. – Jöjjön, Merry, próbálkozzunk meg egy tánccal!

A lány meglepetten felnézett.
– Jaj, én nem tudok…
– Hogyne tudna! – Marco máris felhúzta Merryt. – A következő tánc pedig az enyém.
– Hát jó. – A lány nagy nehezen átbújt Jared mellett. Melle közben hozzáért a férfi vállához.

A táncparkett hamar megtelt. Jared rosszkedvűen nézte, hogy Merry először Walttal, aztán Marcóval, majd megint Walttal táncol. A lány kecsesen mozgott, mint akkor este, amikor először találkoztak. Csak éppen most nem vele lejtett a zene ütemére. Na és? Végül is nem keres feleséget. Tartós kapcsolatról az ő esetében szó sem lehet!

Felállt, és elindult a táncolók felé, mielőtt igazán tudatára ébredt volna, mit is tesz. Elfelejtette, milyen dühös lett Meryre az előbb, mert támogatta Marco elméletét. Csak arra tudott gondolni, hogy végtelenül izgató érzés töltötte el, amikor a karjában tartotta.

Walt a lány válla fölött rákacsintott valakire. Merry azonnal tudta, ki az, aki a következő táncot kéri.

Jared átkarolta a derekát, és megfogta a kezét. Most sokkal távolságtartóbban táncoltak, mint első találkozásukkor. Egyikük sem szólt egy szót sem. A zenekar szép, régi keringőket játszott. Merry örömmel állapította meg, hogy a férfi remek táncos. Gondolatai azonban az első közös este körül jártak. Jared szeme elárulta, hogy ő is arra a lassú, forró táncra emlékezik.
– Hol tanult meg ilyen jól táncolni? – érdeklődött a tudós.
– Néhány évvel ezelőtt részt vettem egy tanfolyamon – felelte Merry derűsen.
– Partner nem kellett hozzá?
– Akkoriban volt.
– Férj?
– Vőlegény.
– Nem házasodtak össze?
– Nem. – A lány egy pillanatra elfelejtette, hogy Jared igencsak makacs természet. Mielőtt teljesen kifaggatta volna, gyorsan ellentámadásba lendült. – És maga hol tanult meg táncolni?

A férfi elmosolyodott.
– Az édesanyámtól. A szüleim sokat táncoltak, ha éppen jóban voltak. – Ajkáról eltűnt a mosoly. – Pontosabban akkor is szívesen táncoltak, amikor ki nem állhatták egymást.

Merry tudta, kik voltak Jared szülei. June Vanner-Adamson a madártan egyik legjobb szakértőjének számított Észak-Amerikában. Valamikor Christian Adamson felesége volt. Biológus férje nem tudományos kutatásairól, hanem inkább arról vált ismertté, hogy hitt a sasquatch létezésében. Körülbelül húsz évvel ezelőtt Adamsonék elváltak. Jared annak idején kamasz lehetett. Elkomorult vonásai arról árulkodtak, hogy megviselte szülei válása. Merrynek soha nem volt része a családi élet örömeiben, amelyekre mindig is vágyakozva gondolt. Most azonban rádöbbent, hogy a családhoz tartozás önmagában nem szavatolja a boldogságot.

Hirtelen úgy érezte, meg kell vigasztalnia Jaredet.

Azt is tudta azonban, hogy ostoba vakmerőség lenne, ha megadná magát a férfi vonzerejének. Utolsó és egyetlen szeretője mellett megtanulta, hogy a férfiak nem tűrnek meg maguk mellett afféle nőt, aki ugyanolyan okos, ha nem okosabb, mint ők. Ez a tapasztalat sem segített azonban rajta sokat.

Jared valószínűleg helyesen fejtette meg az arcára kiülő gondolatokat és érzelmeket, mert egyszer csak magához húzta. Merry meglepetten nézett föl rá, és hirtelenében alig kapott levegőt. Tudta, a férfi azonnal elengedné, ha tiltakozna.

Ám a kéjes érzések örvénye magával ragadta, és képtelen volt az értelmes gondolkodásra. Zihálva lélegzett, ereiben vadul száguldott a vér. Önkéntelenül lehunyta a szemét.
– Nem kell sajnálnia – súgta Jared mély hangján a fülébe. – Túléltem.

Merry kinyitotta a szemét, és lenyűgözve nézte a férfi száját. Kissé későn vette észre, hogy Jared választ vár.
– Akkor minden rendben…

Jared vidáman felvonta a szemöldökét.
– Maga nagyon kedves.

A lány erőnek erejével összeszedte magát. Együtt kell dolgoznia ezzel az emberrel, tehát jobb lesz, ha megőrzi a három lépés távolságot.
– Valamint okos és szorgalmas – egészítette ki a férfi megjegyzését.

Jared elmosolyodott. Nem értette, miért nem vette eddig észre Merry keskeny arcán a huncut gödröcskéket.
– Viszont nem kimondottan szerény.
– A munkámat illetően semmiképpen sem – nevetett a lány. – Nagyon szeretnék részt venni ezen a felderítőúton. Valójában azóta erre vágyom, amióta gyerekkoromban először olvastam a Dinoszauruszok letűnt világát.

A férfi megvetően felhorkant.
– Ne kezdje már megint! Nem hiszem, hogy dinoszauruszokat találunk.
– Semmi sem lehetetlen. – Merry szenvedélyesen beszélt. Túl sokáig reménykedett ahhoz, hogy egyszeriben küzdelem nélkül sutba dobja az elméletét. Most azonban okosabbnak látta, ha egyelőre visszavonulót fúj. Jared Adamson nyilván szentül hiszi, hogy a véleménye megdönthetetlen.

A férfi nem válaszolt, csak még közelebb húzta magához a lányt, és halántékához szorította az állát.

Merry felsóhajtott. Az idejét sem tudta, mikor érezte magát kicsinek egy férfi mellett.

Jared lepillantott rá.
– Mi volt ez a sóhaj?

A lány ajkát csupán milliméterek választották el Jared szájától. Ha kicsit megemelném a fejemet, megcsókolhatnám, töprengett Merry. Ez azonban őrültség lenne. Az olyan férfiak, mint Jared Adamson, nem szeretnek bele egy nőbe, aki szakmai vetélytársuk lehet. Őket csak a testük érdekli.
– Jólesett.
– És az rossz?
– Igen. Így sokkal nehezebb visszautasítanom.

A férfi tekintete kiismerhetetlen volt.
– Maga szerint mit kell visszautasítania?

A lány hátrébb húzódott, és nyíltan Jared szemébe nézett.
– Egyenesen ugyan nem mondta ki, de ha nem csak a képzeletem hiteti el velem, hogy szikrázik közöttünk a levegő, akkor értésére kell adnom: szó sem lehet róla.

A férfit meglepte Merry őszintesége, és vidáman elmosolyodott.
– Anélkül hogy elkötelezném magam, megkérdezhetem, miért nem?
– Mert csak a nőt látja bennem, de az ember nem érdekli.

Jared nem válaszolt. A lány végül nem bírta tovább a feszültséget.
– Nem mond semmit?

Adamson elengedte táncosát, és töprengve beletúrt a hajába.
– Igaza van. Rendkívül vonzónak találom, a munkám azonban minden komolyabb kapcsolatot kizár. Akkor is, ha olyan nővel hozna össze a sors, aki sokat jelent számomra.

Merryt érzékenyen érintette a kimondatlan megállapítás, hogy nem ő az a valaki.
– Engem pedig nem érdekelnek a jelentéktelen, kizárólag az ágyra korlátozódó kalandok. Így aztán nem lesz nehéz, hogy a kutatóut időtartamára pusztán szakmai kapcsolat legyen közöttünk.
– A számból vette ki a szót – bólintott a férfi hűvösen. Mást nemigen mondhatott, ezért visszakísérte a lányt az asztalukhoz, ahol a többiek már várták őket.

3. FEJEZET
Egy napfényes márciusi szerda reggelen, pontban nyolckor szállt fel a kis csapat, miután az ejtőernyőket és a többi szükséges holmit berakodták. Repülőjüket egy, az őserdőket jól ismerő venezuelai pilóta vezette. A súlyos csomagokat, a hegymászó felszereléseket és a konzerveket a gép elülső részébe rakták. A csapat tagjai hátul foglaltak helyet.

Miközben kiosztották az oxigénmaszkokat az ejtőernyős ugráshoz, Jared kiadta az utolsó utasításokat.
– Amint elérjük a célterületet – harsogta túl a motorok dübörgését –, kissé lejjebb ereszkedünk, és füstjelzőket dobunk ki, hogy megállapítsuk a szélirányt és kijelöljük a földet érés helyét. Miután feljebb emelkedtünk, Marco és Walt ugrik először. Ha leértek, ejtőernyőkkel utánuk küldjük a készleteket és a felszereléseket. Merry meg én leszünk az utolsók.

A lány megfordult, amennyire bő egyenruhája és a súlyos felszerelés engedte, s kinézett az ablakon. Csodálatos, napsütéses idő volt Caracasban, amikor másfél órája felszálltak. Mélyen alattuk jól látszottak a város fehér, magas épületei.

Merry gyomra most összerándult az izgalomtól. Venezuelában van! Hamarosan pedig a társaival együtt olyan területre ugrik le, ahol előttük még nem járt ember.
– Jobbra mindjárt meglátják az Angel-vízesést – folytatta Jared. A lány összerezzent, amikor közvetlenül a füle mellett meghallotta a hangját. – Nézzék meg jól! Ez a világ legmagasabb vízesése.

Merry el volt ragadtatva. Az Angel-vízesés! Tudta, hogy a természetnek ezt a csodáját 1935-ben fedezte fel egy Jimmy Angel nevű pilóta.

A következő pillanatban meglátták a gyönyörű, sápadtpiros sziklát, amelyről csaknem ezer méter mélybe zuhant alá az ezüstösen csillogó víz. A lány hitetlenkedve dörzsölte a szemét. Láthatja a világ egyik csodáját!

A gép feljebb emelkedett, s a csodaszép zuhatagot hamarosan fehér felhők takarták el. Csupán egyetlen Tepui csúcsai furakodtak át a sűrű fátyolon. Azt is hamarosan maguk mögött hagyták, és továbbrepültek a többi, eddig felderítetlen hegy felé. Közülük valamelyik a 72-és számú.

Jared felállt.
– Mindjárt kezdhetjük. Nem egészen négy perc múlva elérjük a kiugrás helyét.

Ezután pattogó parancsokat osztogatott az ugrás előkészítésére. Merry és a két férfi is fölállt. Ellenőrizték a felszerelésüket, föltették az oxigénmaszkot, és meghúzták védősisakjuk szíját.

Miután ezzel elkészültek, a gép körözni kezdett. Jared letérdelt, és kinyitotta a padlóba vágott ajtót. A falra szerelt lámpát figyelte, amely most pirosról zöldre váltott. Célba értek. Jared gyors egymásutánban három füstjelzőt dobott le. Az ejtőernyősök tájékozódását fogják segíteni. Mutatják, merre kell tartaniuk, és hová kell irányítaniuk a felszerelést.

Jared következő utasítása Marconak és Waltnak szólt:
– Menjetek előre az ajtóig!

A két férfi óvatosan előremászott, és feszülten várták Jared parancsát. Aztán még egy lépés, és már el is tűntek. Merry sietve adogatta Jarednek az ejtőernyőkre erősített felszereléseket és készleteket. Amint a zöld lámpa újra kigyulladt, a férfi sorban kidobta őket, míg az utolsó is útjára nem indult.

Az időzítés tökéletes volt. Megint felgyulladt a zöld lámpa. A lány Jared mellé lépett a következő pillanatban Merry kiugrott a zajos repülőből, s egyszerre a sebesség és a felhők csendes világában találta magát.

Szédítően zuhant alá. Hátát megfeszítette, és szétterpesztette a lábát, amennyire csak bírta. Néhány másodperc múlva meghúzta a mutató- és középső ujja között átbújó zsineget, és kinyitotta az ernyőjét. A kibomló selyem hatalmas erővel rántotta vissza.

Kitapogatta az irányító zsinegeket, és célba vette a lentről érkező füstjelzéseket.

Hihetetlen csend vette körül. Belerepült a fehér felhőkbe, s úgy érezte, vattába csomagolták. Maró hideg csapta meg, amely még vastag ruháján is áthatolt. A szabadugráshoz legalább háromezer méter magasságra volt szükség, ott pedig már rendkívül alacsony a levegő hőmérséklete.

Hirtelen kibújt a felhők közül, és fenséges látvány tárult elébe. Közvetlenül alatta föltűnt a 72-és számú Tepui. Egyik vége olyan volt, mintha késsel hasítottak volna le belőle egy darabot. A lapos fennsík szélein felhők gyűltek össze. A távolban több Tepui tört méltóságteljesen az égbolt felé.

Szeme sarkából Merry meglátta Jared ernyőjét. Arra fordította a fejét, és látta, hogy a férfi is feléje néz. A maszk alatt nem vehette ki az arcát, de jelekkel értésére adta, hogy minden rendben van. Egyszeriben heves vágyat érzett arra, hogy láthassa szemében a meleg kifejezést.

Viszonozta az intést, aztán megint a földre szegezte a pillantását. Jared jól választotta ki a helyszínt. Viszonylag puha talajra érkeznek majd.

Merry felkészült a földet érésre. A tanultak szerint, mihelyt lába a talajt érintette, átgördült az oldalára. Minden különösebb gond nélkül kötött ki egy zavaros pocsolyában.

Tökéletes ugrás volt. Behúzta az ernyőjét, miközben feltápászkodott, és szemével a többieket kereste. Marco és Jared tőle mindössze kétszáz méterre ért földet, nagyjából ugyanúgy, ahogyan ő. Jared már fel is állt, és éppen az ernyőjét hajtotta össze.

Marco azonban Walt felé futott a göröngyös, felázott talajon. A biológus mozdulatlanul feküdt ejtőernyője felfúvódott selymének és zsinórzatának kusza összevisszaságában.

Merry is elindult abba az irányba, és közben szemügyre vette a környéket.

Különös helyre érkeztek. A talaj mocsaras volt, több helyütt kisebb pocsolyákban gyűlt össze a víz. Imitt-amott fűcsomók borították a földet, és mindenfelé bokrok nőttek. A lány a távolban különös alakú sziklákat fedezett fel. Cseppet sem csodálkozott volna, ha valóban dinoszauruszok bukkannak elő mögülük. Abban mindenesetre bízott, hogy nem húsevők.
– Mi történt? – kérdezte, amikor odaért Marcóhoz és Walthoz. Az idősebb férfi ájultnak látszott.
– Egy kisebb sziklára esett – felelte Marco aggodalommal a hangjában. – Alighanem eltörte a lábát, különben nem csavarodott volna ki ennyire. Ráadásul a fejét is beütötte. – Walt felnyögött, mire a fiatal geológus azonnal fölé hajolt.

Merry lerakta az ejtőernyőjét, és körülnézett. Nem messze tőlük feküdtek a kisebb ernyők a készletekkel.
– Megkeresem az elsősegélydobozt – mondta.

Aggódva kutatta át a csomagokat.
– Mi történt? – érdeklődött Jared, amikor a lánynak végre sikerült előhalásznia a dobozt az egyik hátizsákból.

Merry gyorsan elmondta, amit Marcotól hallott. A lányt szédülés kerülgette.

Az izgalmas ugrás okozta öröm egyszeriben elszállt, most már Walt állapota miatt aggódott. Csodálkozva rezzent össze, amikor Jared megérintette a jobbját.
– Jól van, Merry?
– Igen, csak megijedtem. Aggódom Waltért.
– Rendbe fog jönni. – A férfi gyengéden megszorította a kezét, és Merry érezte, hogy hirtelen könny szökik a szemébe. – Megyek, segítek Marconak – mondta Jared. Kivette a lány kezéből az elsősegélydobozt, aztán a földön heverő készletekre mutatott. – Rámolja be a holmikat a hátizsákokba! Waltot szállítanunk kell.

Nevetséges vagy! – korholta magát Merry, amikor Jared arrébb ment. Vigasztaló ölelésére vágyott, szinte a karjába vetette magát.

Engedelmesen összeszedte a készleteket, és Jared utasítása szerint szétosztotta őket a hátizsákokban. Szerencsétlen módon a sátrakat szállító ernyő sem ért jól földet. Néhány konzervdoboz szétrobbant, és a lány úgy látta, hogy az egyik sátornak teljes hosszában felszakadt az oldala. Letérdelt a nedves talajra, és szemügyre vette a kárt.
– Baj van? – Jared megint ott állt mellette.
– Lehet. Az egyik sátor kiszakadt. Nem tudom, sikerül-e megjavítanunk. Ezenkívül néhány konzervet is elveszítettünk. Hogy van Walt?

Jared nagyot sóhajtott.
– Magához tért. Úgy látom, agyrázkódása nincs, a lába viszont egész biztosan eltört. Marcóval megtettük, ami tőlünk telt, de mindenképpen jó volna, ha orvos is látná.
– Félbeszakítjuk az utat?

A férfi nem válaszolt azonnal.
– Nem. A tervünkön azonban változtatnunk kell. Kénytelenek leszünk rangsorolni a vizsgálatainkat. Jöjjön velem! – Megérintette a lány könyökét, és felsegítette a földről. Merry most is furcsán érezte magát, mint mindig, ha a férfi ilyen közel volt hozzá. – Még ma délelőtt tábort kell vernünk, és gondoskodnunk arról, hogy Waltot elszállítsák. Ebéd után pedig eldöntjük, hogyan legyen tovább.

A lány bólintott, aztán követte Jaredet Marcóhoz, aki éppen a hátizsákokat ellenőrizte.
– Jól van. Lássunk hozzá! – Jared levette a sisakját, és beletűrt összekócolódott, rézszínű hajába. – Előbb azonban meg kell szabadulnunk néhány réteg ruhától.

Merry egyetértett vele. A hőmérő higanyszála nem szökött olyan magasra, mint Caracasban, de ahhoz elég meleg volt, hogy rövid ujjúban legyenek. Miközben a lány kibújt bepiszkolódott kezeslábasából és levette a sisakját, vigyázott rá, hogy ne meredjen Jared izmos testére, amelyből egyre több bukkant elő a ruhák alól. Bízott benne, hogy nem kell majd nap mint nap együtt dolgoznia vele. Kamaszlánynak érezte magát a közelében, aki életében először szeretett bele egy férfiba. Hogy másra terelje a figyelmét, odalépett Walthoz.
– Micsoda balszerencse! – mondta. – Nincs melege?

A biológus fintort vágott. Meglehetősen sápadt volt az arca.
– Izzadok, de már a gondolatra is a hideg futkos a hátamon, hogy ki kell bújnom a kezeslábasból. Kibírom, amíg tábort verünk.

Merry és a férfiak felvették a hátizsákjukat. Marco meg Jared óvatosan vitték maguk között Waltot a hordszíjakon. A lány ámulva nézte, hogy súlyos zsákjukon kívül még egy embert is elbírnak.
– Körülbelül egy mérföldre van innen az a hely, amelyet kiszemeltem – közölte Jared. – Mi megyünk elöl, Merry.

A délelőtt hátralévő része hamar elrepült. A lány kevés olyan lenyűgöző helyet látott eddig életében, mint ahová Jared vezette őket.

A tábort egy vörös szikla sík felületén kellett felállítaniuk, ahonnan kisebb folyóra láthattak le. Közvetlenül mögötte keskeny, zöldellő szavanna húzódott. A folyó vize Marco szerint a benne szétkorhadt növényektől volt szokatlanul barna.

A zöld liget túloldalán egészen más, sokkal gazdagabb, őserdőre emlékeztető növényzet burjánzott. A fák többsége nem nőtt magasra, a talajt azonban olyan sűrűn borították a bokrok, bozótok és kúszónövények, hogy a távolból az egész egyetlen, áthatolhatatlan zöld falnak látszott.
– Hihetetlen! – kiáltott fel Marco elbűvölve. – A legtöbb Tepuin, ahol eddig jártam, mást sem láttam, mint homokkövet. Alig-alig élt meg rajtuk növény, az is csak ott, ahol nem volt túlságosan kemény a talaj.
– Ez a Tepui valamivel alacsonyabb, mint a Roraima és a Cuquenán – emlékeztette Jared a barátját. – Úgy gondoltuk, ilyesmit találunk itt, amikor repülőről felderítettük a terepet. Most pedig állítsuk fel a tábort, hogy végre nekifoghassunk annak, ami miatt idejöttünk. Aztán kijelölöm, hol készíthetjük elő a helikopter leszállóhelyét.

Miután ettek, Jared magához hívta Marcót és Merryt. Walt az egyik sátorban aludt. Jared eredetileg úgy tervezte, hogy Marcóval dolgozik együtt, mint hosszú évek óta mindig, a dolgok azonban másként alakultak.
– Át kell alakítanunk a terveinket, mert Waltra nem számíthatunk. Rádión beszéltem Canaimával. Ha az időjárás engedi, holnap helikoptert küldenek ide. Ha nem, kénytelenek leszünk várni.

Marco bólintott. Kitalálta, mi következik.
– Tudom, hogy nagyon csalódott leszel, Marco, de itt kell maradnod Walttal. Ha biztos lehetnék benne, hogy megjön a helikopter, magammal vinnélek, de elképzelhető, hogy napokig kell várni az érkezésére. Rajtam kívül csak neked van elegendő tapasztalatod. Vissza kell vele repülnöd.

Marco megint bólintott.
– Értem – mondta, és kedvetlenül elmosolyodott. – Ahhoz viszont ragaszkodom, hogy az első dinoszauruszt rólam nevezzétek el.

Jared szemmel láthatóan idegesen felsóhajtott, aztán a két férfi kezet rázott. A lány értetlenül nézte őket.
– Mi ketten az eredeti tervnek megfelelően folytatjuk az utat, Merry – fordult hozzá Jared. – Walt a pokolba kívánna minket, ha miatta lemondanánk a felfedezőútról. Anyagi támogatóink sem tennének másként. A következő tíz napban tehát legalább a terep felét megpróbáljuk földeríteni.
– Kettesben maradunk itt?
– Ahogy mondja – szólt közbe Marco huncut mosollyal az ajkán. – Meg is kérnélek benneteket, hogy tegyetek meg nekem egy szívességet, és tegeződjetek végre össze. A munkahelyi légkör is mindjárt jobb lenne tőle.

Merry hanyagul megvonta a vállát, Jared azonban észrevette, hogy kissé elpirult. Alighanem kezdi megérteni, hogy tíz napig teljesen egyedül lesznek. A férfit hol forróság öntötte el, hol meg a hideg futkosott a hátán, ha erre gondolt.

Marcóval ellentétben nem volt egészen biztos abban, hogy jót tenne a munkának, ha közelebb kerülnének egymáshoz a lánnyal.
– Miért ne? – mondta mégis egy idő után. – Semmi kifogásom ellene.

A lány sietve másra terelte a szót.
– Nagyon sajnálom, hogy Walt és Marco lemarad a ránk váró élményekről.

Jared tisztában volt vele, hogy az a tíz nap, amelynek minden percét Merryvel fogja tölteni, valóságos kínszenvedés lesz számára. Arra azonban nem tudta rászánni magát, hogy védtelenül egyedül hagyja a vadonban egy sebesült férfival, aki baj esetén semmit sem tehet érte. Nincs más megoldás, Marconák kell visszakísérnie Waltot.
– Délután keletnek indulunk, és estére visszatérünk a táborba. A felderítő repülés során fölfigyeltem egy nagy vízfelületre. Biztos vagyok benne, hogy feltérképezhetjük, mielőtt besötétedik. Marco, te addig körülnézhetsz a tábor közelében. Hozz annyi mintát, amennyit csak elbírsz!

Egy óra múlva Jared és Merry útnak indult. A férfi bízott benne, hogy sikerül majd a munkára összpontosítania a figyelmét. Csalódnia kellett. Egész délután csak abból a szempontból vizsgálgatta a buja növényzetet, hogy akad-e valahol egy puha rész, ahová leheveredhetne a lánnyal…
– Jared!

Merry kiáltása megzavarta a férfi álmodozását. Arrafelé fordult, amerre társa elindult, de sehol nem látta. A hangja nem tűnt ijedtnek, Jared mégis futni kezdett.

Kezdetben késsel kellett utat vágniuk maguknak a növényzetben, minél közelebb jutottak azonban a vízhez, amelyről kiderült, hogy tó, annál ritkább lett a bozótos.

Merry a tó partján kuporgott. A férfi megkönnyebbülten lelassította a lépteit.

A lány szétterpesztett lábbal guggolt, és valamit vizsgált a földön.
– Nos? – Jared letérdelt a lány mellé.
– Nem fogod elhinni! – Merry magától értetődő módon tegezte a férfit.

Jared arra a pontra nézett, amelyre a lány a kiszáradt iszapban mutatott. Hunyorogni kezdett, amikor kivette egy tappancs jól felismerhető nyomát, aztán melléje tette a tenyerét, hogy felmérje a méretét.
– Jóságos ég!

Merry idegesen felnevetett.
– Szívemből szóltál. Egy pillanatig már azt hittem, a képzeletem játszik velem. Valóban pumanyomok lennének?

A férfi bólintott.
– Talán mindkettőnkkel a képzeletünk játszik. Lehetetlen, hogy ezen a magasságon pumák éljenek. Csak azokon a Tepuikon találhatók meg, amelyek könnyen megközelíthetőek, mert legalább az egyik oldaluk lejtős.
– Hogyhogy? Úgy tudtam, a pumák nagyon ügyes hegymászók.
– Így igaz. A dél-amerikai tapír azonban nem az, és ezen a vidéken ez az állat jelenti a pumák fő táplálékát. Ha pedig idefent nem találnak zsákmányt, semmi okuk arra, hogy itt éljenek.

Merry elgondolkodott, aztán újból szemügyre vette a lábnyomokat.
– Ha az a tetem, amelyet az aranymosó talált, erről a Tepuiról származik, akkor talán más táplálék is akad itt a pumáknak. Az is elképzelhető, hogy a Tepui valahonnan könnyebben is megközelíthető, csak éppen nem vetted észre.
– Elképzelhető – felelte Jared kelletlenül –, bár derült idő volt, és Marcóval közel-távol nem láttunk mást, mint sima sziklafalakat. –A férfi lerakta a hátizsákját, és kinyitotta. – Készítsünk gipszlenyomatot a lábnyomról, hogy megmutathassuk a többieknek. Közben meg imádkozzunk, hogy ne fussunk össze a pumával.

Késő délután pihenőt tartottak, mielőtt visszaindultak volna. Jared a lányt figyelte Merry egy sötét sziklán ülve egy orchideát rajzolt le, amely a hatalmas kő tövében nőtt. A férfi titokban a fogát csikorgatta. Ezt képtelenség tíz napig kibírni!

Merry lassan, de biztosan elveszi az eszét. Vajon ő is tisztában van ezzel?

Azt mindenesetre nem vette észre, hogy figyeli. Ahogyan az sem tűnt fel neki, hogy kora délután is rajta felejtette a szemét, amikor egy meredek sziklára mászott fel, és szép, formás fenekén megfeszült a nadrág. Jared élvezte a látványt, s csak erőnek erejével sikerült magát visszafognia.

Az enyhe szellő most belekapott a lány egyik tincsébe, amely kiszabadult befont hajából. Merry szórakozottan a füle mögé tolta, de nem hagyta abba a munkát.

Ajka kissé szétnyílt, mintha éppen meg akarna valakit csókolni.

Szent ég, ez egyszerűen hihetetlen! Jaredre kamaszkora óta nem hatott így nő.

Egész nap csak Meryre tudott gondolni, és lassan kezdett elege lenni abból, hogy állandóan a lánnyal kapcsolatos érzéseit leplezze. Az az öröm, amelyet egy ember által soha nem látott táj felderítése okozott, semmi nem volt ahhoz a gondolathoz képest, hogy milyen lenne feltérképezni a lány hajlékony, karcsú testét.

De nem, türtőztetnie kell magát. A vágya nem több testiségnél. Úgy viselkedik, mint egy vadállat, amelyik megérezte a nőstény szagát, és képtelen neki ellenállni.

Semmit nem javított a helyzetén, hogy az egyik sátor tönkrement. Úgy sejtette, Merry nincs tisztában azzal, mit jelent a negyedik hálóhely elveszítése.

Jared azért csomagoltatott be négy sátrat, mert egyetlen valamennyire is egészséges férfiról sem feltételezte, hogy meg tudná osztani éjszakai szállását a lánnyal.

Most viszont már csak két hálósátruk maradt. A harmadikra a készletek és felszerelések elhelyezése miatt lesz szükségük, mert egy Tepuin kiszámíthatatlan lehet az időjárás. A férfinak tehát nem maradt más választása, mint hogy megossza sátrát a szépséges szőkeséggel.

Jobb lesz, ha ezt mindjárt közli is vele. Az elmúlt időben elég jól megismerte már dr. Meredith Baylisst ahhoz, hogy tudja, ő sem fog örülni a bejelentésének.
– Merry?

A lány szórakozottan nézett fel a rajztömbjéből.
– Igen?
– Van egy kis gondunk.
– Mégpedig? – Merry visszafordult az orchidea felé.
– Az egyik sátor használhatatlanná vált.
– Bosszantó.

A férfi csaknem felnevetett.
– Az. Kénytelenek leszünk megváltoztatni a sátorbeosztást.
– Ó! – A lány karnyújtásnyira eltartotta magától a rajztömböt. – Gondolom, senkit nem zavar majd különösebben.
– Én nem lennék ebben ennyire biztos.
– Ugyan már, senki sem… – Merry hirtelen elhallgatott. Ölébe ejtette a tömböt, és rosszat sejtve a férfira pillantott. – Miért támadt az a kellemetlen érzésem, hogy engem érint ez a változás?
– Téged és engem.
– Alattomos fickó! – sziszegte a lány, és mérgesen meredt Jaredre. Felindultan odament hozzá, és vádlón a mellkasához nyomta a mutatóujját. – Mit jelentsen az, hogy meg kell változtatnunk a sátorbeosztást? Tévedsz, ha azt hiszed, egy kiszakadt sátor jó ürügy arra, hogy lefektess!

A férfi már nem mosolygott. Dühítette, hogy Merry ilyesmit feltételez róla.
– Végtelenül sajnálom, hogy bagzó kandúrnak tartasz. Elismerem, azért szólítottalak meg annak idején a bárban, mert felkeltetted az érdeklődésemet. Arra viszont még sohasem voltam rászorulva, hogy bárkit is ürüggyel csaljak az ágyamba. Még ha olyan őrült lennék is, hogy egy magadfajta uralkodni vágyó, önelégült és harcias nőszemélyt szemeljek ki, akkor sem volna szükség erőszakra!

4. FEJEZET
Merry idejét sem tudta, mikor volt utoljára ennyire dühös. Uralkodni vágyó, önelégült és harcias nőszemély… Ezt a szemtelenséget! Kinek képzeli magát ez a Jared Adamson?

Ám nem maradt ideje ezen töprengeni, mert a következő pillanatban Jared magához húzta, tarkójára tette a kezét, és az ajkára tapasztotta a száját.

A férfi ajka kemény, egyszersmind végtelenül lágy és csábító volt. Jared hátrahajtotta Merry fejét, és nyelvével feltartóztathatatlanul behatolt a szájába. Kéjes érzések támadtak fel a lányban. Már-már attól tartott, elveszíti a józan eszét. Ilyen lehet, ha valaki veszélyes örvénybe kerül, és reménytelenül elvész benne.
– Várj! – zihálta, és elhúzódott a férfitól. Önkéntelenül megkapaszkodott erős karjában, de aztán mellkasának feszítette a kezét.

A férfi azonnal felhagyott az érzéki támadással, amint meghallotta Merry fojtott hangját. Fölemelte a fejét, lazított a szorításán, és nehezen kapkodva a levegőt lenézett társára.

Merry kiszabadította magát Jared öleléséből.
– Épp az történt, amit meg akartunk akadályozni – mondta bizonytalan hangon.

A férfi halkan felnevetett, bár szemmel láthatóan nem volt igazán vidám hangulatban.
– Az agyam azt mondja, igazad van, a testem viszont külön életet él, és egyéni ötletei vannak.

Merry titokban nagyon jónak találta ezeket az ötleteket, de ezt a világ minden kincséért sem árulta volna el a férfinak.
– Nem kívánhatod, hogy egy sátorban aludjak veled – közölte, miután nagyot nyelt.

Jared a homlokát ráncolta.
– Egy sátorban fogunk aludni, nincs más megoldás. Semmit nem fogok azonban tenni, amíg magad nem kérsz rá. Nem kell aggódnod.

A lány a fejét rázta. Nem Jared volt az, akiben nem bízott. Soha nem találkozott még a tudóshoz hasonlóan vonzó és izgató férfival.
– Valóban nincs más megoldás?
– Felnőtt emberek vagyunk, ki kell bírnunk. – A férfi hangja hűvös és személytelen volt. Szeméből is eltűnt a melegség.

Merry csalódottan félrefordult, és összeszedte a holmiját.

Mire visszaértek a táborba, Marco már elkészítette a vacsorát.
– Képzeld, Jared, egy gyönyörű, meredek hegyoldalt találtam! Ha nem lett volna köd, a Caroní folyó egész völgyét be lehetett volna látni. Mindössze negyedórára van északkelet felé.

Walt egy sátor előtt feküdt, rögtönzött tábori ágyon, s most ő is közbeszólt:
– Őstörténeti állatokat ugyan nem láttam, két sarlós fecskét viszont igen. Minden bizonnyal egy számomra eddig nem ismert alfajhoz tartoznak.

Jared olyan benyomást keltett, mintha nem is hallotta volna munkatársai szavait. Marco és Walt elképedve elhallgatott, amikor a férfi némán átvágott a táborhelyen. Egyenesen a hátizsákokhoz ment.

Merry hitetlenkedve figyelte, ahogy a férfi felemeli az ő zsákját, és látványosan berakja a saját sátrába. A lány a zavartól és a dühtől szinte bénultan állt ott. Marco elvigyorodott, és mondani akart valamit. Merry egyetlen pillantása azonban elég volt ahhoz, hogy másként döntsön.

Jared leült Walt mellé.
– Ezt a vázlatot a mai felderítőutunkon készítettük. Merryvel mintegy két mérföldnyi ösvényt vágtunk kelet felé a legsűrűbb őserdőben. Egy sziklás területen fekvő tóhoz jutottunk, aztán visszajöttünk. Merry talált néhány ismeretlen orchideát és még valamit, amit majd vacsora után mutatok meg.

A férfi bízott benne, hogy beszámolója után Marco és Walt elfelejt magyarázatot kérni a lány hátizsákjának iménti elhelyezésére, vagy legalábbis úgy döntenek, hogy a kérdezősködésük nem érné meg a vele járó kockázatot.

Merryben forrt a méreg. Jared elérte, hogy mindenki megértse, egy sátorban akar vele aludni. Elképzelni sem merte, mit gondolhatnak a munkatársai. Gyorsan otthagyta őket, mielőtt kielégítette volna sürgető vágyát, hogy valamit Jared fejéhez vágjon.

Bebújt a sátrába, illetve most már közös sátrukba, és maga elé vette a hátizsákját. Kellemetlenül érezte magát átizzadt ruháiban. Csodálatos lenne, ha megfürödhetne, mielőtt lehűl a levegő…

A vacsoránál Merry meglepődve és megkönnyebbülten tapasztalta, hogy senki nem említette az iménti jelenetet. Az evéssel hamar végeztek, aztán a nap felfedezéseire terelődött a szó. A gyorsan sötétedő égbolton viharfelhők gyülekeztek.

Miután elmosták a tányérokat, Jared azonnal táborgyűlést hívott össze, és hátizsákjából vigyázva előhúzta a gipszlenyomatot.
– Elképzelhető, hogy rendkívül óvatosnak kell lennünk a Tepui felderítése során.

Megjegyzését meglepett kiáltások követték.
– Óvatosnak? Miért?
– Merry ezt itt a tó mellett fedezte föl. Jelenlegi ismereteink szerint ez a fennsík kizárólag repülővel közelíthető meg. Egyelőre tehát azt kell feltételeznem, hogy léteznek olyan pumák, amelyek ezen a Tepuin honosak. Marco és Walt, ti a táborban maradtok, amíg meg nem jön értetek a helikopter. Merryvel igen elővigyázatosnak kell lennünk, ha útnak indulunk, különösen azoknál a szikláknál, amelyek alatt barlangok lehetnek.
– Pumák! – ismételte Walt hitetlenkedve. Előrehajolt, hogy jobban láthassa a gipszlenyomatot. – Ez azt jelenti, hogy viszonylag nagy testű állatoknak is kell itt élniük, amelyekkel táplálkoznak, például…
– Tudom – szakította félbe Jared. – Igazunk lehetett, amikor úgy gondoltuk, hogy a folyónál talált tetem erről a Tepuiról származik. Mindannyiunknak nyitva kell tartanunk a szemünket, hogy látunk-e nagyobb állatokra, főleg nagy testű madarakra utaló jeleket. Ha majd alaposabban felderítjük a hegyet, megtudjuk, valóban tökéletesen el van-e vágva a világtól.
– Ha viszont a Tepui évszázadok óta megközelíthetetlen, akkor egyedülállóak az itt élő pumák. – Marcót magával ragadta a szakmai dicsőségvágy. – Egészen új fajtát képviselhetnek!
– Ami a táplálékukra is igaz – szólt közbe Merry. – Akár madárról van szó, akár valami másról.

Éles villám szakította félbe a beszélgetésüket.

Jared felállt. Szerencsére ma még senki nem hozta szóba a dinoszauruszokat.
– Reggelinél majd folytatjuk a megbeszélést. – Óvatosan felemelte a gipszlenyomatot, és betette a raktársátorba.

Merry összerezzent, amikor ismét fülsiketítőén megdördült az ég. Jared halkan szitkozódott.
– A fenébe, azt hittem, itt nem lesznek olyan gyakoriak az éjszakai zivatarok, mint a többi Tepuin. Úgy látszik, nincs szerencsénk. Rakjunk el mindent, és bújjunk be a sátrakba, mielőtt rázendítene!

Merry összeszedte a szabadban szanaszét heverő tárgyakat, aztán ellenőrizte a sátrak zsinórjait és cövekéit. A két férfi felemelte Waltot, és bevitte a hálóhelyre, amelyen Marcóval kellett osztoznia.

A lány sietve elrámolta a rajzát. Miközben a sátra felé tartott, Marco a karjára tette a kezét.
– Örülök, hogy folytatod a kutatást, Merry. Ügyelj a jelekre, amelyek a Tepuin lakó pumák táplálékára utalhatnak.

Merry rámosolygott a fiatalemberre.
– Úgy érted, a dinoszauruszok nyomaira.

Marco nem mosolygott.
– Talán. Jareddel azonban légy óvatos, mert ellenségesen viszonyul az elképzeléshez.
– Vettem észre. – A lány a fejét csóválta. – Bízom benne, hogy valami egyértelműt találunk, bármi legyen is az.

Lepottyantak az első esőcseppek. A fiatalember elengedte Merryt.
– Sok szerencsét!
– Köszönöm. Szükségem lesz rá. – A lány lehajolt, és bebújt a sátrába.

Jared a földön térdepelt, s éppen egy lámpást gyújtott meg. Gyors pillantást vetett Merryre, aki szótlanul bemászott a bejáraton, melle elé szorította a kezében tartott tárgyakat, és lassan közeledett felé.
– Összekötözöm a bejáratot – mondta a férfi. – A jelek szerint hosszú és heves lesz a zivatar.

A lány szó nélkül utat engedett neki. Összezártságuk semmi jót nem ígért.

Jared mosolygott, amikor megint Merry felé fordult.
– Gyere, ülj le! Szeretném megnézni a rajzodat. – Rezzenéstelen arccal átbújt a lány mellett, leült az egyik tábori ágyra, és megpaskolta a maga mellett szabadon maradt helyet. – Ide.

A férfi oldottsága lefegyverezte Merryt. Jared úgy viselkedett, mintha soha nem csókolták volna meg egymást. Egész idő alatt kimért és hivatalos maradt, miközben a térképen dolgoztak. A lány tökéletesítette a vázlatait, a férfi pedig naplóírásba fogott.

Később Merry az ágyán feküdt, és a sátortetőt verő, szűnni nem akaró esőt hallgatta. Magában azon tépelődött, vajon Jaredben is ugyanúgy él-e még ölelkezésük szenvedélyének emléke, mint benne. Halálosan kimerült volt a fárasztó nap után, mégis biztosra vette, hogy a férfi, aki mindössze egy méterre fekszik tőle, egyetlen csókjával újra életet tudna lehelni belé.

Persze nagy butaságot követ el az, aki viszonyt kezd a munkatársával. A férfiak a szelíd, édes kis hölgyeket szeretik, akikkel sokszor és sokat szeretkezhetnek, s nem kedvelik az okos, önálló nőket, mert úgy gondolják, veszélyt jelentenek rájuk.

Reggeli után Jared és Merry becsomagolták a felszerelést és az útra szükséges ennivalót. Mindkettőjüknek egy-egy hátizsákot kellett vinniük, mert a férfi úgy tervezte, mindig ott ütnek majd tábort, ahol az este éri őket. Az a sátor, amelyben a mintákat és a maradék készleteket helyezték el, a főtáborban marad mindazzal együtt, amit Marconak és Waltnak hagynak hátra. Tíz nap múlva aztán majd őket is itt veszi fel a helikopter.

Marco felnézett a sötét égboltra, miközben Merrynek a csomagolásban segített.
– Walt érdekében bízom benne, hogy ma le tud szállni a helikopter.
– Sajnálom, hogy nem maradhatsz. – A lány bocsánatkérően mosolygott a fiatalemberre.

Marco is elmosolyodott, és megvonta a vállát.
– Lesz még rá alkalmam. Valami azt súgja, hogy nem most vagyunk itt utoljára.

Jared felhorkantott.
– Tessék, most már a jós szerepében tetszeleg!
– Van valamilyen fegyverük, hogy szükség esetén megvédjék magukat? – kérdezte Walt.

Egy pillanatig csend támadt.
– Eddig semmi okunk nem volt rá.
– Gyakorlatilag védtelenek, és tíz napot fognak a Tepuin tölteni. Nem lennék ember, ha nem aggódnék magukért.
– Gondolod, hogy a pumák éjjel esetleg közel merészkednek a táborunkhoz? – tudakolta Jaredtől Merry.
– A vadállatok kiszámíthatatlanok. Ennek mindig megvan a lehetősége. Mégis, azt hiszem, ha megtesszük a szükséges óvintézkedéseket, biztonságban leszünk.
– Mit kell szükséges óvintézkedések alatt értenünk?

Jared átengedte a választ Waltnak, aki a csapat biológusaként a legtöbbet tudhatott az állatok viselkedéséről.
– Csapjanak nagy zajt, ha a vadonon vágnak át – tanácsolta a férfi. – Meglehet, hogy ezzel a megfigyelni kívánt állatokat is elriasztják, de a közelben tartózkodó pumákat is óvatosságra intik. Ne feledjék, hogy valószínűleg még sohasem találkoztak emberrel. Ugyanúgy félnek majd, mint maguk. Különösen a sziklás területeken kell elővigyázatosnak lenniük, mert minden valószínűség szerint ott nevelik a kölykeiket. Ha frissen elejtett zsákmányra bukkannak, azonnal tűnjenek el onnan! Nem lenne szerencsés, ha egy puma hívatlan vacsoravendégnek hinné magukat.

Marco felállt, és kinyújtóztatta hosszú tagjait.
– Én mindenesetre nagyon óvatos leszek. Nem venném a szívemre, ha csalódást okoznék annak a sok szép nőnek, aki vágyakozva várja, hogy visszatérjek. – Ügyet sem vetve Jared gúnyos mosolyára, folytatta: – Ennek ellenére tovább dolgozom, amíg meg nem jön a helikopter.
– Sok szerencsét! – mondta Walt a lánynak és Jarednek. – Sajnálom, hogy nem tudom elvégezni a feladataimat. Talán kapok még egy lehetőséget, ha rendbe jött a lábam.
– Bízom benne, Walt. – Jared kézfogással vett búcsút a biológustól és Marcotól, aztán vállára vette a hátizsákját, és Merry felé fordult. – Kész vagy?

A lány bólintott, és megigazította a zsákját, hogy kényelmesebben feküdjön a hátán. Elhatározta, hogy egész nap csak a legszükségesebb dolgokról fog Jareddel beszélni. Így talán elkerülhető a kölcsönös sértegetés.

Az első mérföldet nagyon gyorsan maguk mögött hagyták. Minél tovább mentek azonban, annál mocsarasabb lett a vidék. Lassabban haladtak, mert száraz helyeket kellett keresniük, ahol nem süpped be alattuk a föld.
– Gyűjthetek néhány mintát? – Közös reggelijük óta ez volt az első alkalom, hogy Merry a férfihoz szólt.
– Hogyne. Én is veszek földmintát, és állatnyomok után is körülnézek.

A lány perceken belül ott állt bokáig az egyre mélyülő iszapban, és különféle zuzmókat gyűjtött. Jared odalépett mellé.
– Nézd csak! – mondta, és egy rikító piros harmatfűre mutatott. A húsevő növény ragadós tapogatóin egy légy vergődött.

Merry elmosolyodott.
– Azt hiszem, a környéken ennek a növénynek legalább hét fajtája honos. Remélhetőleg minket nem bánt – viccelődött. – Menjünk tovább?

A férfi bólintott.
– Ha elkészültél.

A lány meglepetten kapta fel a fejét a kimért hangra, aztán megvonta a vállát, és a nadrágjába törölte a kezét.
– Tudom, hogy elsősorban a terület alapos feltérképezésére kell összpontosítanunk.
– Így igaz. – Jared úgy beszélt, mintha haragudna a lányra.

Merry megpróbált visszaemlékezni, miféle hibát követett el a délelőtt folyamán, de semmi nem jutott eszébe. Éppen ellenkezőleg, sikerült lépést tartania a férfival, és titokban bízott benne, hogy Jared ezt észre is vette és értékelte.

Lenyelt egy csípős választ, s tartotta a száját, ahogyan eddig is. A férfi gyors ütemet diktált, ám amikor egy rendkívül mocsaras részre értek, megtorpant.
– Lehet, hogy felfedezünk néhány szokatlan növényfajtát. Komolyan csodálatra méltó, ahogyan rendszerezni tudod őket.
– Köszönöm. Én…
– Sokáig gondolkodtam, hogy elhozzalak-e erre az útra. Végül azért döntöttem melletted, mert növénytani ismereteid kiegyenlítették az egyéb területeken meglévő hiányosságaidat, őszintén meg kell azonban mondanom, sokat várok tőled, miután Marco és Walt nem segíthet nekünk. Rengeteg a dolgunk, nincs időm arra, hogy babusgassalak.

Merry megütközve nézett a férfira. Mivel érdemelte ki ezt a visszautasítást?

Kinyitotta ugyan a száját, de a dühtől elakadt a szava, és nem tudott válaszolni.

Eltartott egy darabig, amíg újra megtalálta a hangját.
– Nem akarom, hogy babusgassanak. Minden felelősséget hajlandó vagyok átvállalni, amit csak rám hárítasz!
– Merem remélni. – A válasz egyértelmű kétkedésről tanúskodott.

A lány háromszor egymás után mély levegőt vett, hogy ne mondja ki, ami először eszébe jutott.

Jared ugyan alkalmasnak tartja arra, hogy tagja legyen a csapatának, abban azonban már szemlátomást kételkedik, hogy a szakterületén kívül bármivel is hozzájárulhat a felderítőút eredményeihez. A közvetett visszautasítás Merry minden örömét elrontotta. Nem tudta, hogyan védhetné meg magát, a férfi pedig már megfordult és továbbindult.

Tizenegy óra körül lassanként szilárd lett lábuk alatt a talaj. Jared néhány különös alakú sziklára mutatott a távolban.
– Érdekesnek látszanak – mondta szemmel látható elégedettséggel.

Merry gyorsan feljegyezte a helyzetüket, aztán elindultak a sziklák irányába.

Északra jártak attól a helytől, ahol az ejtőernyővel földet értek. A lány úgy vélte, már nem lehetnek messze a fennsík szélétől.

Kevéssel dél előtt a férfi megállt. Elhatározták, hogy evés közben papírra rögzítik, amit eddig tapasztaltak. Merry hálásan fogadta a szusszanásnyi pihenőt.

Edzett volt ugyan, de így is küzdenie kellett a fáradtság és a légszomj ellen. Mindketten egy-egy sziklára telepedtek. Jared azonnal kibújt az ingéből, amint levette a hátizsákját. Meztelen válla csillogott a napfényben. Merry bárhová nézett, mindenütt feszes bőrt és erős izmokat látott.

A férfi kétszersültet húzott elő a zsebéből, és rágcsálni kezdte, miközben feljegyzéseket készített. Egyszer csak megérezte, hogy Merry nézi, és felpillantott.
– Még mindig nem fogtam föl teljesen, mit jelent az a pumanyom.

A lány óvakodott attól, hogy vitába szálljon vele.
– Egyszerűen nem vág egybe a Tepuikon eddig szerzett tapasztalatainkkal – folytatta Jared. – Nem élhet itt meg akkora állat, amely a pumák táplálékául szolgálna.

Merry most már nem tudta befogni a száját.
– Hiszen magad mondtad, hogy valamilyen nagy testű állatot kell keresnünk, amit a puma elejthet. Mint például az a tetem lehetett, amelyet láttál.
– Tudom, mit mondtam. – A férfi hangjából egyértelmű figyelmeztetés csendült ki. – De nézz körül! Látsz itt elegendő vegetációt ahhoz, hogy egy sereg növényevő megéljen belőle?
– Olyanoknak biztosan nem lenne elég, amilyeneket eddig ismerünk.
– Egek, ne kezdd már megint!
– Miért ne? Mert az én véleményem nem mértékadó? Mert engem kizárólag azért hoztál magaddal, hogy a növényekről beszéljek? Mert én semmit nem tudhatok a táplálkozási láncról, az evolúcióról és Darwin elméletéről?
– Egyszerűen nem hiszem…
– Legalább hallgass meg! – unszolta a lány Jaredet. – Ha ez a fennsík évmilliókkal ezelőtt elszakadt a világ többi részétől, ahogyan feltételezzük, akkor az itteni állatvilág változások során mehetett keresztül. Elismerem, hogy ez a rész valamivel kopárabb. Tegnap viszont számtalan olyan növényt láttam, amely elegendő táplálékot biztosíthat egy kisebb emlősállatnak. A tetem egyetlen általunk ismert emlősre sem hasonlított.
– Így igaz. Nem is tartom annak.
– Én pedig nem vagyok meggyőződve arról, hogy madár volt – tette hozzá a lány.
– Marconak sikerült elhitetnie veled, hogy itt olyan állatok élnek, amelyek valójában évmilliókkal ezelőtt kihaltak.
– Nem vonok le elhamarkodott következtetéseket. Mindössze úgy gondolom, minden lehetőséggel szemben nyitottnak kell maradnunk, amíg nem tudunk bizonyosat.
– Egyelőre abban sem lehetünk biztosak, hogy a tetem erről a Tepuiről származott.
– Ha nincs összeköttetés a kisebb fennsíkokkal, akkor nem lehet másként.

Jared kedvetlenül ráncolta a homlokát.
– Mindenki azt fogja hinni, hogy megbolondultam. Előbb egy azonosítatlan tetem, most meg a pumák.
– Nem hiszem, hogy emiatt aggódnod kellene. Waltot és Marcót lenyűgözte a gipszlenyomatunk.

A férfi szemlátomást oldottabb hangulatba került. Egymásra néztek, és mind a ketten elmosolyodtak. Merry visszafojtotta a lélegzetét, és erősen bízott benne, hogy Jared jókedve tartós lesz.

A férfi még mindig mosolygott, a tekintete azonban egyszeriben elgondolkodóvá vált.
– Miért nem mentél férjhez?

A lány megvonta a vállát.
– Volt egy kapcsolatom, de nem bizonyult sikeresnek. – Igyekezett könnyed hangot megütni, aztán gyorsan ellentámadásba lendült, mielőtt a férfi tovább kérdezősködhetett volna. – Te miért nem nősültél meg?

Jared fagyos pillantást vetett rá. Merryt megijesztette az a hevesség, amellyel aztán válaszolt.
– A nők biztonságra, gyerekre, rendszeres életre vágynak. Én soha nem leszek abban a helyzetben, hogy mindezt megadhassam egy asszonynak.
– Talán csak még nem találkoztál az igazival. Nem minden nő fektet súlyt ezekre a dolgokra.

Jared pillantásából gúny áradt.
– Nem? Neked például mi az igazán fontos?
– Nem én vagyok a mérce. – Merry szórakozottan berámolt ezt-azt a hátizsákjába. Fájt, ami hirtelen eszébe jutott, mert tudta, hogy lehetetlent kíván. A férfiak kapkodnak érte, ha a segítségére van szükségük egy kutatásban, az ágyukba viszont nem kívánnak olyan nőt, akit túlságosan okosnak tartanak.
– Nem, nem, kedvesem! – Jared lemászott a szikláról. – Nem sportszerű, hogy kitérsz a kérdésem elől. Mit vársz az élettől? – makacskodott tovább, és karba fonta a kezét.

Merry el tudta róla képzelni, hogy akár egy álló napig is így maradna, ha addig nem kapna választ. Lemondóan sóhajtott.
– Fiatalabb koromban mindent akartam. Munkát, amelyben megvalósíthatom önmagamat, odaadó férjet, egy vagy két gyereket. – Gunyorosan elmosolyodott. – Meglehetősen hiszékeny és álmodozó voltam. Ma már valóságosabbak a céljaim.
– Miért nem mentél férjhez? Mesélj a jegyességedről! – A férfi az egyik sziklának vetette a hátát, és lecsavarta a kulacsa kupakját.

A lány lenyűgözve figyelte Jared erős nyakán az izmok játékát, amikor a férfi szájához emelte a kulacsot és inni kezdett.
– Nincs róla sok mesélnivaló. Tévedés volt.
– Miért?

A kérdés fájó érzéseket ébresztett fel Merryben, amelyekről szerette volna azt hinni, hogy végleg eltemette őket.
– Azt kérdezed, miért? Glenn édes kis asszonykát akart magának, aki támogatja a szakmai előbbre jutásban, de azért szépen a háttérben marad, vezeti a háztartást, és kivasalja az ingeit. Azt mondta, be kell érnem annyival, hogy rajta keresztül valósítom meg az álmaimat.
– Te viszont nem érted be ennyivel.

Merry hitetlenkedve meredt a férfira.
– Szeretem a növénytant. Nem vagyok vak. Tudom, hogy sikerült bizonyos hírnevet szereznem a szakterületemen, de persze nem ezért szeretem a munkámat.

Ha abbahagynám, nem lennék többé önmagam. – Egyre szenvedélyesebben beszélt. – Akkor úgy véltem, a hivatásom és a házasság nem összeegyeztethetetlen dolgok.
– Kivéve a vőlegényed szakmai féltékenységét?

A lányt meglepte Jared éleslátása.
– Sokáig tartott, amíg keresztülláttam rajta. Nem a hajlíthatatlanságommal volt gond, hanem a sikereimmel. Kaliforniában éltünk. Amikor felajánlották, hogy menjek át a keleti partra, Glenn nem volt hajlandó velem tartani. Kényszerített, hogy döntsek közte és a munkám között.
– Ő is növénytannal foglalkozik?
– Nem, biológus. Tudósnak nem kiváló, viszont remek tanár.
– Akit zavartak a képességeid.
– Eleinte nem tudtam, hogy erről van szó. Mindössze annyit láttam, hogy leszól, amikor csak alkalma nyílik rá, és bűntudatot akar bennem ébreszteni, mert a család mellett szakmai sikerekre is vágyom.
– Család – ismételte meg a férfi a szót elgondolkodva. – Gyerekeket akartál.
– Igen, regényes elképzeléseim voltak. Meg akartam találni álmaim hercegét, hogy feleségül menjek hozzá és gyerekeket szüljek neki.
– Mi lesz, ha egyszer mégis összetalálkozol a hercegeddel, és megállapodsz mellette? – kérdezte Jared gúnyosan. – Gyerekeket szülsz, és minden mást elfelejtesz.

Merry azon töprengett, miért ellenzi ennyire a férfi a családi életet.
– Az én hercegem sajnos örökre béka marad. – Kissé keserűen elmosolyodott. – Szerencsére még az esküvő előtt rájöttem erre.
– Idejekorán felismerted, mennyire túlértékelik a szerelem szócskát. Amint oda a kezdeti lelkesedés, az ember meglátja, hogy a béka nem több békánál. A szüleim esete a legjobb példa erre. Miután elmúlt az első szenvedély, rabnak érezték magukat a házasságban. Ráadásul addigra gyerekük is született, és mindennek a tetejébe homlokegyenest eltérő elképzelésük volt az életről. Nagy kár, hogy nem beszéltek egymással korábban az elvárásaikról.

És rettenetes, hogy a hadakozásukkal komoly sebet ejtettek a fiukon, gondolta Merry hirtelen mély együttérzéssel, ő maga hitt a szerelemben. Jared sajnos már elveszítette ezt a hitét.

5. FEJEZET
Jared elrakta az ebéd maradékát, aztán vállára lendítette a hátizsákját.
– Menjünk tovább! Már nem lehet messze a fennsík széle. Onnan a perem mentén nyugatnak folytathatjuk az utat, mielőtt megfordulnánk.

Merry csupán bólintott.

Jared elindult, és közben azon töprengett, miért némult el ez az átkozott nőszemély. Más nőknél ki nem állhatta, ha szünet nélkül jár a szájuk, de most nem akart erre gondolni. Ahogyan arra sem, hogy mindig olyan társra vágyott, aki hallgatni is tud.

Sejtette, hogy az előbb túlságosan goromba volt Merryvel. A lány azonban mindenről megfeledkezve rajzolta a növényeket, ő pedig úgy érezte, közben órák teltek el. Meglehet, dühében olyasmiket vágott a fejéhez, amiket nem is úgy gondolt. Mindenesetre nem árt, ha Merry tisztában van azzal, hogy sokat vár tőle.

Jared magában kénytelen volt elismerni, hogy valójában nincs oka panaszra. A lány máris felülmúlta a vele szemben támasztott elvárásait.

Különös tájon gyalogoltak közel egy órát, ahol a sziklák néha hatalmasak és meglepő alakúak voltak. Nagy területen szétszóródva helyezkedtek el, és úgy tűnt, mintha őrt állnának.

Amikor a férfi hirtelen megtorpant, hogy alaposabban szemügyre vegye a fura képződményeket, Merry valószínűleg másfelé figyelt, mert hátulról nekiütközött.

Jared megtántorodott, ám gyorsan összeszedte magát. Bizsergett a bőre, ahol a lány puha melle és karcsú combja hozzáért. Ennyi is elég volt ahhoz, hogy felforrósodjon a vére, noha azonnal elhúzódott Merytől.
– Jól vagy? – kérdezte.
– Igen. – A lány idegesen megnedvesítette az ajkát. – Sajnálom. Éppen egy növényt próbáltam azonosítani, és amikor visszafordultam, egyszer csak itt álltál előttem.

Jared tehetetlen volt. Meglátta, hogy Merry blúzán kinyílt egy gomb, és már nyúlt is feléje.
– Kigombolódott a blúzod… – Miközben a férfi a gombbal bajlódott, a keze hozzáért Merry sima bőréhez. Életében nem volt még rosszabb ötlete, mint hogy megérintse ezt a nőt! Gyorsan visszahúzta a kezét, mintha megégette volna magát. – Így ni!
– Köszönöm – mondta a lány tompa, fojtott hangon. Felnézett Jaredre, és a férfi elveszett.

Alig hallható nyögéssel engedte át magát az érzéseinek, és nem törődött többé a következményekkel. Merry vállára tette a kezét, és lehajolt hozzá. Szája lassan és óvatosan érintette meg az ajkát. Gyengédség és érzékiség töltötte el, s egyszeriben sokkal többre vágyott.

Merry lehunyta a szemét, hosszú pillái rásimultak az arcára. Vonásai teljes odaadásról árulkodtak.

Jared nem akart okosan viselkedni. Nem akart másra gondolni, csupán ennek a csodálatos nőnek az ízére és illatára. De aztán felidéződtek benne Merry szomorú szavai, amelyek áttörték szenvedélye korlátait, és megzavarták az összpontosítását.

Mindent akartam… odaadó férjet… Mindig úgy gondoltam, hogy egyszer majd gyerekeim születnek…

Jaredet visszatartotta a hirtelen rátört bűntudat, és levette kezét a lány válláról.

Megérdemli, hogy mindent megkapjon: férjet, gyerekeket és rendezett életet.

Ő pedig nem az az ember, aki ezt biztosíthatja. Hátrább lépett, és kerülte Merry tekintetét. Hirtelen eszébe jutott, miért is állt meg valójában. Úgy kapaszkodott a kifogásba, mint fuldokló a szalmaszálba.
– Nézd csak meg ezt! – mondta, és intett a lánynak, hogy kövesse.

Az egyik szikla alatt barlang bújt meg, amely épp elég nagy volt ahhoz, hogy egy méretesebb állat is elférjen benne. Ugy tűnt, a rejtekhely üres.

Merry azonnal rájött, mire gondol Jared. A szenvedélyes nőből egy csapásra újból józan tudós lett.
– Úgy gondolod, egy puma lakóhelye?
– Nem tudom.
– Bemászom, és felderítem a barlangot. – A lány ugyanolyan lelkes volt, mint Jared. Ha félt is, ügyesen leplezte.
– Szó sem lehet róla, amíg meg nem győződünk arról, hogy nincs benne állat. – A férfi lerakta a hátizsákját, és addig kutatott benne, amíg meg nem találta a zseblámpáját. Hasra vágta magát, és bevilágított a barlangba. – Igen, jól sejtettem, üres. Vedd át a zseblámpát, és nézd meg, van-e bent olyasmi, ami érdekelhet bennünket.

Türelmetlenül várt, amíg Merry megszabadult a hátizsákjától, és hason bekúszott a szikla alá. Félre akart fordulni, hogy ne kelljen látnia, miként mozognak az izmok a lány feszes combján, de képtelen volt ellenállni a kísértésnek. Komolyan azt hitte, hogy tíz napig kibírja Merry közvetlen közelében? Úgy érezte, folytonos nemi kínzás alatt áll. Boldognak mondhatja magát, ha a farmerje cipzára nem mondja fel a szolgálatot, mielőtt visszatérnének Caracasba.
– Jared! – kiáltott ki Merry fojtott hangon a barlangból.

A férfi letérdelt a nyílás elé, és magában elátkozta a méreteit, amelyek megakadályozzák abban, hogy személyesen nézzen körül odabent.
– Mit találtál?
– Segíts, beszorultam!

Jared megragadta a lány keskeny bokáját, és addig húzta, amíg a feje előbukkant a sziklák közül. Mielőtt Merry feltérdelhetett volna, a férfi elkapta a derekát, és könnyedén talpra állította.
– Nézd csak! – A lány maroknyi szőrt tartott a kezében, szürkésfekete színű, mintegy negyven centi hosszú szálakat.

Jared egy pillanatig figyelmesen tanulmányozta a szőrköteget.
– Borzalmas bűz van odabent – jegyezte meg Merry. – Soha nem éreztem ehhez fogható nehéz, erős szagot. Igaz, még soha nem éltem együtt pumákkal, így azt sem tudom, milyen a szaguk.
– Ha ez pumaszőr, akkor új fajtát fedeztünk fel.
– Hogyhogy?
– Majd kikérjük Walt véleményét, ha visszamentünk Caracasba, de szerintem egyetlen macskának sincs ilyen szőre.
– És a többi macskafélének? Nem éltek valamikor barlangi oroszlánok Észak- és Dél-Amerikában?

Ijesztő, ha olyasvalaki van mellettünk, akivel állandóan ugyanarra gondolunk, jutott a férfi eszébe.
– Igen, valóban éltek – mondta aztán fennhangon –, de mintegy tízezer évvel ezelőtt kihaltak.

Merry megvonta a vállát.
– Ha nem találunk a fennsíkról levezető utat, akkor valamennyi macskaféle több mint tízezer éve él ezen a Tepuin.
– Nem lehet szó barlangi oroszlánokról. Azok körülbelül négy méter hosszú, óriás termetű állatok voltak. Rengeteg zsákmányra van szükségük, hogy életben maradhassanak. Ez a Tepui aligha elég nagy ahhoz, hogy seregestül eltartsa azokat az állatokat, amelyekkel egy ilyen macska táplálkozik.
– Ki állította, hogy ezek a barlangi oroszlánok nagy méretűek? Lehet, hogy sokkal kisebb állatokká alakultak át, amelyek jobban alkalmazkodnak ehhez a kietlen vidékhez. Ha apróbb állatokkal táplálkoznak, akkor ők maguk sem lehetnek különösebben nagyok, különben nem tudnák elejteni a zsákmányukat.

Jared abbahagyta legújabb leletük tanulmányozását. Feltűnt neki, hogy mindketten kerülik azt a témát, amelyben a legkevésbé értenek egyet. Az első nő, aki hosszú évek óta felkeltette az érdeklődését, ugyanúgy hajlamos az ábrándképek kergetésére, mint egykoron az édesapja volt! Egyetemistaként Jaredet rengeteget gúnyolták, miután apja közzétette első cikkeit a sasquatchról, arról a lényről, amelyről soha nem tudta bebizonyítani, hogy nem csupán a képzeletében létezik.

Jared inkább meghalt volna, semmint bárkinek még egyszer megengedje, hogy kinevesse. Ezt azonban nem árulhatta el Merrynek.
– Igaza lehet, dr. Bayliss. Most már mindössze a táplálékul szolgáló állatokat kell megtalálnunk.

A lány felvette a hátizsákját.
– Nem tudom, te hogy vagy vele, de én akkor érezném magam a legjobban, ha a nap hátralévő részében csak hangosan énekelnénk.

Jared hátravetette a fejét, és teli torokból nevetett.

Késő délután meghallották a helikopter motorjának a zaját. Merry megkönnyebbülten felsóhajtott. Waltról hamarosan orvosok gondoskodnak. Ugyanabban a pillanatban azonban arra is rádöbbent, hogy mostantól nincs számára visszaút. Kettesben maradnak a vadonban, és kizárólag adó-vevőjük segítségével tarthatnak kapcsolatot a külvilággal.

A sziklás vidéktől nyugatra ütöttek tábort. A közelben kisebb vízesés csobogott alá a nagy, fekete köveken. Miután felverték a sátrat, Merry előszedett néhány holmit a zsákjából, hogy megmosakodjon.

Ügyelt rá, hogy a férfi látótávolságán kívül legyen, amikor koszos ruhájában belegázolt a vízbe. Feszültsége csak azután oldódott, hogy levetkőzött és kimosta a fehérneműjét. Elégedetten folyatta magára a vizet, és egyszeriben kellemes gondolatok jutottak eszébe.

Jared egyetlen csókjával lángba tudja borítani a testét, de az is legalább ennyire felmelegítette, hogy elismeréssel szólt szakmai képességeiről. A férfi szemlátomást őszintén csodálja a munkáját, mégis zavarja, hogy okos? Nem értette, miért utasítja vissza olyan határozottan a dinoszauruszokról szóló elméletét.

El tudná-e Jared olyannak fogadni őt, amilyen? Merryt felzaklatta a gondolat.

A szíve vadul kalapált, és egyszeriben az okát is felismerte. Félig-meddig máris beleszeretett a férfiba.

Szigorúan ráparancsolt magára, hogy ne legyen ostoba. Jared ugyan nem rejtette véka alá, hogy testileg vonzónak találja, ugyanakkor a napnál is világosabb, hogy nem vágyik szerelemre, még kevésbé pedig tartós kapcsolatra.

Merry kijózanodva lépett ki a vízesés alól. Kiment a partra, ahol száraz holmijait és a törülközőjét hagyta. Sietve felöltözött.

Miután visszaért a táborba, megrakta a tányérját, és letelepedett egy kisebb sziklára, amelyet a férfi gördített oda ülőalkalmatosságnak. Gyorsan ettek, és alig-alig váltottak szót, mert ismét sűrű viharfelhők gyülekeztek az égbolton.

Merry gyomra görcsbe rándult az izgatottságtól, miután befejezte a vacsorát, és elrakta a tányérját. Minél több időt töltött Jared közelében, annál inkább nehezére esett, hogy ne esedezzen a szerelméért. Gondolni sem bírt arra, hogy egész éjjel a szűk sátorban kell feküdnie, egy karnyújtásnyira tőle, s közben meg sem érintheti. Ám amikor leestek az első kövér esőcseppek, besietett a biztos menedékbe.

Jared már odabent volt. A kis lámpa fényénél, a hálózsákján kuporogva éppen jegyzeteket készített. Merryt is megkérte, hogy rögzítse papírra a tapasztalatait.
– Azt hiszem, hosszú éjszakánk lesz. – A férfi hangja könnyed volt, a tekintete azonban perzselt.

A lány előtt nem volt egészen világos, mit akart ezzel mondani.
– Igen – felelte bizonytalanul. – Sokáig ügyködsz még?
– Egy darabig, ha nem zavarlak vele.
– Nem, cseppet sem. A ma készített vázlataim segítségével a térképen fogok dolgozni.
– Jó ötlet. – A férfi föltérdelt, és a zsákjában kutatott. A sátor elég nagy volt ahhoz, hogy átlagos termetű emberek felállhassanak benne, Jared és Merry azonban nem tartozott közéjük, ezért állandóan be kellett húzniuk a nyakukat, vagy térdre kellett ereszkedniük.

A lány akarata ellenére halk nevetésre fakadt, és kissé oldódott a feszültsége.

A férfi csodálkozva nézett föl.
– Rajtam nevetsz? – Csalókán szelíd volt a hangja.
– Nem kizárólag – felelte a lány vidáman. – Kettőnkön. Valószínűleg a világ leghosszabb emberei közé tartozunk, és kénytelenek vagyunk naponta tíz órát egy száznyolcvan centi magas sátorban szorongani.
– És még élvezzük is, ugye?
– Hát igen, tetszik ez a felderítőút.
– Te aztán tényleg kilógsz a sorból. A legtöbb nő az itteni körülményeket földi pokolnak tartaná. – Jared olyan halkan beszélt, mintha saját magához intézné a szavait.
– Kilógok a sorból?
– Nem bodorítod a hajadat, és nem fested magad. Nem zavar, ha izzadt és rendezetlen vagy, és nem panaszkodsz, amiért sehol a környéken egy fürdőszoba. – A férfi felnézett, és elmosolyodott. – így van, ahogy mondom.
– Talán. – Merry nem volt különösebben büszke arra, hogy hiányzik belőle a női érzékenység. Ezen egy darabig el is töprengett.

Egy óra munka után kinyújtóztatta fáradt tagjait, és úgy döntött, elteszi magát másnapra. Hátizsákjába tette a térképet, s közben véletlenül hozzáért az egyik tincséhez. Észrevette, hogy hosszú haja még mindig nedves, és kellemetlenül a hátára tapad.

Elővette a keféjét, és kibontotta a copfját. Csillogó haja a derekát verdeste.

Lassú mozdulatokkal kefélni kezdte a fürtjeit. Tincsei lassanként megszáradtak, és visszanyerték aranyló búzamezőhöz hasonló, világosabb színüket. Amikor Merry felnézett, tekintete Jaredével találkozott.

A tudós még mindig a jegyzetfüzete fölött ült, de most leplezetlen csodálattal bámulta Merryt. A lány keze megállt a levegőben.
– Mi történt? – suttogta.
– Tedd le a kefét! – Jared fagyos hangon beszélt, és a szeméből is eltűnt a melegség. – Mindent megteszek, hogy úriember maradjak és békén hagyjalak, de ha továbbra is így ingerelsz, megkapod, amire már reggel óta vágysz!

A lány bosszúsan elhúzta a száját.
– Talán azok közé tartozol, akik úgy vélik: akit megerőszakolnak, az maga is hibás?
– Megeshet.

Merry tiltakozni akart, de aztán rájött, hogy a férfi veszekedést szeretne kirobbantani. Úgy döntött, nem lesz a segítségére. Gyorsan lesütötte a szemét, elrakta a hajkefét, és bebújt a hálózsákjába.

Egy perc múlva Jared eloltotta a lámpát, és sötétség borult a sátorra. Merry hallotta, hogy a férfi még motoszkál, aztán csend lett.

A lány lassan-lassan megnyugodott, és megkönnyebbülten felsóhajtott. Nem a csalódottság miatt sóhajtozom, győzködte magát. Mennyivel egyszerűbb lenne, ha engednénk a kölcsönös vonzásnak, és semmire sem kötelező viszonyt kezdenénk, ami a felderítőúttal együtt befejeződne!

És azután? Merry megrémült. Egyszeriben rádöbbent, a férfi máris többet jelent számára annál, hogy a szeretője legyen, akivel kényszerű magányában az időt múlatja. Ha lefekszik vele, annak azért kell megtörténnie, mert szeretni akarják egymást, nem pedig azért, hogy testi szükségleteiket kielégítsék.

Szeretni egymást, ismételte gondolatban sokkal józanabbul, és már a vágy tüze sem lobogott benne akkora lánggal. Jared sohasem szeretné, s az lenne az első dolga, hogy ezt meg is mondja neki. A férfi szíve nem vesz részt abban, ami közöttük lejátszódik.
– Ébren vagy?
– Igen – suttogta a lány.
– Ez egyszerűen nem megy, Merry… Kívánlak. – Jared mély hangja csábító volt, szinte simogató. – Miért nem kapcsoljuk össze a hálózsákjainkat ma éjszakára?

Merry kísértésbe esett. Jóságos ég, mennyire, de mennyire megtenné! Remegés fogta el, mert felidéződött benne, milyen csodálatos volt, amikor a férfi keze a bőréhez ért, és még annál is szebb, amikor Jared a karjában tartotta. A varázslatos pillanatok emléke arra ösztönözte, hogy hagyjon fel a tartózkodással, és adja oda magát neki.

Túlságosan nagy azonban a tét. Egyszer már súlyos sebet ejtett rajta egy férfi.

Nem engedheti, hogy ez még egyszer megtörténjék. Jared ráadásul őszintén megmondta, hogy feleség számára nincs hely az életében.

Az ég legyen hozzá irgalmas, mert jó úton halad afelé, hogy beleszeressen a tudósba.
– És mi lesz, ha véget ér ez az éjszaka? – kérdezte, bár sejtette a választ.

A csend, amely a kérdést követte, sokat elárult.
– Semmit nem ígérhetek neked – szólalt meg végül Jared. – Nem lenne tisztességes, ha azt állítanám, sokáig fogunk úgy érezni, ahogyan most érzünk. Ameddig itt vagyunk, minden éjjel szeretnék veled lenni. Ha igent mondasz, tudnod kell, hogy a viszonyunk az utunkkal együtt véget ér.

A férfi szavai könnyeket csaltak Merry szemébe. Jared komolyan gondolja, hogy számukra nem létezhet közös jövő. Igent akart neki mondani, szerette volna megvallani a szerelmét, de tudta, hogy a férfi visszautasítaná. Hangja elárulta a vágyát.
– Én is szeretnék veled lenni. Képtelen lennék azonban odaadni magam egy olyan férfinak, aki még mérlegelni sem hajlandó a közös jövőt. Ez a legbiztosabb út a szerelmi bánathoz. Tapasztalatból beszélek.

A következő nap meglehetősen eseménytelenül telt. Este, miután Merry meggyújtotta a lámpát, csend honolt a sátorban. Jared megvacsorázott, aztán elővette a jegyzetfüzetét, a lány pedig folytatta a munkát a térképen.

Szívesen üldögélt így együtt a férfival. El tudta képzelni, hogy a jövőben is közösen dolgozzanak. Néha-néha szólnának egymáshoz, ha pedig befejezték a munkát, Jared leoltaná a lámpát, és bebújna mellé az ágyba…
– Kész vagy? – szakította félbe a férfi a gondolatait.

Merry kelletlenül lerakta a ceruzát, és kinyújtóztatta a tagjait.
– Szívesen dolgoznék még, de ha nem pihenem ki magam, holnap használhatatlan leszek.
– Téged az Isten is felderítő munkára teremtett. – Jared váratlanul mosollyal ajándékozta meg a lányt.
– Pompás élmény számomra ez az út. Alig várom, hogy írhassak róla a szüleimnek.
– Még mindig Michiganben él a családod?

Merry bólintott.
– Ott nőttél fel?
– Igen is, meg nem is. – A lány már megbánta, hogy szóba hozta a családját.
– Ez meg mit jelent?
– Ott születtem, de amikor kiderült, hogy… rendkívüli tehetség vagyok, egy chicagói magániskolába küldtek.
– Hány éves voltál akkor?

Merry nem nézett a férfi szemébe.
– Öt.
– A szüleid elküldtek otthonról, amikor még csak ötéves voltál?

Jared értetlensége védekezésre késztette a lányt. Most már elég idős volt ahhoz, hogy belássa, szülei nem akarták eltávolítani maguktól, ahogy gyermekként gondolta. Csak a javát akarták.
– Egyszerűen nem tudtak mit kezdeni a mérhetetlen érdeklődésemmel. A háziorvosunk fejlettségi és értelmességi vizsgálatokat ajánlott. Miután túlestem ezeken, közölték a szüleimmel, hogy a kiemelkedően tehetséges gyermekek iskolája ösztönzően hatna rám. Anyám eleinte hallani sem akart róla, apám viszont attól tartott, hogy az ő támogatásuk nem elegendő a tehetségem kibontakoztatásához.
– Így hát elküldtek a háztól.
– Hétvégeken és a szünidőkben meglátogattam őket. – Csak éppen soha többé nem éreztem magam családtagnak, fűzte hozzá gondolatban Merry. Még mindig fájt, ha azokra az időkre emlékezett. – Azt hiszem, édesanyám számára még nehezebb volt, mint nekem.
– Hogyne, biztosan. – Jared hangja szinte már dühösen csengett.
– Komolyan mondom. A mama mindig sírt, ha hazamentem. Szerintem máig bánja az akkori döntését. Én viszont mostanra beláttam, hogy kizárólag a javamat akarták.
– Rendkívül elnéző vagy.
– A jó szándék vezérelte őket, és nagyon büszkék arra, amit elértem. Aligha lennék most itt ezen a felderítőúton, ha huszonhárom évvel ezelőtt másként határoznak.
– Nem gondolod, hogy rád kényszerítették az akaratukat?
– Nem, dehogy. Nehezen hozták meg a döntésüket. Sokkal jobban szerettek volna egy átlagos gyereket, aki mellettük nőhetett volna fel.

A férfin látszott, hogy nem igazán győzték meg Merry szavai, de aztán megrándította a vállát.
– Lehet, hogy neked volt nagyobb szerencséd. Az én szüleim még a válásuk után is azon vitatkoztak, hogy milyen iskolába kellene járnom. Apa elsősorban a felderítőutakat szerette, méghozzá jobban, mint az anyámat. A tisztesség kedvéért el kell mondanom, eleinte azt hitte, hogy anyámat legalább annyira vonzza a nomád élet, mint őt. Miután megszülettem, anyám kényelmes állást vállalt az egyetemen, és nem volt hajlandó felfedezőutakra menni az apámmal. Apa azt akarta, hogy mindketten mellette legyünk, anya viszont az egyetemen szeretett volna maradni. A kör itt bezárult.

Főleg egy kisfiú számára, aki mindkettőjüket istenítette, gondolta Merry.
– Szóval az Államokban végezted az iskolákat?
– Nem kizárólag. Apa bírósághoz fordult, és megosztották közöttük a felügyeleti jogot. Miután nagyobb lettem, elkísértem apámat az útjaira… Biztosan hallottál már az apámról.
– A szüleid mindketten értékes munkát végeztek a szakterületükön.
– Csak kevesen emlékeznek arra, hogy apámnak eredményei is voltak, mielőtt kitört rajta a sasquatchláz. Én magam is leginkább arra emlékszem, hogy állandóan ennek a félig ember, félig majomszerű lénynek a nyomában járt.
– Ezekre az útjaira is elkísérted?
– Hát persze. – A férfi keserűen felnevetett. – Sohasem találtunk bizonyítékot a sasquatch létezésére, csupán az állítólagos szemtanúk túlfűtött képzeletének látomásaira hagyatkozhattunk.

Merry sejtette, mennyit gúnyolhatták Jaredet az édesapja miatt.
– Ez már önmagában is nagyban hozzájárult a kutatáshoz.
– De nem az édesanyám szemében. Ő egyébként sem kedvelte a felderítőutakat, apám rajongása a sasquatch iránt pedig végképp betetőzte a dolgot. Miután nem sikerült rábeszélnie, hogy telepedjen le valahol, és hagyjon fel az állandó utazással, beadta a válókeresetet. Valójában nem vehetem tőle rossz néven, maga is ragyogó kutató volt. Mindenkinek a maga álmait kell megvalósítania. A szüleim sajnos túlságosan különbözőek voltak ahhoz, hogy félúton találkozzanak.

Merryt szíven ütötte a férfi szavaiból kicsendülő lemondás.
– Téged viszont mind a ketten szerettek, és mindketten meg akarták neked adni azt, ami szerintük a legfontosabb volt. Olyan nevelést, amely lehetővé tette, hogy megvalósítsd a vágyaidat.

A férfi elgondolkodott.
– Apám megkedveltette velem a terepmunkát. Nem tudnék kizárólag íróasztal mellett dolgozni valamelyik egyetemen. Elhatároztam, soha nem keveredem olyan helyzetbe, mint az apám, hogy a családom és a munkám között kelljen választanom.

A lány torka elszorult a sajnálattól. Szegény kisfiú biztosan úgy érezte, hogy a szülei ide-oda rángatják.
– Nem akarsz gyerekeket?
– Sokszor nem gondolunk bele igazán, milyen súlyos döntés világra hozni egy gyermeket. A kicsiknek hosszú évekig szükségük van a szüleikre, mégpedig olyan apára és anyára, akik eléggé szeretik egymást ahhoz, hogy közösen legyenek úrrá az élet nehézségein. Sohasem szabadna arra felhasználni egy gyereket, hogy áthidalja egy kapcsolat válságát.
– Azt hiszem, a legtöbben minden tőlük telhetőt megtesznek, hogy…
– A gyerekeknek úgy kell felnőniük, hogy biztosak lehessenek abban: a szüleiknek szükségük van rájuk.

Minél többet beszélt, annál inkább kiderült, mi kínozza Jaredet.
– Tökéletesen egyetértünk.

Merry egyetértése kifogta a szelet a férfi vitorlájából. A tudós mélyet lélegzett, és nagy nehezen összeszedte magát.
– Minden házaspárnak nevelési tanfolyamon kellene részt vennie – jelentette ki mosolyogva. – Vizsgát kellene tenniük, mielőtt engedélyeznék nekik, hogy gyerekük születhessen.

A lány is elmosolyodott.
– Nem feledkezel meg egy apró részletről?
– Mi lenne az?
– A nőknek nem kell engedély ahhoz, hogy teherbe essenek. Elég, ha egészségesek, és rendelkezésükre áll egy férfi. A kiskorú anyák száma azt is megmutatja, hogy túlságosan nagy gyakorlat sem szükségeltetik hozzá.

Alig fejezte be a mondatot, máris tudta, hogy hibát követett el. Jared szeme megint vágyról árulkodott.
– Ez a fajta gyakorlat önmagában véve is elegendő jutalom.

Merry egyszeriben nehezebben kapott levegőt. Nem tudta elszakítani a pillantását a férfi kényszerítő tekintetétől.
– Talán.

Jared elmosolyodott, a hangja azonban rekedt és csábító volt.
– A jelek szerint te sem gyakoroltál sokat.
– Nekem… izé… nincs szükségem gyakorlásra. – Merry nem tudta, hogy a szavak is részei lehetnek az előjátéknak.
– Akkor kezdjük valami hagyományossal! Nagyvonalú leszek, megengedem, hogy te feküdj felül.
– Nehéz vagyok. Nyomni foglak.
– Megígérem, hogy nem nyögök.
– Jared… nézd, szeretnék együtt lenni veled, de ez számomra óriási lépés. Kérlek, ne légy velem túlságosan kemény…
– Ennél keményebb aligha lehetek – felelte a férfi csendesen. – No, jól van. Kaphatok legalább egy csókot?

A lány habozott, amikor Jared lehajolt hozzá. Ez a csók egyfajta szerződést jelent majd, olyan bizalmas viszony kezdetét, amely szorosabb és fontosabb mindennél, amit eddig megélt.

A férfi ujjai Merry arcát cirógatták, és megérintették az ajkát.
– Csókolj meg! – Forró lehelete a lány pilláit simogatta. A lány ösztönösen lehunyta a szemét, Jared pedig gyengéden megcsókolta a száját, mintha egy édes ígéretet akarna megpecsételni.

6. FEJEZET
Jared riadtan felült az ágyán, amikor meghallotta az üvöltést. Gyenge fény szűrődött be a sátorba. A vihar, amely egész éjjel áztatta a Tepuit, lassanként alábbhagyott, és átadta helyét a pirkadatnak.

Merry is felébredt, és hálózsákjában közelebb húzódott a férfihoz.
– Mi volt ez?

Újra üvöltés hallatszott. A lány Jared mellé menekült. A férfi védelmezőn átölelte, és belélegezte meleg testének illatát.
– Nem hiszem, hogy közel van hozzánk – súgta oda Merynek –, bár a sziklák minden hangot visszavernek, ezért nem lehetek biztos benne.
– Így üvölt, ha vadászatra indul? – A lány olyan nyugodtan beszélt, ahogy csak telt tőle, de Jared érezte, hogy ideges.

A férfi az ismétlődő üvöltésre összpontosította a figyelmét.
– A fene egye meg! – szólalt meg végül.
– Mi baj? – suttogta Merry.
– Bíztam benne, hogy téves a barlangi oroszlánokról szóló elméleted. – Jared engedett a kísértésnek, hogy még közelebb vonja magához a lányt. – Párducokat és pumákat már hallottam üvölteni. A hangja alapján ez sokkal nagyobb állat lehet, például afrikai oroszlán.

Merry befejezte a férfi gondolatmenetét:
– Mivel azonban ez lehetetlen, alighanem az a magyarázat, hogy az amerikai földrészen tízezer évvel ezelőtt kihalt barlangi oroszlánok a világtól elzárva, a Tepuin továbbéltek.
– Okfejtése rendkívüli éleselméjűségre vall, dr. Bayliss. – Jared megsimogatta a lány hosszú haját. – Csodálom azokat a nőket, akiknek gyorsabban vág az eszük, mint nekem.
– Ezek szerint kizárólag tudományos természetű az irántam tanúsított érdeklődésed. – Merry a férfi felé fordult, és elmosolyodott.
– Ne forgasd ki a szavaimat! – Jared megfogta a lány kezét. – Az érdeklődésem messze túlmegy a szakmán.
– Mit akarsz tőlem?
– Csupán annyit, hogy jól érezd magad. – A férfi lassan a szájához emelte Merry kezét, maga felé fordította a tenyerét, és belecsókolt. Nyelve csábító köröket rajzolt a selymes bőrre.

Közben látta, hogy a lány vonásai ellágyulnak, s félig lecsukódik a szeme.

Merry teljes odaadással fogadta a közeledését. Vajon megengedné, hogy…
– Én vagyok a soros a reggelikészítéssel. – Merry bizonytalanul a férfira mosolygott, kiszabadította magát az öleléséből, és a bakancsa után nyúlt.

Hogyan képes ilyen könnyen ellenállni a csábítási kísérletemnek? – tépelődött Jared.
– Azt hiszem, lázas vagyok. Megfognád a homlokomat? – kérdezte aztán fennhangon, és ártatlan képpel a lányra mosolygott.

Merry vidáman felkacagott.
– Tíz perc múlva kész a reggeli!

A férfi csalódottan nézte, hogy a lány hátat fordít neki, és várta, hogy alábbhagyjon az izgatottsága. Beletelik még egy időbe, amíg kimerészkedhet a hálózsákból.

Három órával később Merry és Jared hason fekve csodálta az elébük táruló fenséges látványt. A távolban egy másik Tepui emelkedett ki a felhők közül, a napnak mutogatva lapos tetejét. A bujazöld növények között megbúvó sziklák hasadékaiból áttetszően tiszta víz csordogált elő, hogy aztán lépcsőzetes vízesésekben zuhanjon alá a meredek hegyoldalon, le a mélybe. A két táblahegy közötti, erdő borította szakadékban a lány egy folyót fedezett fel, amely ezüstös szalagként csillogott a napsütésben. Évezredekbe telhetett, amíg utat vágott magának a sziklás vidéken.

Felálltak, és elindultak a meredek perem felé. Jared egyszer csak a lány vállára tette a kezét.
– Várj meg itt! – mondta, és már lépett is volna el mellette.
– Csak semmi kapkodás, dr. Adamson! Hová-hová?
– Egyikünknek ki kell mennie a peremre. – A férfi arra a helyre mutatott, ahol a táj látszólag a semmibe veszett. – Nem gyalogolhatunk oda csak úgy. Mi lesz, ha leomlik a széle?

Merry magában elszámolt tízig.
– Mivel kettőnk közül én vagyok a könnyebb, nekem kellene odamennem.
– Szó sem lehet róla. Maradj itt!

A lány a karjánál fogva tartotta vissza a férfit.
– Jared…
– Nem engedlek oda, és ezzel befejeztem!

Merryt elképesztette a férfi mogorva tekintete. Miért ilyen dühös?

Jared összeszorította a száját, és halkan a fogát csikorgatta.
– De ha leesel nekem… – Nem fejezte be a mondatot, csak mélyet lélegzett.

A lányt végtelen boldogság töltötte el, amikor végre felfogta Jared szavainak jelentését. A férfi egész nap meglehetősen tartózkodó volt. Most először vallotta meg nyíltan, hogy többet érez iránta férfiúi vágynál.
– Nem megyek, ha nem akarod. Csak legalább azt engedd meg, hogy kikösselek valamihez.
– Jó ötlet.

Jared elismerő pillantást vetett a lányra, miközben kibújt a hátizsákjából.

Merry gyorsan követte a példáját. Kötelet vett elő, s azt centiméterről centiméterre, gondosan átvizsgálta. Miután elégedetten befejezte az ellenőrzést, az egyik sziklába kampókat vert, és a férfi derekára erősítette a kötelet.

Jared futólag halványan elmosolyodott, aztán megint hasra feküdt, és óvatosan kúszni kezdett a perem felé.

Végtelenül hosszúnak tűnő percek teltek el, míg végre visszanézett a válla fölött.
– Szilárd a talaj. Gyere ide!

Merry megkönnyebbülten fellélegzett, és követte a férfit. Az áhítattól megborzongott, amikor először lepillantott a szikláról.

Jared elővette a fényképezőgépét, és sűrűn kattintgatni kezdte.
– Micsoda látvány!

A lány lelkesedése ellenére sem tudta megállni, hogy el ne mosolyodjék. Félt, hogy nem lesz könnyű együtt dolgoznia a férfival, miután visszautasította a közeledését. Jared azonban ugyanúgy bánt vele, ahogyan Marcóval vagy Walttal viselkedne. A baj az volt, hogy Merry minduntalan a férfi izmos testének izgató látványába ütközött, s az ő teste is ugyanígy ingerelte Jaredet.

Miközben a férfi a völgyet nézegette, a lány megkockáztatta, hogy oldalról rápillantson. Sokadszor vette szemügyre Jared szép arcélét, egyenes orrát, jellegzetes vonalú állát és mindenekelőtt érzékeny ajkát, amely már futó érintésével is felkorbácsolta benne a szenvedélyt. Gyengédség áradt szét benne… és vágy.

Elege lett abból, hogy állandóan azt mérlegelje: mi az előnye és mi a hátránya annak, ha együtt tölt Jareddel egy éjszakát. Miért ne telhetne a még rendelkezésükre álló idő úgy, ahogyan a férfi szeretné? Merry tudta, hogy a tudós kívánja.

És lehet, hogy sikerül szerelemre lobbantania… Miért ne győzhetné meg arról, hogy ő az a nő, akit hasonlóan vonz ez az életforma, s minden további nélkül együtt élhetnének úgy, hogy egyiküknek sem kellene lemondania a munkájáról?

Miért ne hihetné el neki a férfi, hogy gyermekeik is születhetnek?

Jared a lány felé fordult, és észrevette, hogy Merry vágyakozva nézi. A férfi vonásai ellágyultak. Csodálkozása mély gyengédségnek adta át a helyét.

Most egymás mellett hasaltak, így csupán apró mozdulat kellett ahhoz, hogy megérintsék a másikat. Jared a lányhoz simult, Merry pedig boldogan lehunyta a szemét.
– Jared? – A lány hangját alig lehetett hallani.
– Csak egy csókot, drágám, egyetlenegy csókot! – Óvatosan, mintha törékeny lenne, a férfi átölelte Merryt, magához húzta, és ajkára tapasztotta a száját.

Első érintésére a lány halkan felnyögött. Hosszú ideje megtagadta magától ezt az örömet, de mostanra akaratereje végére ért. Érezte, hogy szinte elolvad, és Jared szájának gyengéd unszolására várakozón szétnyitotta az ajkát.

Már épp belefeledkeztek volna a csókba, amikor váratlanul recsegést, ropogást hallottak a közelből. Mindketten megdermedtek, aztán Jared felugrott, felsegítette a lányt, és védelmezőn elébe állt. Villámgyorsan előrántotta a dzsungelkését.

Az általuk csapott zajok menekülésre késztették az állatot, amelyről nem tudhatták, miféle lehetett. Még hosszú másodpercekig mozdulatlanul álltak, és a fülüket hegyezték, amíg végleg megszűnt a levelek susogása.

Jared végül hátrafordult, és átölelte a lányt. Mellkasa hevesen emelkedett és süllyedt.
– Már azt hittem, hamarosan ebédje leszünk egy hosszú szőrű, pihe-puha cicuskának.
– Túlságosan gyorsan mozgott ahhoz, hogy puma vagy más nagy testű macskaféle legyen.

Merry érezte, hogy a férfi mély levegőt vesz.
– Valóban? Szabad megkérdeznem, szerinted mi lehetett?

A lány nem nézett fel.
– Két elméletünk van. Lehetett madár, amelyik gyors futásra képes, avagy olyan állat, amely a dinoszauruszhoz hasonlít. Az eddig rendelkezésünkre álló közvetett bizonyítékok alapján mindkét felfogás megállja a helyét.
– Rendkívül okszerűen gondolkodik, doktornő – jegyezte meg Jared, aztán lehajolt, és harapdálni kezdte a lány ajkát. – Talán jobb is, hogy megzavartak bennünket – mondta csábító, mély hangján.

Merry kérdően nézett rá. Megkönnyebbülten vette tudomásul, hogy a férfi nem kíván az elméleteikről vitázni.
– Jobb?
– Igen. – Jared apró csókot nyomott a lány orrára. – Bármennyire kívánlak is, nem szeretném, hogy később megbánd, amit tettél. Ha együtt leszünk, az azért történik meg, mert te úgy akarod, és nem azért, mert én unszollak, s ennek az unszolásnak képtelen vagy ellenállni.

Merry fenntartásai semmivé foszlottak. A férfi mellére hajtotta a fejét. Bízott benne, hogy Jared többet érez iránta, mint amennyit önmagának bevall. Közös együttlétük alatt mindent el fog követni, hogy elhitesse vele, nem élhet nélküle…

Elszántan ráemelte a tekintetét.
– Nem mondok többé nemet – jelentette ki határozottan.

Jared egy pillanatra megdermedt.
– Megmondtam, hogy csak akkor fekszem le veled, ha megkérsz rá.
– Szeretni fogsz ma éjjel? – tudakolta csendesen Merry.
– Ma éjjel. – A férfi rövid, kemény csókkal nyomatékosította az ígéretét, azután elengedte a lányt, és ellépett tőle. Futólag megsimította az arcát, s jelezte, hogy jöjjön el – a szikla pereméről. – Ma éjjel…

Ebéd után délnek folytatták az útjukat. Jared azokra a sziklákra volt kíváncsi, amelyeket még repülőútjuk során fedeztek fel Marcóval.

A lány egyszer csak megtorpant, és letérdelt a földre.
– Nézd, mit találtam!

Jared leguggolt a lány mellé. Merry ajka öntudatos mosolyra húzódott. Ceruzája hegyével egy nedves földdarabra mutatott. Hangja remegett az izgatottságtól.
– Na? Mit gondolsz?
– Azt hiszem, sikerült megtalálnod óriáscicánk kedvenc ételét.

A lány fintort vágott.
– Azt azonban nem hiszed, hogy… Érted már, mire célzok…

Jared elgondolkodva dörzsölgette az állát. Tudta, hogy a lány még mindig ragaszkodik a dinoszauruszokról vallott elméletéhez.
– Ez a lábnyom bármilyen állattól származhat. Leginkább valamelyik kipusztult repülésre képtelen futómadáréra hasonlít, vagy egyik, még létező rokonáéra. Olyasmi lehet, mint a strucc vagy az emu, csak jóval kisebb. A nyom viszonylag kis testű állatra vall.
– De egyetlen tollat sem találtunk. Ha egy ekkora madár szaladgálna itt, annak bizonyára több jelét láttuk volna.
– Nem feltétlenül. A nyom méretéből kiindulva az állat akkora lehet, mint egy kivi. Biztosan ismered ezt a tyúk nagyságú, Új-Zélandon élő madarat. Ha az oroszlán az egyetlen ellensége, már amennyiben helytállónak bizonyul a barlangi oroszlánok fennmaradásáról szóló elméletünk, akkor könnyen elképzelhető, hogy az idők folyamán kisebb lett a teste.
– Szerintem meg az idők folyamán éppen nagyobb állattá fejlődött volna, hogy jobban tudjon védekezni – ellenkezett Merry türelmetlenül. – A legtöbb madár, amelyet említettél, harciasan viselkedik, ha megtámadják. Van azonban még egy zavaró dolog. – Egy közeli bokorra mutatott. – Észrevettem, hogy valami megrágta a leveleket.

Jared odasétált, hogy szemügyre vegye a bokrot. Elgondolkodva nézegette a leveleken a jellegzetes harapásnyomokat, és zavartan ráncolta a homlokát.
– Bármi eszi is ezt a növényt, foga van.
– Kétségtelenül – mosolyodott el Merry. – Továbbá semmiképpen nem húsevő. Hasonló nyomok akkor keletkeznek, ha a növényevők leveleket szakítanak le. Soha nem hallottam még olyan struccról, amelynek foga lett volna, a legkevésbé ilyen, – A többségük azonban kisebb rágcsálókat és lárvákat fogyaszt – jegyezte meg Jared. Óvatosan leszakított néhány levelet, és hátizsákjába tette a mintákat.
– Sem elegendő rágcsálót, sem lárvát nem láttunk idefent ahhoz, hogy azt higgyük, zömében ezekkel táplálkozó madarak élnek a hegyen. – Kihívó pillantást vetett Merryre. – Jól van, ne kerülgessük tovább a forró kását. Tudom, hová akarsz kilyukadni. Beszélj nyugodtan!

A lánynak nem szállt inába a bátorsága.
– Rendben. Mivel ugyanazt gondolod, amit én, nem fogsz őrültnek tartani.

Azt hiszem, fennáll a lehetőség, hogy ezek a nyomok nem madártól származnak, hanem egyfajta dinoszaurusztól.
– Elképzelhető, de rendkívül valószínűtlen. – A férfi érezte, hogy egyre erősödik benne a kételkedés. Bárcsak tévednének! Nem engedheti meg, hogy ilyen vad elképzelés miatt kockára tegye a szakmai pályafutását. Kutatói munkája a támogatóktól függ, és soha többé nem számíthat rájuk, ha elveszíti a szavahihetőségét. Hát nem ugyanez történt az apjával? – A dinoszauruszok kihalását az ismert feltételezések kivétel nélkül az időjárás gyökeres megváltozásával magyarázzák.
– Más szóval, az éghajlati viszonyokban alapvető változás következett be.
– Pontosan. – Jared hirtelen felállt. – Ez okozta a pusztulásukat. Miért maradt volna életben néhány példányuk éppen ezen a Tepuin?
– Miért nem pusztult ki a hüllők közül például a krokodil és a teknősbéka? Azt se feledd, hogy időközben más elméletek is napvilágot láttak. Az egyik például azt mondja, hogy a madarak a dinoszauruszok közvetlen utódai. Ez azt jelenti, hogy ezek a hüllők valójában soha nem haltak ki teljesen. Ha pedig a dinoszauruszok néhány fajtája meleg vérű volt, ahogyan sokan feltételezik, akkor az időjárás hatalmas változása sem törölte volna le őket olyan könnyedén a föld színéről, mint a hideg vérűeket.
– Merry, száz és száz magyarázata lehet annak, amit láttunk. Nem fogadom el az elméletedet, mielőtt nem állnak egyértelmű bizonyítékok a rendelkezésemre.
– Okosan teszed, Jared. Azt viszont nem, hogy még csak elgondolkodni sem vagy hajlandó az elméletemen. Mélyebben dugod a fejedet a homokba, mint a struccok, amelyeket állandóan emlegetsz.

Ezután egy órán át kelet felé tartottak. Végig a fennsík peremén maradtak, mert ott ritkább volt a növényzet, és gyorsabban haladhattak.

Jared hangulata éppoly komor volt, mint az előttük egyszeriben felbukkanó fekete sziklák látványa. Meggyőződött róla, hogy a lány még mindig mögötte halad, aztán jobbra fordult, ahol egy kis forrás csörgedezett.
– Mit gondolsz, találkozunk a barlangi oroszlán utódjával? – A lány hangja nem volt ellenséges, de hiányzott belőle az a melegség, amelyet Jared már megszokott.
– Nehéz megmondani. Az utódállatok talán egészen másként élnek és viselkednek, mint az általunk ismert macskafélék. Nagyon örülnék, ha láthatnám egy példányukat.

Merry az ötperces pihenő idejére lerakta a hátizsákját. A férfi figyelte, ahogy feje fölött összefonja a karját, és nagyot nyújtózik. A mozdulattól pólója vékony anyagának nyomódott a melle. Jared megremegett, amikor elképzelte, milyen lehet a teste sportos öltözéke alatt.

Amikor Merry leengedte a karját, pillantásuk találkozott. A lány elvörösödött.

Tudta, mire gondol Jared. Ma éjszaka… Gyorsan lesütötte a szemét, hogy a férfi ne láthassa meg szemében a vágyat, és elfordult tőle.

Jared, még mindig az iménti látvány hatása alatt, a lány mellett termett, és megragadta a karját.
– Mi történt? – kérdezte fojtott hangon. – Meggondoltad magad?

Zavarta, hogy ennyire kívánja a lányt. Épp ezt a harcias nőt, akinek csodaszép zöld szeme van, izgatóan okos, bár őrült elméleteket gyárt, és aki végtelenül odaadó lenne azzal a férfival, akit szeret. Nem tudta volna elviselni, hogy ez a nő eltaszítsa magától.

Könyörtelenül megszorította a karját, amikor Merry ki akarta magát szabadítani. Jobb lesz, ha hozzászokik a csókjaihoz, mert sajnálná elfojtani a vágyát!

Merry ajka meleg és puha volt, a lány nem is próbált ellenkezni. Amikor Jared észrevette, hogy Merry viszonozza a csókját, már nem támadt olyan hevesen, érintése szelídebb, izgatóbb lett. Semmit nem tudott tenni a gyengédség ellen, amely feltámadt benne.

Jaredet már Merry testének a közelsége is elviselhetetlen izgalomba hozta.

Amikor a lány melle a mellkasához simult, combja a combjához, tudta, hogy meg kell kapnia őt. Reszketve szívta be a levegőt, és Merry feszes fenekére tette a kezét.

Kissé felemelte, és magához szorította, majd hallva a lány kéjes nyögését, ölbe kapta. A földre fektette, és lerángatta róla a ruhadarabokat. Érinteni akarta Merry meztelen bőrét, vágyott rá, hogy végre egyesüljön vele.

Ám mégsem teheti meg. Legalábbis nem itt, és nem most. Körülnézett, lát-e valahol egy kis füves helyet. A környéken azonban nem volt más, mint kiszáradt föld, kemény, fekete kövek és durva talaj. Sehová sem fektetheti le Merryt, hogy addig szeresse, amíg kegyelemért nem könyörög. Sajnálkozva nézett le rá.
– Nem tehetjük meg, amit akartam. Itt nem – mormolta.

Kelletlenül elengedte a lányt, aki reszketeg mosollyal szegezte rá a tekintetét.
– De, megtehetnénk. Azt hiszem, azt sem venném észre, ha szögeken feküdnék.

Merry édes csókot nyomott a férfi szájára. Jared gyorsan elhúzódott tőle.
– Jobb lesz, ha abbahagyod, amennyiben ma este nem akarod állva elfogyasztani a vacsorádat – mondta, és felnevetett, amikor Merynek arcába tolult a vér.

7. FEJEZET

Félóra múlva Merry egy különösen szép részen megállt, és mélyen belélegezte a friss levegőt.
– Gyönyörű hely! – A kietlen sziklás vidéket zöldellő síkság váltotta fel, amely egy tavacskát ölelt körül. A távolban sűrű erdők magasodtak. Imitt-amott tarka foltok törték meg a zöld egyhangúságát. A lány orchideáknak nézte a színpompás virágokat. – Kár, hogy nem találtuk meg korábban ezt a helyet. Akkor itt állíthattuk volna fel a tábort.

Jared a fejével oda bökött, ahol különböző méretű lábnyomokat lehetett látni a földön.
– Persze, hogy az oroszlánok kedvenc vadászterületén kössünk ki.
– Nem állítottam, hogy nem lettek volna hátrányai.

A férfi tétován elmosolyodott.
– Furcsa a humorod. – Körülnézett, és tőlük balra felfedezett egy rendkívül magas sziklát. – Mi lenne, ha odafent keresnénk magunknak egy falmélyedést, és megvárnánk, mi történik?
– Ne vessek előbb egy pillantást azoknak a fáknak a lombjára? – érdeklődött a lány.
– Talán majd később. Egyelőre jobb szeretném, ha biztonságos helyen lennénk. Az az érzésem, hogy oroszlánok járnak erre. Esetleg már ki is szagolták, hogy itt vagyunk.
– Remélem, nincs túlságosan étvágygerjesztő szagunk.

A férfi váratlanul magához húzta Merryt.
– Én nagyon is étvágygerjesztőnek találom az illatodat. – Hajába fúrta az orrát. – A vízesés és az orchideák illatát érzem rajtad.

A lány ekkor a szeme sarkából mozgást észlelt, és halkan felkiáltott:
– Jared!

Az oroszlánnak gondolt állat szemlátomást nem lepődött meg azon, hogy emberekkel találkozik, és nem látszott rajta, hogy félne. Jared és Merry kővé dermedten állt, miközben a macskaféle fenséges egykedvűséggel szemügyre vette őket, majd eltűnt a zöld tisztás szélénél kezdődő erdőben.
– Jóságos ég! – A férfi hangja döbbenetről árulkodott. Merry sem érezte magát másként. – Ez volt aztán a meleg helyzet! Tűnjünk el innen!

A lány nem tudott elfojtani egy mosolyt. Szóval a rendíthetetlen dr. Adamson is csak ember! Aztán hirtelen rádöbbent a helyzet komolyságára. Semmiféle fegyverük nincs, amellyel megvédhetnék magukat. Mi lesz, ha a legközelebbi nagymacska nem éri be a látványukkal, hanem azt is ki akarja deríteni, milyen az ízük?
– Nem törünk le egy-egy faágat? – javasolta. – Akkor talán nagyobb lenne a tekintélyünk, ha megint előbukkan egy efféle csodabogár.
– Jó ötlet. Nem arra megyünk tovább, amerre terveztük, mert a barátunk abba az irányba indult. A sötétség beállta előtt megfelelő táborhelyet kell találnunk. Mit szólnál hozzá, ha kilépnénk kissé?
– Parancsára, uram!
– Valóban csodálatra méltó nő vagy, Merry Bayliss. Senki nincs, akivel szívesebben lennék itt kettesben.

A lánynak melegség töltötte el a szívét. Ennél szebb bókot nem is kaphatott volna Jaredtől.
– Szedjük a sátorfánkat, és tűnjünk el innen! – emlékeztette a férfit.

Az új táborhelyig vezető erőltetett menet igencsak megviselte Merry idegeit.

Valahányszor levél hullt suhogva az aljnövényzetbe, el kellett fojtania feltörni készülő sikolyát. Ha zajt hallott a háta mögül, a szíve majd kiugrott a helyéből.

Mindkettőjük nehéz faágat cipelt, de ez alig-alig nyújtott vigaszt a lánynak.

Hogy elterelje a figyelmét a félelméről, emlékezetébe idézte a különös állatot, amelyet a tisztáson láttak. Sűrű, sötét szőre alapján mindketten arra a következtetésre jutottak, hogy hím lehetett. Ugyanakkor sokkal kisebb volt, mint Merry a nyomok alapján feltételezte. Az is lehet, hogy még kölyök, tűnődött a lány. Vagy talán csak a tappancsai túl nagyok a testéhez képest, hogy jobban tudjon mozogni a Tepui sok helyütt mocsaras talaján…

A legmeglepőbb szőrzetének szürke színe volt, bár az is a környezethez való tökéletes alkalmazkodást segítheti. Merry megfigyelte, hogy az állat füle fekete, a pofája pedig sötétszürke volt. Alig várta, hogy letáborozzanak, és lerajzolhassa a különös teremtményt.

Jared fürgén haladt előre. Egyiküknek sem maradt annyi levegője, hogy beszélgessenek. Már majdnem besötétedett, mire tábornak alkalmas helyet találtak.

Gyorsan felállították a sátrat, és megvacsoráztak. Merrynek még éppen sikerült megfürödnie a közeli folyócskában, s máris leestek az első esőcseppek. Sietve magára kapkodta a tiszta holmikat, és beszaladt a sátorba, mert veszélyes közelségben csapkodtak a villámok.
– Már aggódtam miattad. – Jared felnézett a jegyzeteiből, aztán becsukta a füzetet. – Igencsak jó villámhárító lehet belőlünk, Merry.
– Azért jöttem be – felelte a lány.

A férfi elfintorodott.
– Szóval kizárólag ezért. Én meg azt hittem, hogy a csinos külsőm, a bájam és el nem hanyagolható nemi vonzerőm az oka.

Merry felnevetett. A férfi tréfálkozó kedve sokat könnyített a lelkén. Elhatározta, hogy odaadja magát Jarednek, és így bizonyítja be neki a szerelmét, mert a szavainak úgysem hinne. Ám napközben elviselhetetlen lámpaláz gyötörte, ha arra gondolt, hogyan végződik majd ez az este.
– A villámlás volt a legfőbb ok – mondta sajnálkozva, és megrázta a haját.
– Hát persze. – A férfi megfogta a csuklóját, s gyengéden, de határozottan lehúzta maga mellé a hálózsákra. Megvárta, hogy Merry a szemébe nézzen. – Ideges vagy? – kérdezte aztán.

A lány bágyadtan elmosolyodott.
– Egy kicsit. Nagyon régen volt, hogy…

Jared bólintott, mintha Merry csupán megerősítette volna azt, amit már amúgy is tudott. Hüvelykujjával a lány csuklóját simogatta, azután lehajolt, s ajkával és nyelvével követte ujja mozdulatát. Merry megborzongott.

Egyszer csak Jared furcsán tétova hangját hallotta:
– Drágám, gondoltál a védekezésre?

Az egyértelmű válasz a lány arcára volt írva.
– Sejtettem – mondta Jared, és apró csókokat lehelt Merry karjára. – Vállalva a veszélyt, hogy arcátlannak fogok tűnni, bevallok valamit. Miután találkoztam veled Miamiben, és eldőlt, hogy a csapat tagja leszel, a biztonság kedvéért magammal hoztam egy csomag óvszert. Nem vártam el, hogy lefeküdj velem, de ember vagyok, és ismerem a gyengéimet…

Merry szótlanul a férfira meredt, és megpróbálta eltitkolni a csalódottságát.

Fájt neki, hogy Jarednek a gyerek meg sem fordul a fejében. Az utóbbi napokban közös életükről álmodozott, és az életnek a gyerekek is részei.

A férfi a hallgatásból szemlátomást arra következtetett, hogy Merryt bosszantja ez a túl gondos előrelátás. Szeme izzott a lámpa gyenge fényében. Hatalmas kezét Merry mellére tette.
– Ugyanaz a tűz ég benned, mint bennem. Az első nap óta tudom, azóta, hogy először megláttalak. Már akkor tisztában voltam vele, hogy ez lesz a vége.

Szavai olyan képeket idéztek fel Merryben, amelyektől megborzongott. A férfi széles mellkasára fektette a kezét, és ingén át is érezte feszes izmait.
– Köszönöm, hogy előrelátó voltál.

Jared mellkasa hevesen emelkedett és süllyedt a lány tenyere alatt.
– Hol a hajkeféd? – kérdezte csendesen.

Merry szó nélkül felült, és matatni kezdett a hátizsákjában. Miután megtalálta a keféjét, kérdő tekintettel adta oda a férfinak.

Jared lassan kivette a csatokat a lány hajából.
– Egész nap arra készültem, hogy kibonthassam a hajadat. – Nagyot sóhajtott, amikor Merry dús, aranyló fürtjei a vállára, majd a csípőjére omlottak.

A lány nem tudta, mennyi ideig ült törökülésben a hálózsákon, miközben Jared lassú mozdulatokkal, élvezettel kefélte a haját, és korábbi felfedezőútjairól mesélt.

Furcsán izgató volt, ahogy a férfi a fürtjeit húzogatta. Mire Jared befejezte a fésülgetést, a lány feje búbjától a lábujja hegyéig égett a vágytól, hogy az övé lehessen.
– Akarsz, Merry? – A lány váratlanul Jared szétterpesztett lábai között találta magát. Válasza nem volt több fojtott sikolynál, mert a férfi a mellére tette a kezét.

Jared körkörös mozdulatokkal izgatta a keblét, miközben ajka a tarkóját simogatta. Merry azt hitte, eszét veszti a kéjtől. Már-már elviselhetetlennek érezte a combja közti bizsergést. Megmozdította a csípőjét, hogy kimutassa a vágyát.

A férfi azonban még tovább fokozta az izgalmát. Ujjai most Merry mellbimbójával játszottak. A lány önfeledten felsikított, amikor Jared vágyának középpontját kezdte simogatni. Merry félig lehunyt pillái alól nézte a férfi mozdulatait, ahogy napbarnított keze valósággal lángba borítja a testét. Pedig még le sem vetkőztette!

Jared rohamai egyre hevesebbek lettek, a lány mind gyorsabban száguldott a kéj csúcsa felé. A férfi lehelete a fülét cirógatta, és amikor a következő pillanatban szájába vette a cimpáját, Merry a szenvedély olyan beteljesülését tapasztalta meg, amelyet eddigi élete során még hírből sem ismert.

Kimerülten feküdt a férfi karjában, haja selyemfátyolként omlott Jared vállára.

Elámult azon, ami történt, és boldog volt.

Az első pillanattól fogva érezte, hogy Jared Adamson rendkívüli hatással van rá. Azt azonban még csak nem is sejtette, hogy a teste ilyen hevesen viselkedik majd egy tapasztalt szerető keze között.

A férfi nagyon lassan hátradöntötte Merryt, aztán elkezdte kigombolni az ingét. Merry várakozón nézett fel rá. Jared eléje térdelt, miután félredobta a zavaró ruhadarabot, és szabaddá tette széles mellkasát és izmos hasát.

A lány moccanás nélkül feküdt, miközben kedvese levetkőztette. Túlságosan kielégült volt ahhoz, hogy megmozduljon. Aztán a férfi lehajolt, és szájába vette Merry kemény mellbimbóját. A lány teste ívbe feszült, s halkan felsikoltott. Nem gondolta volna, hogy ilyen hamar újra izgalomba jön.

Ösztönösen a férfi széles hátára tette a kezét. Most először érintette meg így, és egyszeriben nem bírt vele betelni. Reszkető ujjaival a karját simogatta, a vállát, a derekát.

Jared megrázkódott a gyönyörtől, és Merry szinte már azt sem tudta, mi történik vele. A férfi felemelkedett, s türelmetlenül lerángatta magáról a nadrágot.

Aztán megfogta a lány kezét, és a lába közé vezette.
– Érints meg! – suttogta rekedten. Ő pedig, mintha varázserő vonzaná, a lány két combja közötti, világosszőke pihékre fektette a kezét. Merry kéjesen megremegett.

Jared kapkodva csomagocskát szedett elő a hátizsákjából, bizonytalan kézzel felsimította a leheletvékony óvszert, és végre eggyé olvadt kedvesével. Merry érezte, hogy egyre beljebb, s beljebb jut, míg aztán egészen betöltötte.
– Drágám! – nyögte a férfi fojtott hangon. – Nem bírok várni. Nem bírok…

A karjára támaszkodott, és erős, szabályos ütemben mozogni kezdett. Egyre vadabb iramot diktált. A lány tehetetlenül kapaszkodott belé, és átadta magát az érzéki, kéjes támadásnak.

Jared felnyögött, amikor elérte a csúcspontot. Teste mélyén Merry is fokozódó hőséget érzett, míg másodszor is egész testében megremegett az elragadtatott beteljesüléstől.

Odakint tombolt az idő, szél tépdeste és eső verte a sátor ponyváját, de ezt a lány csak azután vette észre, hogy szerelmük vihara elcsitult. Még most is Jaredbe kapaszkodott, és a férfi is szorosan tapadt hozzá. Merry a nyakán érezte ziháló leheletét.

Végül a férfi fölemelte a fejét, és a lány szemébe nézett.
– Megérte a várakozás – mondta huncut mosollyal. – Azt hiszem, elfelejtettelek megcsókolni – fűzte hozzá, és sietve pótolta mulasztását. Nyelve bejárta a lány szájának belsejét, keze a mellbimbóját simogatta.

Merry halkan felsóhajtott.
– Mit csinálsz?
– Megcsókollak.
– Ez sokkal több.
– Akárcsak az, amit te csinálsz.

Igaza volt Jarednek. A lány az izgató gyengédségekre ösztönösen körözni kezdett a csípőjével.
– Csókolj meg még egyszer! – Merry lehúzta magához a férfit, s újból elmerültek a gyönyör tengerében.

Merry felébredt, és azonnal tudta, hogy egyedül van. Eltűnt mellőle Jared testének melege, amelyet egész éjjel érzett. Nagyot sóhajtott, a másik oldalára fordult, és körülnézett a sátorban.

A férfi bakancsa nem volt ott, ahová az este tette. Ezek szerint már felöltözött, és indulásra kész. A lány kissé csalódott volt, amiért nem ébresztette föl.

Felejthetetlen volt ez az éjszaka. Merry a szenvedély örvényében minden egyebet kizárt az agyából, csak Jaredről és a kéjről vett tudomást, amellyel a férfi megajándékozta. Tökéletesen megfeledkezett a dinoszauruszokról folytatott vitájukról.

Most azonban ismét eszébe jutott, hogy Jared még beszélni sem igen hajlandó az ő elméletéről. Vajon mi oka lehet erre? Jaredet elsőrangú tudósnak tartják, kiváló kutatási munkáját mindenütt elismerik és nagyra becsülik. Elképzelhetetlen, hogy féltékeny lenne rá, mint Glenn volt.

Más tekintetben jelent számára fenyegetést. Jared hangja nemcsak türelmetlenségről árulkodott, amikor a lány elgondolásával vitába szállt, hanem bizonytalanságról is. Úgy tűnt, mintha attól félne, hogy kinevetteti magát. Merry tudta, el kell érnie, hogy a férfi bevallja önmagának ezt a félelmét.

Gyorsan felöltözött, s éppen elkészült a hajfonással, amikor szétnyílt a sátorponyva, és belépett Jared.
– Jó reggelt! – Merry vágyott a férfi után, de most, hogy itt állt előtte, nem tudta, mit mondjon még. Kerülte a pillantását.
– Jó reggelt! Kész a reggelid. Szeretném, ha korán elindulnánk.

A lánynak ismerős volt ez a hang. Jared megint a régi, személytelen udvariassággal kezeli. Mélyen megbántva lesütötte a szemét. Titkon azt hitte, az együtt töltött éjszaka csodája megváltoztatja majd a férfit. Most azonban belátta, hogy ostoba volt, nem is kicsit.
– Jól van. – Alig tudta kinyögni ezt a két szót. Sietve megfordult, és matatni kezdett a hátizsákjában.
– Merry… – A férfi hatalmasat sóhajtott. – Ne tedd ezt velem!
– Micsodát? – kérdezte a lány, és vádlón nézett rá.
– Ne ébressz bennem bűntudatot! Tudod, hogy a munkának kell az első gondolatomnak lennie. Ami köztünk van… az szép és jó. Mégis azt kívánom, bárcsak…
– Szép és jó! – kiáltotta Merry felháborodva. – Figyelj rám, Jared! Ami köztünk van, az több annál, mint hogy szépnek és jónak lehessen nevezni. Egyszerűen hihetetlen! Eddig elképzelhetetlennek tartottam, hogy egy férfi ilyen nagy hatással legyen rám. És nem csupán az ágyban. Úgy gondolom, ezt magad is érzed, de a konokságod nem engedi, hogy elismerd. Felőlem elvihet az ördög! Nem kell bűntudatot érezned miattam. Szereztem már némi tapasztalatot az érzéketlen disznókkal kapcsolatban. Eggyel több vagy kevesebb, nem számít.

8. FEJEZET

Egész nap nyomokat kerestek, amelyekből a Tepuin élő állatokra következtethettek volna. Késő délután egy nagy sziklaalakzatot találtak, amelyet Jared azonnal útvesztőnek nevezett el. A hatalmas kövek között tiszta vizű patak csordogált.

A férfi örült, hogy a víz csörgedezése eltereli a figyelmét a gondolatairól. A lány reggel óta csak végszükségben szólt hozzá.

Egy lapos szikláról, amelyről rövid vizsgálat után megállapították, hogy kvarcból van, vízesés zubogott alá. A lábánál vertek tábort erre az éjszakára. Sátrukat mindössze keskeny fűcsík választotta el az útvesztőtől. Ha a nap előbújt a sűrű felhők közül, csillogó gyémánttá változtatta a kvarcsziklát, a víz pedig ragyogott.

Jared már keservesen megbánta reggeli mogorva szavait. Egyetlen mentsége a félelme volt. Elképesztette az, ahogy Merry észrevétlenül megtörte az ellenállását, és belopta magát a szívébe.

A férfi azért imádkozott, hogy kaphasson még egy lehetőséget. Szerette volna megmutatni Merrynek, mennyire kívánja. Bocsánatát akarta kérni, amiért úgy tett, mintha futó kaland lett volna csupán, ami közöttük történt.

Nyugtalanság fogta el, amikor tudatára ébredt, hogy magáénak akarja tudni a lányt. Szinte beleőrült, ha elképzelte, hogy valaki más sugdos a fülébe szerelmes szavakat, és simogatja karcsú, odaadó testét azokon a helyeken, amelyekhez csakis neki van joga.

Miként legyen úrrá kínzó vágyakozásán? Merry megmondta, hogy családra vágyik, az ő életmódja pedig nem engedi meg, hogy gyerekei szülessenek.

Jared felsóhajtott. Felnézett az égre, és idegesen beletúrt a hajába. Semmit nem szeretett volna jobban, mint bocsánatot kérni a lánytól, hogy aztán addig szerethesse, amíg meg nem jelenik az a különös csillogás a szemében. Félt azonban a tartós kapcsolattól, ezért inkább hallgatott.

Naplemente után ismét a szokásos vihar tépdeste a sátrukat. Kurtán jó éjszakát kívántak egymásnak, aztán csend lett. Merry egyszerűen levegőnek nézte a férfit.

Másnap reggel folytatódott közöttük a feszült hallgatás. Egy kisebb tó közelében, amelyet kevéssel dél után értek el, rövid pihenőt tartottak. Ettek valamit, aztán Jared nyugati irányban megkerülte a vizet, hogy szemügyre vegye a tó mögötti, őserdőszerű növényzetet.

Kis híján egy fészekbe botlott, mielőtt észrevette volna.
– Merry! Gyere ide!

A költőhely nem az erdő mélyén bújt meg, hanem kevéssé takarva, a tavat körülvevő mocsaras rész szélén. Az öt fészek iszapból és nádból készült, nem túl gondos munkával. Ami Jaredet elképesztette, az a fészkek óriási mérete volt. Átmérőjük úgy hetven centiméter lehetett, és mindegyikben hat, vagy annál is több egyforma tojás feküdt. Ha madaraké, akkor felül kell bírálniuk az állatok méreteiről eddig alkotott nézeteiket.

Merry letérdelt az egyik fészek mellé.
– Ejha! – tört ki belőle a csodálkozás. – Gondolod, hogy éppen költik ezeket a tojásokat? Lehet, hogy megijesztettük a… szóval az itt lakó állatokat?

Jared körülnézett.
– Azt hiszem, ezt csak úgy deríthetjük ki, ha valamelyik tojáshoz hozzányúlunk.
– Ha az anyák nem hagyták el végleg a fészküket, hibát követnénk el a beavatkozással. Valóban hozzá kell nyúlnunk?
– Nem. A lehető legkevésbé szeretném megzavarni az itteni élet rendjét. – A férfit megint lenyűgözte Merry beleérző-képessége. A legkisebb tévedést is kizárja, amely felboríthatná a természet érzékeny egyensúlyát. Szeretni való tulajdonságainak sora ismét bővült. A férfi elővette a fényképezőgépét. – Állj az egyik fészek mellé, hogy a méreteit is érzékeltethessük!

Miután elkészítette a szükséges felvételeket, Jared visszatette a gépet a hátizsákjába. Ugyanazon az úton mentek vissza, amelyen jöttek. A lány még mindig szótlanul haladt Jared nyomában. A férfi csalódottan állapította meg, hogy csupán átmeneti volt a költőhelynél kialakult egyetértésük.

Milyen makacsul képesek duzzogni a nők! Bolond lenne, ha megállapodna valamelyik mellett. Nem csoda, hogy az apja is állandóan felderítőutakra járt…

Jared ennek ellenére tudta, hogy nem viselkedik tisztességesen. Azon tépelődött, vajon meddig tart a Merryvel folytatott hidegháború.

Megint a vízesés közelében állították fel a sátrukat. Utána egyetlen percet sem pazaroltak el. A vacsora végeztével a lány azonnal letelepedett, kinyitotta a jegyzettömbjét, és korábban megkezdett rajzait tökéletesítette. Nyugalmat színlelt, bár forrt benne a düh. Jared mélyen megbántotta. Fájdalmas nyilallás hasított belé, valahányszor eszébe jutott, hogy a férfi teljesen szokványosnak minősítette közös éjszakájukat. Szép és jó…

Jared elébe állt, és várakozón nézte. A lány hűvösen pillantott fel.
– Mit akarsz? – Vigyázott, hogy hangja a lehető legbarátságtalanabbul csengjen.

A férfinak a szeme sem rebbent, és nem válaszolt. Helyette megfogta Merry csuklóját, és felhúzta a földről.
– Engedj el!
– Azt hiszem, rád fér egy hideg zuhany – mondta a férfi, aztán magához vette a lány törülközőjét és a szappant.
– Egyedül is meg tudok fürdeni! – tiltakozott Merry, de hagyta, hogy a tudós a víz felé tuszkolja. Nem szerzi meg neki azt az örömet, hogy kézzel-lábbal védekezik.

Miután leértek a keskeny folyóhoz, Merry lehúzta a bakancsát. Szeme sarkából látta, hogy a férfi ugyanezt teszi. Bizseregni kezdett a teste, amikor megértette, hogy Jared együtt akar vele fürdeni a vízesés alatt. Ám legyen, egyszerűen nem vesz majd róla tudomást, amíg el nem megy.

Keresztülgázolt a folyócskán, és a vízesés mellett a földre tette a törülközőjét.

Alig várta, hogy megszabaduljon piszkos, átizzadt ruháitól, és felfrissülhessen a hűs, tiszta víz alatt. Ha azonban a férfi itt marad, akár reggelig is vár a levetkőzéssel.

Habozás nélkül alámerült, ahol a vízesés a folyóba ért. Prüszkölve kirázta arcából a haját, és örömében felnevetett. Még ruhástul is élvezet volt a fürdés.

Aztán ijedten felsikoltott, és egy pillanatra a víz alá merült, amikor két nagy kéz fogta meg a derekát. Jared azonban még erősebben megragadta, maga felé fordította, és a testéhez szorította. A magas férfi lába leért a folyó fenekére, így nem tántorodott meg, amikor Merry el akarta lökni magától.
– Mit művelsz?

A lány elképedt, mert észrevette, hogy keze meztelen vállat érintett. Gyorsan lepillantott, és megállapította, hogy Jared testét semmi sem takarja.
– Együtt fürdőzöm veled. – A férfi hangja komoly volt, a szeme azonban hamiskásan csillogott. Merrynek minden erejét össze kellett szednie, hogy ne engedjen Jared csábításának. Elege volt abból, hogy mindig viaszként megolvadjon a kezében.
– Én viszont nem szeretnék veled fürdőzni. Fáradt és piszkos vagyok, semmi kedvem ahhoz, hogy a rendelkezésedre álljak, ha éppen úgy tartja a kedved!

Jared nagy levegőt vett, és karja még szorosabban fonódott a lány köré.
– Megbántam, amit mondtam. Drágám, értsd meg, megpróbálom tisztázni magamban az érzéseimet. Azokat az érzéseket, amelyek eddig teljességgel ismeretlenek voltak számomra. Elég ez ahhoz, hogy újrakezdjük? – A férfi arcát csupán centiméterek választották el a lányétól. Könyörgőn nézett a szemébe. – Kérlek, ne harcolj ellenem! Engedd, hogy megmutassam, milyen sokat jelentesz nekem.

Merry tétovázott. Jared egyetlen szót sem ejtett szerelemről, mégis többet adott neki, mint remélhette. Dühe és csalódottsága semmivé foszlott. A férfi lehajolt hozzá, ő pedig a nevét suttogta.
– Jared, én…

Mielőtt folytathatta volna, a férfi vadul és odaadóan megcsókolta. Szájával és nyelvével megmutatta, mit tenne a legszívesebben Merry testével. Keze a ruháján matatott, és a lány még fel sem fogta, mi történik, amikor Jared már levetkőztette.
– Mindenütt érinteni szeretnélek…

A férfi azonnal tettekre váltotta szavait. Nagy, erős keze Merry hátát simogatta, a mellét becézte, míg kemény bimbója nekifeszült a tenyerének. Aztán fölemelte a lányt, hogy melle a víz felszínére kerüljön. Odahajolt, és szájába vette a mellbimbóját. A lány halkan felsikoltott, és kéjes hullámok járták át a testét.

Önkéntelenül szétnyitotta a combját, és lábával átfogta a férfi keskeny csípőjét.

A hideg víz kellemesen izgatta testének legérzékenyebb pontját. Elszédült. Úgy érezte, vadul száguldó hullámvasúton ül, és szélsebesen közeledik szenvedélye beteljesülése felé.

Előző éjszaka hosszasan felidézte magában a Jareddel töltött szerelmes órák minden egyes részletét. Valóságos kínszenvedés volt, hogy mellette kellett feküdnie, s mégsem lehetett vele. Most azonban semmi oka nincs arra, hogy lemondjon erről az örömről.

Jared duzzadó férfiassága Merry ölének feszült. A lány kissé megemelte a csípőjét, hogy utat engedjen neki, és hagyja, hogy betöltse a testében tátongó ürességet. A férfi hevesen magához rántotta, és mozogni kezdett. A víz vadul kavargott körülöttük. Jarednek erősen kellett tartania a lányt, hogy együtt maradjon vele.

Merry izgatottsága minden határt túllépett. Lábával belekapaszkodott a férfiba, s egész testében megremegett, amikor egyszerre érték el a csúcspontot.

A lány kimerülten Jared vállára ejtette a fejét. Megcsókolta nedves bőrét, és lassan oldódni kezdett benne a feszültség. Nem tudta, mennyi ideig álltak így összefonódva a vízben. Egyszer csak kinyitotta a szemét, s látta, hogy vészjóslóan sötét lett felettük az ég.

Jared óvatosan elvált tőle, és kivezette a folyócskából.
– Induljunk, hölgyem! Mindjárt kitör a vihar.

Másnap hajnalban Merry a férfin fekve ébredt. Ujjával cirógatni kezdte borostás állát. Jared megmozdult, s még fel sem ébredt teljesen, kezével a lány hátát és csípőjét simogatta. Aztán felhúzta a térdét, és ügyesen Merry combjai közé tolta.
– Jó reggelt! – mondta álomittasan.
– Jó reggelt! Hogy kerültem ide? – kérdezte a lány, s Jared mellé gördült.
– Rajtam aludtál. – A férfi gyengéden megcsókolta. – Ne aggódj! Letolhattalak volna magamról, ha túlságosan nehéz vagy. Nagyon élveztem, úgyhogy jobb lesz, ha hozzászoksz.

Mery értetlenül nézett rá. Mit kellene válaszolnia? Téved, ha azt hiszi, hogy tiltakozni fog!
– Mire gondolsz? Idegesít, ha hallgatsz.

A lányt megnevettette Jared zsörtölődése.
– Arra gondoltam, ideje hozzálátnom, hogy rendbe szedjem a hajamat. Teljesen összekuszálódott.

A férfi váratlanul Merry fölébe került, és kéjesen hozzásimult.
– Bár nagyon vágyom egy kis szerelmeskedésre, azt hiszem, inkább segítek neked, ha még ma tovább akarunk menni. – Könnyedén felült, és a lányt is felhúzta.

Merry vidáman elmosolyodott.
– Nem tudom, hozzászokom-e valaha is, hogy bábuként kezeljenek. – Hátizsákjából előkereste a hajkeféjét, a férfi azonban kivette a kezéből.
– Hagyd csak! Ez az én dolgom. Fordulj meg!

A lány engedelmeskedett. Jared kefélni kezdte a haját, ő pedig maga elé képzelte kedvese pompás, edzett testét, keskeny csípőjét, széles vállát és feszes izmait. A férfin egyetlen felesleges gramm sem volt.

Merry megborzongott a kéjes érzéstől, amely hirtelen újra elöntötte. Mi mindenre képes Jared azzal a csodálatos testével! A lány bízott benne, hogy estére nem lesz túlságosan kimerült. Az idő kifolyik a kezük közül, ő pedig egyetlen percet sem akart elvesztegetni.

A férfi abbahagyta a fésülést. Átölelte Merryt, és a mellére tette a kezét.
– Megőrjítesz – súgta a lány fülébe. – Nincs időnk, hogy rendesen csináljuk.

Merry Jared nyakához simította az arcát.
– Akkor csináljuk rendetlenül! – Érezte, hogy a férfi teste megfeszül.
– Egyszer már könnyelműek voltunk. Tegnap este a vízben megfeledkeztem az óvszerről.

Merry megfordult a férfi ölelő karjában, és szájára tette a kezét.
– Ne aggódj! Szerintem semmi nem történhet.
– Bízzunk benne!

Jared megjegyzése szíven ütötte a lányt. Hallgatott.
– Mit csinálsz, ha esetleg mégis…? – puhatolózott Jared.
– Ha teherbe esem? – A férfi válaszolni akart, de a lány nem hagyta szóhoz jutni. – Ne tégy olyan kijelentést, amit később esetleg megbánnál! Sohasem mondanék le a gyerekemről. Szeretném és felnevelném. Semmit nem követelnék tőled, elvégre kezdettől fogva értésemre adtad, miként viszonyulsz ehhez a kérdéshez.

Ki akart szabadulni a férfi öleléséből, Jared azonban sokkal erősebb volt.
– Merry… – A tudós szemlátomást a megfelelő szavakat kereste. – Ígérd meg, hogy szólsz, ha gyereket vársz.

A lány nem felelt.

Jared gyengéden megrázta.
– Szörnyetegnek tartasz? Soha nem hagynálak cserben.
– Igazán kedves. Miért gondolod, hogy rászorulok a támogatásodra? – fakadt ki Merry bosszúsan. – Megnyugtatásodra közlöm, tájékoztatni foglak, ha gyereket nemzettél. Elégedett vagy?

A lány biztos volt benne, hogy kihívó hangja taszítani fogja Jaredet. Meglepődött, amikor a férfi szorosan magához vonta.
– Nem, nem vagyok elégedett. Közel sem, drágám. – Gyengéden megcsókolta Merryt.

– Nem tartunk ebédszünetet? – Merry az órájára pillantott, és megállapította, hogy rég elmúlt dél. A férfi olyan sietve haladt előtte, mintha tárgyalásra igyekezne. A lány egész délelőtt többet nézte Jared hátát, mint a környező növényzetet.
– Éhes vagy?
– Már majdnem éhen halok. Részemről a pihenőre szavazok.
– Sajnálom, de nincs szavazati jogod.
– Zsarnok!

A férfi hirtelen megtorpant. Megfordult, megfogta Merry vállát, és keményen szájon csókolta. A lány pillanatnyi habozás nélkül átkulcsolta a nyakát, és hozzásimult, már amennyire hátizsákjaik engedték. Jared nem csókolta meg, amióta felkeltek. Merry úgy érezte, egész örökkévalóság telt el azóta.

Kifulladva szétváltak. A lány apró, forró csókokat lehelt a férfi nyakára.
– Miért nem árulod el, mivel forrósítottalak fel ennyire? Akkor megismételhetném.

Jared meghúzta a lány haját, hogy felemelje a fejét, és a szemébe kelljen néznie.
– Azt én is szeretném tudni. Még soha nem volt úgy szükségem senkire, mint rád. – A férfinak szemlátomást nehezére esett ez a vallomás, Merry fülének azonban minden szava muzsika volt. Újra megcsókolták egymást.

Jared a következő pillanatban megtörte a varázst.
– Együnk valamit, aztán menjünk tovább! Később még szeretnék egy pillantást vetni a macskákra.
– A macskákra? Az állítólagos oroszlánokra gondolsz? Szerinted hogyan csináljuk? Nagyon óvatosnak kell lennünk. Annak az állatnak fogai vannak, a hatalmas tappancsain meg biztosan éles karmok nőttek. Nem ez volt élete legjobb ötlete, dr. Adamson.

A férfi vidáman felnevetett.
– Ne rontsd el a játékomat, drágám! Észre sem fogják venni, hogy itt vagyunk.

Merrynek nagyot dobbant a szíve a könnyed becézés hallatán.
– Legutóbb is ezt állítottad, és tudod, mi történt. Nem akarom, hogy egy ragadozó engem fogyasszon el édességnek a vacsorája után.

Jared nyugtalanító mosollyal nézett rá.
– Nekem is éppen az édesség jutott eszembe – mondta érdes hangon.

A lány megjátszott szemrehányással csóválta a fejét.
– Nem akarnál előtte…
– Gyere ide, és megmutatom, mit akarok! – A férfi Merry nadrágjába dugta az ujját, és magához húzta őt.
– Azt hittem, sok a dolgunk.
– Így igaz, de rájöttem, hogy rettenetesen éhes vagyok.

Jared csókot nyomott a lány tarkójára, aztán kelletlenül levette róla a kezét.
– Egyszerűen nem bírok magammal, ha a közelemben vagy… No, hagyjuk ezt! Megyünk vadászni.
– Vadászni? Mire?

A férfi elmosolyodott.
– Arra az állatra, amely a fészkekben látott tojásokat rakta.
– Már majdnem megfeledkeztem róla. A fészkek erősen hasonlítottak az Államok délnyugati részén talált őstörténeti költőhelyekre. Mégsem hiszem, hogy az itteniek ugyanattól az állattól származnának. Szerintem újabb érv szól a dinoszauruszok mellett.

Jared már nem mosolygott.
– Ahhoz képest, hogy a növénytan a szakterületed, nagyon sokat tudsz a kihalt óriáshüllőkről.

Merry közönyösen megvonta a vállát, bár megérezte a férfi hangjából kicsendülő ellenségességet.
– Miután egy barátom megnézte a fényképet, amelyet küldtél, mindent elolvastam erről a témáról, amit csak találtam. – Elgondolkodó pillantást vetett Jaredre. – Fogadni mernék, hogy te ugyanezt tetted.

A férfi olyan képet vágott, mint egy torkoskodáson kapott kisfiú.
– Nem árt, ha az ember mindenre felkészül – védekezett.
– Szóval elismered, hogy elméletileg élhetnek idefent dinoszauruszok?
– Semmit sem ismerek el – felelte Jared konokul. – Miért ragaszkodsz ilyen vadul ahhoz, hogy dinoszauruszok élnek ezen a hegyen? Minden, ami szokatlan, túlzásba vitt érdeklődést kelt, az pedig helyreállíthatatlanul felborítaná a természet egyensúlyát. Miért nem hagyjuk inkább az egészet?
– Ezt neked kellene a legjobban tudnod, Jared. Kötelességünk, hogy közzétegyük a leleteinket. Mindenkinél többet tettél azért, hogy egyre nagyobb területek kerüljenek természetvédelem alá. Biztos vagyok benne, azt is el tudnád érni, hogy megvédd ezt a Tepuit, ha megtaláljuk, aminek a létezését feltételezem.
– Nem fogunk dinoszauruszt találni, Merry! Olyan közvetett bizonyítékok alapján barkácsoltad össze az elméletedet, amelyek egy viszonylag nagy testű futómadárra ugyanúgy utalhatnak. Nem értem, miért ragaszkodsz ehhez a nevetséges feltételezéshez, ha valóban olyan okos vagy, mint hiszem.

Jared sportszerűtlen támadása a legérzékenyebb pontján találta a lányt. Egy pillanatig vérig sértetten nézett a férfira.
– Téged is nagy koponyának tartanak – válaszolta aztán nyugodtan –, mégis hagyod, hogy apád tapasztalatai befolyásolják az életedet. Méghozzá oly mértékben, hogy egyetlen elméletet sem fogadsz el, amely veszélyeztetheti a biztos helyzetedet.
– Nem tűröm, hogy…
– Tessék! Pontosan erről a hozzáállásról beszéltem, ami miatt egy szép napon majd képtelen leszel továbblépni. A jó tudósnak kockázatot is kell vállalnia. Az édesapád sem tett másként.
– Semmi közöd az apámhoz!
– Lehet, de akkor is végig fogsz hallgatni. Te kizárólag arra összpontosítasz, amit édesapád nem ért el, ám ha csak egy kicsit is olyan volt, mint te, akkor azért járt a sasquatch nyomában, mert őszintén hitte, hogy létezik ilyen teremtmény. Semmivel nem csökkenti a munkája értékét, hogy a végén nem találta meg.
– Semmit sem tudsz az apámról. – Merry összerezzent a kemény hangra. Ahogyan rólam sem tudsz semmit. Ha befejezte a lélekelemzést, Bayliss doktornő, akkor szeretnék elindulni. Néhány napig még el kell viselnünk egymást, ezért azt ajánlom, lássunk munkához!

9. FEJEZET
Délután Jared egy kisebb tó partján vizsgálódott, miközben a lány az ellenkező oldalon indult el feléje.

A férfi maga sem értette, miért támadt rá olyan gorombán Merryre, amikor az édesapját említette. Alighanem puszta önvédelemből. Hazudott, amikor azt állította, hogy a lány semmit nem tud róla. Az az igazság, hogy mindenki másnál jobban ismeri, és ő az egyetlen nő, aki ilyen közel tudott hozzá kerülni.

A férfi arrafelé fordult, ahol Merry éppen utat vágott magának a bozótosban.

A lány szelíd, elnéző, meglepő módon érti a tréfát, és elszántan képviseli az álláspontját, ha igazán hisz valamiben. Rendkívül értelmes, kiváló kutató, tudása remekül kiegészíti Jaredét. A férfi fontosnak tartotta, hogy a szakterületéről is beszélgethessen azzal a nővel, aki számára jelent valamit.

De mennyit jelent neki Merry? Ha őszinte akar lenni, azt kell felelnie, hogy meglehetősen sokat. El kell ismernie azt is, hogy bolondul a testéért. Szereti könnyed kacagását, és el nem tudja képzelni, miként él majd nélküle, ha véget ér ez az út. Az együtt töltött napok alatt kénytelen volt megállapítani, hogy szinte megőrül az aggódástól, ha a lányra veszély leselkedik. Ha mindez azt jelenti, hogy Merry belopta magát a szívébe, akkor bizony így van.

Közös jövő azonban így sem vár rájuk.

Jared úgy gondolta, a lány másfajta férfit érdemelne. Olyat, aki megelégedne egy egyetemi tanszékkel, aki hajlandó lenne városban élni, és meg tudna feledkezni szabadság utáni vágyáról.

Ő nem ilyen ember. Egyszeriben szomorúság tört rá. Szülei mellett közvetlenül megtapasztalhatta, hogy a szerelem rombolni is képes. Merry most talán azt hiszi, hogy kedveli a felfedezőutakat, ám azonnal megváltozna a véleménye, amint első ízben szembesülne a természet kegyetlenségével. Ha letelik a tíz nap, felülteti a Pittsburghbe induló repülőre, és örökre búcsút vesz tőle. Elkomorodott az arca, amikor gondolatban idáig jutott.
– Szerinted ez nyom? – Merry kissé távolabb várta a férfit. Kerülte a pillantását, és egy aprócska tisztásra mutatott.
– Megnézzük? – Jaredben azonnal felébredt az érdeklődés.
– Természetesen.
– Azt hiszem, nem kellene csak úgy odamennünk. Nem úgy festett az a cicus, amit a múltkor láttunk, mintha értené a tréfát. Nem szeretnék az útjába kerülni, amikor éppen a zsákmánya felé tart.
– Világos érvelés – jegyezte meg a lány kimérten. – Engem viszont igencsak érdekelne, hol vadásznak ezek a nagymacskák.
– Érthető. – A férfi úgy vélte, itt az alkalom, hogy szóba hozza azt a dolgot, amely már régóta foglalkoztatta. – Azon gondolkodom, hogy legközelebb olyan csapatot állítok össze, amelyik néhány hónapig az itt élő macskaféléket figyeli majd meg. Gyakorlatilag semmit sem tudunk róluk.

A lány csupán bólintott. Jared örült volna, ha valamivel több érdeklődést mutat.
– Ha visszajövünk, Merry, te leszel az első, akit értesítek.
– Köszönöm. Amennyiben nem ígérkeztem még el máshová, elgondolkodom az ajánlatodon – felelte a lány hűvösen.
– Időben szólok majd, hogy szabadságot kérhess az egyetemen.

Merry megfeszítette a vállát, és egyenesen Jared szemébe nézett.
– Nem leszek az egyetemen. Felmondok, amint hazaértem, hogy elegendő időm legyen a felfedezőutakra.

A férfi egy pillanatig sem hitt Merynek. Az egyetemen végzett munkája biztonságot és állandóságot jelent, egy nő számára pedig mindkettő létfontosságú.
– Akkor gond nélkül visszajöhetsz ide.
– Attól függ. A brazíliai esőerdők felderítésével is kacérkodom.

Jared a homlokát ráncolva továbbindult. Lehet, hogy a lány egyszerűen csak haragszik rá? Vagy nem akar együtt lenni vele? Nem örül, hogy végre megpróbál időt szakítani az együttlétükre? A férfi már-már kétségbeesett, amikor arra gondolt, hogy nem egészen négy nap múlva el kell válnia Merrytől. A lány ráadásul teljes lelki nyugalommal jelentette ki, hogy talán nem is lesz több közös útjuk.

Soha az életben nem fogja megérteni a nőket!

Még két nap. Jared minden gondolata ez volt, miközben Merryt figyelte, aki dzsungelkésével éppen utat vágott a sűrű aljnövényzetben.

A férfi az órájára pillantott. Több mint negyven perce a lány haladt elöl. Remélték, hogy a nedves erdőben olyan ösvényre bukkannak, amelyet a Tepui állatai használnak. Jared számára óriási csalódást jelentene, ha nem találkoznának az oroszlánokkal, mielőtt értük jön a helikopter.

Két nap múlva Merry is elmegy innen, és visszatér biztonságos világába. Ez lesz az utolsó éjszakájuk a bozótosban, mielőtt visszaindulnának az első nap felállított főtáborba.

A lány hallgatag volt, amióta legutóbb gorombán rátámadt. Megengedte ugyan, hogy vele legyen, ám Jared úgy érezte, nem talál hozzá utat. A férfi különös, nyomott hangulatba került. Merry egy részét elzárta előle, Jared azonban teljesen a magáénak akarta.
– Merry! – A lány megfordult, Jared pedig intett neki, hogy menjen oda hozzá. – Tartsunk pihenőt, és döntsük el, merre menjünk tovább!
– Mit szólnál hozzá, ha délnyugatnak tartanánk? – Merry a maga rajzolta térképet tanulmányozta. – Ha nem tévedek, így egyenesen a fekete sziklákhoz jutnánk, amelyeknél a nagymacskák laknak. Tudom, égsz a vágytól, hogy visszamenjünk oda.

Két órával később végre elérték a tisztás szélét.
– Itt vágott keresztül a múltkor négylábú barátunk – mondta Jared.
– Pompás! Éppen ebédidőben érkeztünk. Ha még olyan szerencsénk is lesz, hogy egyik társával sem találkozunk, akkor rendkívül elégedettnek mondhatom magam.

A férfi felnevetett. Megkönnyebbülten vette tudomásul, hogy Merry már nem olyan rideg vele.
– Nem minden nőt lehet ilyen könnyen kielégíteni. Egy szép napon csodálatos felesége leszel egy férfinak.

Fagyos csend állt be, miután Jared felfogta, mit is mondott. Lopva a lányra sandított, s látta, hogy az elsápadt. Merry feszülten nézte az eget, hogy legyűrje feltörni készülő könnyeit.
– Drágám, nem úgy…
– Fogd be a szád, Jared! – sziszegte Merry. – Ezer és ezer módon értésemre adtad már, hogy nem vagyok alkalmas az állandó társ szerepére. Hallgass végre, és menj tovább! – Ezzel megfordult, s elindult a derékig érő fűben.

A férfi elgondolkodva nézett utána. Ha nem téved, Merry válasza azt jelentette, hogy örökre együtt akar vele maradni. Megdobbant a szíve, amikor elképzelte, hogy minden éjjel a karjában tarthatná a lányt, és reggelente mellette ébredhetne…

A valóság azonban hamar helyet követelt magának az álmaiban. Merry sohasem lenne elégedett a nomád élettel. Jarednek még valódi otthona sincs, de ha volna, akkor is alig-alig tartózkodna ott. Magát is, a lányt is boldogtalanná tenné, ha ilyesmivel próbálkozna. Mi lesz, ha gyerekük születik? Merry világosan megmondta, hogy gyerekeket szeretne.

Jared fintort vágott, aztán elindult kedvese után. Egyszer csak balra mutatott a késével.
– Arra még nem jártunk. Fogadjunk, hogy ott is vízesést találunk.
– Egyetértek.

Merry túlságosan személytelen hangot ütött meg. Már csak két napot lehetnek együtt. A férfi nem akarta további veszekedésekre pazarolni ezt a kevés időt.

Megfogta a lány karját.
– Még mindig haragszol rám?

Merry tétován elmosolyodott.
– Azt hiszem, nem.

Szinte nevetséges volt, mekkora megkönnyebbülést okozott ez a válasz Jarednek. Átölelte a lányt, megcsókolta, és boldogan érezte, hogy Merry nem csak eltűri a csókját. Amikor azonban elengedte, a lány elhúzódott tőle, és nem válaszolt kérdő pillantására.

Megkerülték a hatalmas sziklatömböt. A nap éppen delelőn állt. A bokrok között semmi nem mozdult, szellő sem rezdült. Óriási volt a hőség. Jared árnyékos helyet keresett, ahol megebédelhetnek.

Elhagyták a füves részt. A talajt itt fekete, apró kövek borították. Hamarosan elérik a kis völgy túlsó felét, onnan pedig sziklát kell mászniuk. Jared úgy döntött, jobb lesz, ha inkább most esznek, még ha nincs is árnyék.

Miután a tűző napon elfogyasztották az ebédjüket, a férfi levette az ingét.

Merry már hamarabb csomóba kötötte a blúzát a melle alatt, ami Jared nagy örömére kihangsúlyozta a domborulatait. Amikor a lány felállt, s felvette a hátizsákját, az anyag még jobban megfeszült a testén.

A férfi nem tudott ellenállni a látványnak. Odalépett Meryhez, és kigombolta blúza két felső gombját. A V alakú kivágás látni engedett egy darabot a lány csipkés, fehér melltartójából.
– Ettől majd lehűlsz egy kicsit – mondta Jared huncut mosollyal, amikor Merry elképedt pillantást vetett rá.
– Talán. Azt viszont kétlem, hogy rád is ugyanilyen hatással lenne. – A lány gúnyosan mosolygott, Jarednek pedig nem sikerült csattanós választ találnia.

Továbbindultak. A férfi Merry viselkedésén törte a fejét, amikor a lány hirtelen megtorpant, és a hatalmas sziklán tátongó barlangbejáratra mutatott.

Jaredben egyszeriben feltámadt az érdeklődés.
– Azonnal meg kell vizsgálnunk!
– Előre féltem, hogy ezt fogod mondani.

A férfi már el is indult. Merry gond nélkül követte a nehézzé vált terepen.
– Csak nem megyünk be? – kérdezte kétkedőn valamivel később.
– Én megyek be – javította ki Jared. – Te fél óráig idekint vársz. Valószínűleg veszélytelen a vállalkozás, de ha harminc perc múlva mégsem jönnék ki, akkor visszamégy a táborba, és iderendeled a helikoptert.

Merry értetlenül nézett a társára.
– Nem tartom igazán jó ötletnek. Elképzelhető, hogy oroszlánok vannak a barlangban, és rád támadnak.
– Ugyanúgy lehet az átkozott dinoszauruszaid lakóhelye is.
– Kettőnknek több esélyünk lenne…
– Nem! – Jared hangja nem tűrt ellentmondást. – Nem fogom veszélybe sodorni az életedet.
– Erről nem te döntesz – felelte Merry dühösen.
– Már döntöttem – vágott vissza a férfi gorombán. – Nem tudnám elviselni, ha bajod esne.

Egy darabig szótlanul meredtek egymásra.
– Kérlek, ne vállalj felesleges kockázatot – mondta végül a lány csendesen.

Jared magához vonta.
– Nem vállalok – suttogta. – Ilyen könnyen nem szabadulsz meg tőlem, drágám!

Elengedte Merryt, a lány pedig átadta neki a dzsungelkést. A férfi megfordult, és elindult. A következő pillanatban azonban hátraugrott, és egy nagy szikla mögé rántotta a lányt.
– Mi… – kezdte Merry, Jared azonban szájára tapasztotta a tenyerét, és állával egy szürke nőstény oroszlánra bökött. Az állat éppen kisétált a barlangból, és szaglászni kezdett. Aztán szemlátomást elégedetten hátrafordult, s furcsa torokhangon felmordult. Kis idő múlva egy világos színű kölyök bukdácsolt ki a napvilágra utána. Anya és pajkos kölyke szempillantás alatt eltűntek a sziklák mögött, ahonnan Jared és a lány érkezett.

A férfi csak néhány perc múlva mozdult meg.
– Kész szerencse, hogy nem mentem be, igaz? – súgta oda Merrynek.

A lány felnézett rá. Barnára sült arca most krétafehér volt.
– Szerintem is.

Jared felnevetett, gyengéden átölelte kedvesét, aztán azt ajánlotta, inkább menjenek tovább. Derékszíjába dugta a kést, és előreindult. Bízott benne, hogy nem lesz szüksége a fegyverre. Az oroszlán ugyan meglehetősen sovány volt, ám így is veszélyes ellenség lenne.

Egyre erősödő morajlást hallottak, s amikor végre megkerülték az utolsó sziklát, megpillantották a vízesést.

Jared útjai során számtalan különleges, érintetlen tájat láthatott már, amely elbűvölte, a most elébe táruló látványtól mégis elállt a lélegzete.

Merry átlesett a férfi válla fölött.
– Ez csodálatos!

Ő is el volt ragadtatva. A fekete sziklák tövében a folyópartot széles, rózsaszínű homokcsík szegélyezte. Lenyűgöző volt ez az ellentét, a lépcsőzetesen alázuhanó, tajtékot vető víz azonban még ezt is felülmúlta. Mint gyöngyöző pezsgő csapódott neki a fekete kőnek, hogy végül alázúgjon a folyóba, amelynek alja rózsaszínben csillogott a kristálytiszta felszín alatt. Ahol a vízesés a folyóba merült, a szivárvány színeiben pompázó pára lebegett a levegőben.
– Soha nem láttam még ilyen gyönyörűt! – mondta Merry áhítattal.

Jared nem tudta szavakba foglalni az érzéseit.
– Menjünk le a folyó partjára! – szólította fel a lány a tudóst. A férfi szórakozottan engedelmeskedett.

A homok durva és kemény volt a talpuk alatt, akár a kristály. A nap melegen tűzött le rájuk, amikor elérték a partot. A szivárvány színei még közelről is látszottak a vízesésben. Jared lerakta a hátizsákját, és kijelentette, hogy itt tartanak pihenőt.

Merry követte a példáját. Látta, hogy a férfi elindul feléje. Jared kinyújtotta a kezét, és gyengéden meghúzta a lány varkocsát, hogy magához vonja a fejét.
– Visszakaphatom a copfomat? – kérdezte Merry könnyed hangon, a szeme azonban nyugtalanságról árulkodott.

Jared változatlanul hallgatott. Tekintete a lány arcáról a nyakára és a mellére vándorolt. Észrevette, hogy Merry blúza még mindig nyitva van. Önkéntelenül felgyorsult a szívverése. A legszívesebben megszabadította volna a lányt a ruhadarabtól, hogy a mellei közé fúrja a fejét.

Előbb azonban néhány félreértést kell tisztázniuk. A férfi felhagyott azzal, hogy Merry vonzereje ellen küzdjön. Képtelen lenne őt elfelejteni. Ideje, hogy megvallja neki az érzéseit.
– Ijesztő hatással vagy rám… Te ismersz a legjobban… Soha nem kívántam még ennyire nőt… – Hiába keresgélte a megfelelő szavakat, semmi jobb nem jutott az eszébe. – Ha véget ér ez az út, rettenetesen magányos leszek. – Jared halálos komolysággal beszélt. – Soha nem érdekelt, ha el kellett válnom egy nőtől, de…

Merry a férfi szájára tette a kezét.
– Ennek most nem is kell így lennie, Jared. Ezúttal nem. – A lány szelíden és megértően, ugyanakkor határozottan nézett Jaredre. – Szeretném, ha megosztanád velem az életedet és a munkádat. Mindennap melletted akarok lenni, bárhová menjünk, bármit csináljunk is.

A férfi hevesen megrázta a fejét. Nem engedett a vágyának, hogy megkérje Merryt, maradjon vele.
– Ne mondd ezt! Sajnos tudom jól, mi lehet belőle. Nem érnéd be ennyivel. Kezdetben talán igen, de hosszú távon nem.

A lány tiltakozni készült, Jared azonban kíméletlenül a szavába vágott:
– Te gyerekeket akarsz, a gyerekeknek pedig rendes otthonra van szükségük. A végén meggyűlölnél, mert nem tudok megváltozni, én pedig nem bírnám elviselni, hogy át akarsz alakítani.
– A gyerekeknek szeretetre van szükségük, egyébként rendkívül alkalmazkodóak. Nem kellene változtatnunk az életünkön, ha gyerekünk születne. Ez csupán azt jelentené, hogy mindenhová magaddal viszed a családodat.
– Mint például ide, a Tepuira, igaz? Az időnk felében arra vigyáznánk, hogy az utódunkat fel ne falja egy éhes oroszlán. – A férfi tudta, hogy Merrynek fáj a gúnyolódása, de mindenképpen el akarta hallgattatni. Szavai túlságosan is csábító lehetőségeket tártak elébe. Ha nem figyel, a végén még hagyja, hogy a lány meggyőzze, az pedig mindkettőjük számára végzetes lenne.

Merry rendkívül makacs természet volt, és még mindig nem adta fel.
– Jól van, elismerem, időnként engedményeket kellene tennünk, főleg amíg kicsik a gyerekek. Erre az időre majd olyan feladatokat vállalunk, amelyeknek ott is meg tudunk felelni, ahol a gyerekeinket biztonságban nevelhetjük. Tudod, mire gondolok, Jared? Szerintem te félsz. Hagytad, hogy egész életedet két olyan ember határozza meg, akik nem szerették egymást.

Merry megpróbálta kiszabadítani a haját a férfi markából. Amikor nem járt sikerrel, Jared mellkasának feszítette az öklét, hogy még több nyomatékot adjon a szavainak.
– Szeretlek, és azt hiszem, én sem vagyok neked közömbös. Minden rendben lesz, csak akarnunk kell. – Végre kirántotta copfját a férfi szorításából, és arrébb sétált.

A lány feszült tartása elárulta Jarednek, hogy forr benne a düh. A férfi fáradtan dörzsölgette a tarkóját. Képtelen megértetni Merryvel, hogy nincs valóságalapja a jövőről alkotott elképzeléseinek. Végtelenül vonzónak találta a lehetőséget, hogy feleségül vegye a lányt és gyerekeket nemzzen neki. Tudta azonban, hogy ennek nem lenne jó vége.

Iszonyatosan nehezére esett, hogy elszakadjon Merrytől, különösen most, hogy biztos lehetett a szerelmében. Mégis meg fogja tenni. Soha nem volt úriember, Merryvel szemben azonban akkor is tisztességesen viselkedik, ha belepusztul.

A lány sokkal, de sokkal többet érdemel, mint amennyit ő adni tud neki. Ha elengedem, talán megtalálja az igazit, gondolta, és önkéntelenül összeszorította a száját.

Szeme sarkából látta, hogy Merry megfordul. A lány sietség nélkül, ajkán különös mosollyal közeledett felé. Csípőjének ringása, mellének hullámzása mintha arra akarta volna rávenni Jaredet, hogy gondoljon át még egyszer mindent.

Megállt a férfi előtt, elég közel ahhoz, hogy megcsókolhassa, és rekedt hangon beszélni kezdett:
– Egyvalamiről megfeledkeztél. Soha nem mondtad, hogy nem akarsz tőlem gyereket. – Izgatóan simogatta Jared vállát, hátát és a mellkasát, aztán keze a derékszíján állapodott meg. – Azt sem mondtad, hogy nem szeretsz. – Ügyesen kigombolta a férfi nadrágját. Jared izmos hasa önkéntelenül összerándult, amikor magán érezte Merry ujjait. – Nem mondtad, hogy nem szeretsz velem lenni, és azt sem, hogy csupán a testi kielégülést keresed, amikor együtt vagyunk.

A nadrág lecsúszott. A férfi visszafojtotta a lélegzetét.
– A hátralévő időben kullancsként fogok rád tapadni, dr. Adamson. Mire hazamegyünk, létezni sem tudsz majd nélkülem.

Jared felnyögött, és megadta magát, amikor a lány keze átfogta. Merryhez simult, szenvedélyesen megcsókolta.

Egyesülésük lobbanékony és izgató volt, ahogyan a lány ígérte. Miként is élhetne nélküle? A tűző napsütésben Merryn feküdt. Egy idő után kínozni kezdte a lelkiismerete. Felkönyökölt, és a lány mellé gördült.
– Jól vagy? – Felesleges volt a kérdés. Merry szelíd, elégedett mosolya mindent elmondott.
– Igen, de jobb lenne, ha most elindulnánk, és folytatnánk a munkát.
– Merry – kezdte a férfi már-már esdeklőn –, ha látnék rá lehetőséget… Komolyan nem megy. Nem bírnám elviselni, hogy meggyűlölj.

A lány gyengéden megcsókolta, aztán felült, és összeszedte szétdobált ruháit.
– Keljünk fel! Még megfelelő helyet kell találnunk éjszakára.

Jared kétkedőn meredt rá.
– Nem értetted, amit mondtam?
– Nem. – Merry begombolta a blúzát, és komolyan nézett a férfira. – De nem is fáradok vele különösebben. Ha jól látom, életre szóló döntést kell hoznunk, őszintén sajnállak, ha a magányos, szeretet és társaság nélküli létet választod.

Mielőtt megismertelek, én is olyan voltam, mint te. Akkor még nem tudtam azonban, miről maradok le. Most viszont már tudom, és soha többé nem érem be kevesebbel.

Jared megborzongott. A lány nyilván nem fenyegetni akarta, nyugodt szavaiból ugyanakkor a napnál is világosabban kiderült, hogy készen áll egy újabb kapcsolatra. Méghozzá rögtön azután, hogy ő kilépett az életéből.

10. FEJEZET
A nagy folyó egy kisebb mellékágát követték. A trópusi erdő legmélyén haladtak északnak. Estefelé gyorsan bekaptak néhány falatot, aztán Merry kihasználta az alkalmat, hogy tökéletesítse néhány vázlatát. Közben azon gondolkodott, mit mondjon a férfinak, de semmi okos nem jutott eszébe.

Hamarosan visszaviszi őket a helikopter Caracasba. Megvallotta Jarednek az érzéseit, a férfi tudja, miként érez iránta. Most rajta a sor.

Éppen indulni akartak, amikor egy kis termetű lény futott ki a tisztásra, de azonnal rémülten vissza is rohant az erdőbe, miután megpillantotta őket. Olyan gyorsan történt az egész, hogy egyikük sem tudott megszólalni.
– Láttad? – Jared nagyot nyelt.
– A mindenségit! – kiáltotta a lány. – Nem fér a fejembe! Tényleg dinoszaurusz volt? Gyorsan le kell rajzolnom, amíg friss az élmény. – Ceruzája vadul száguldott a vázlattömbjén. – Mondd el, hogy te mit láttál!
– Az állat legalább hetven centi magas, sima bőre sötétbarna és zöld árnyalatú. Nagyon gyorsan mozog. A hátsó lábain fut, amelyek rendkívül erősnek tűnnek. Mellső végtagjai rövidek és kicsik, és eltartja őket a testétől. – A férfi Merry jegyzettömbjére mutatott. – Nem. Itt kicsit hosszabbak. A feje hüllőszerű, kivéve a csőrét. Dinoszaurusznak tűnt. Dinoszaurusz volt. – Jared szinte bénult volt a döbbenettől. – Dinoszauruszt láttunk!

A lány nevetve felnézett rá.
– Tudom, mit érzel. Egyszerűen hihetetlen! Láttad, milyen fürgén mozgott?
– Alapos oka van rá. Egyedül a gyorsasága védheti meg az oroszlánoktól. Ez az élőlény valószínűleg az ornithomimidák, az úgynevezett madárutánzó őshüllők leszármazottja. Ha így van, akkor ez a faj körülbelül hetvenmillió éve él idefent viszonylagos békében.
– A madárutánzók húsevők voltak – vetette ellen Merry. – Szerintem ez az állat az ornithopodáktól származik, amelyek növényekkel táplálkoztak. Valószínűleg egy kisebb hadroszaurusz volt.
– Azt hittem, nem sokat tudsz a dinoszauruszokról – jegyezte meg Jared szemrehányóan.

A lány vállat vont.
– Jó az emlékezetem, és minden megragad az agyamban, amit olvasok.

A férfi felnevetett.
– Jónak nevezni az emlékezetedet körülbelül annyi, mintha kielégítőnek mondanánk azt, amit nemrég a folyónál csináltunk.

Merry fülig vörösödött, és elmosolyodott. Már elmúlt belőle a feszültség.
– Egy szakértő biztosan többet kiderít majd a rajzomból, mint mi.
– Táborhelyet kell keresnünk, mielőtt besötétedik. – Jared arca elkomorodott. – Később majd folytatjuk a beszélgetést.

A lány szótlanul gyalogolt Jared nyomában. Miért lett egyszeriben ilyen hűvös? Dühös, mert tévesnek bizonyult az elmélete? Dinoszaurusszal találkoztak!

Merry megcsóválta a fejét. Elképzelhetetlen. Kettőjükön kívül egyetlen ember sem látott még dinoszauruszt. Micsoda élmény!

Elképzelte az előttük álló éjszakát, ahogyan együtt fekszenek a tűz fényénél.

Nagyot kellett nyelnie. Egész teste izzott, ha felidézte a Jareddel töltött éjszakákat.

Ezért a férfiért valóban érdemes küzdeni. Majd meghasadt a szíve, hogy ilyen zavartnak és sértettnek kell látnia. Jared elhatározta, nem engedi túl közel magához, ő viszont ugyanilyen elszántan úgy döntött, hogy nem adja fel. Küzdeni fog, amíg a férfinak már nem lesz ereje a védekezéshez. Szeretettel és szenvedéllyel ajándékozza meg, amíg egy napon majd arra ébred, hogy együtt élték le az életüket.

Találtak egy kisebb barlangot, ahová éjszakára behúzódhattak. Gallyakat halmoztak fel a bejáratnál, hogy később majd meggyújtsák, aztán megmosakodtak a közeli folyóban.

Merry széles lepedőt terített a földre. Sötét volt ahhoz, hogy a vázlatain dolgozzon, ezért elhatározta, hogy kideríti, milyen kedvében van a férfi.
– Ismerek egy őslénytankutatót a Smithsonian Intézetben, aki segíthet fürge kis barátunk azonosításában. Amint hazaérünk, első dolgom lesz, hogy felhívjam.
– Senkit nem szeretnék beavatni. – Jared nem nézett a lányra.

Kitérő válasza Merry legrosszabb sejtéseit igazolta. Egy darabig a megfelelő szavakat kereste.
– Miért? – kérdezte aztán egyszerűen.

A férfi nem felelt azonnal.
– Emlékszel még, hogy egyszer azon vitatkoztunk, mit tennénk, ha valóban dinoszauruszokat találnánk a Tepuin?
– Komolyan gondolod, hogy eltitkoljuk a felfedezésünket?

A kérdést követő csend felért egy válasszal.
– Őrültség!
– Merry – kezdte a férfi szinte már könyörögve –, ha kiderül, hogy dinoszauruszok élnek ezen a hegyen, tömegek áramlanak majd ide, hogy emlékeket gyűjtsenek. Bármire képesek lesznek, természetesen kizárólag a tudomány nevében. Aztán már csak idő kérdése, hogy ez az egyedülálló lény ne létezzék többé, vagy legfeljebb fogságban.
– Ezt nem veszem be. A tudás hatalom. Idejekorán óvintézkedéseket tehetnénk, és csak azután hoznánk nyilvánosságra a felfedezésünket. Komolyan mondod, hogy el kellene titkolnunk?
– A fenébe, úgy kell lennie! – felelte a férfi gorombán. – Nem vagyok hajlandó bűnrészességet vállalni abban, hogy az utolsó dinoszaurusz is kipusztuljon. Ez a kis paradicsom a föld egyik utolsó érintetlen zuga. Bűn lenne, ha kiszolgáltatnánk az úgynevezett civilizációnak csupán azért, mert valamelyik tudományos folyóiratban viszont akarjuk látni a nevünket. – Megvető pillantást vetett a lányra. – Erről van szó, dr. Bayliss? Talán még azt is sikerül elérned, hogy rólad nevezzék el ezt a kis állatot, ha ügyesen játszod ki a kártyáidat.

Merry elhatározta, hogy nem sértődik meg.
– Tudod jól, hogy nem így van. Én is tartok a nyilvánosságtól, de a döntés nem a mi kezünkbe tétetett. Szervezz meg egy találkozót a felfedezőutat támogató intézetekkel, és mondd el, mire bukkantunk. Talán sikerül meggyőznöd őket, hogy hagyják békén a dinoszauruszokat.

Jared megvetően felhorkant.
– Pontosan tudod, hogy ez nem megy. Minél többen értesülnek valamiről, annál valószínűbb, hogy híre megy a dolognak. Az pedig a dinoszauruszok biztos pusztulását jelenti.

A lány elszomorodott.
– Megértem az érzéseidet. Tisztán tudományos szempontból igazat is adok neked, de akkor sem titkolózhatunk, Jared. Erkölcsi kötelességünk, hogy közzétegyük a felfedezésünket.
– A dinoszauruszokkal és az oroszlánokkal szemben talán nincs erkölcsi kötelességünk? Komolyan beszélsz, Merry?
– Ne forgasd ki a szavaimat! Mondtam már, hogy egyetértek veled, de ez nem jogosít fel arra, hogy eltitkold, amit láttunk. Előbb vagy utóbb egyébként is kiderül. A következő években több felfedezőcsapat indul majd ide, akár titkolózol, akár nem. Ha rájönnek, hogy az egész világot szándékosan félrevezetted, a tudományos közélet megvetése fog sújtani.

Jarednek arcizma sem rándult.
– Ezt a kockázatot vállalnom kell.

A lány hitetlenkedve nézett rá. Egyszeriben bizonyossá vált előtte: Jared minden érve csak azt szolgálja, hogy valami másról elterelje a figyelmet. Azért nem akar a dinoszauruszokról beszámolni, mert nem szeretne az édesapjáéhoz hasonló hírbe keveredni. Merry azon törte a fejét, hogyan közelíthetné meg a férfit.

Kintről hangos üvöltés hallatszott. Jared meggyújtotta a bejárat előtt felhalmozott fát. A lány így már nagyobb biztonságban érezte magát. Hátizsákjából elővette a hálózsákját, és a férfiéval összekapcsolva leterítette a barlang belsejének száraz talajára. A nagy hálóhelyen mindketten kényelmesen elfértek.

Miután elkészült, felnézett Jaredre. A férfi a bejárat mellett támasztotta a falat, és szótlanul őt figyelte.

Nem vette vissza az ingét, és a tűz lángjai most titokzatos árnyakat rajzoltak izmos mellkasára. Merry szíve azonnal heves dobogásba kezdett.
– Mehetünk aludni?

Jared szórakozottan elmosolyodott.
– Igen. Ma este egy hálózsákon osztozunk?
– Azt gondoltam… Azt hittem, talán szeretnéd, de ha nem… Máshová is fekhetek. – A lány bizonytalanul a közös fekhelyre mutatott. Annyira félt a visszautasítástól, hogy elszorult a torka.

A férfi nem mozdult.
– Mindennél jobban szeretném, csak azt hittem, hogy a vitánk után nem vágysz a… társaságomra.

Merry elképedt. Jared Adamson, ez az öntudatos, okos férfi valóban kételkedik abban, hogy kívánja? Jared eddig nem tapasztalt sebezhetősége új reményeket ébresztett a lányban.

Merry sokszor volt már csalódott, a szülei és Glenn miatt, most azonban nem volt hajlandó lemondani Jaredről. Fontosabb lett számára mindennél, amire valaha vágyott, vagy szüksége volt. Egész életében bánni fogja, ha hagyja, hogy ellökje magától.

Elszántan odament Jaredhez, s a nyaka köré fonta a karját. Hozzábújt, lehúzta magához a fejét, és szájon csókolta. A férfi felnyögött, aztán kihúzta a kezét a zsebéből, hogy ölbe kaphassa, és hálóhelyükre vihesse a lányt.

Egész éjszaka egyetlen pillanatra sem váltak szét. Miután szeretkeztek, a férfi szorosan magához ölelte Merryt, és így aludtak el a kimerültségtől. Nem hallottak több oroszlánbőgést. Hajnalban Jared csókokkal ébresztette a lányt, és újra fellángolt bennük a szenvedély. Utána összeszedték a holmijukat, hogy visszatérjenek a főtáborba.

Visszaúton Merry mélyen a gondolataiba merült. Mi történik majd, ha ismét emberek között lesznek? Mit tegyen, ha Jared nem másítja meg az elhatározását?

Kis időre megálltak egy aprócska, köves talajú tisztáson, és leültek egy keskeny homokkő sziklára. Merry kétszersültet halászott elő a hátizsákjából, és a férfit is megkínálta.
– Valószínűleg nem látunk több dinoszauruszt – mondta a lány sajnálkozva. – De legalább sikerült lerajzolnom. Neked adom a vázlatot. Kitaláltad már, mit mondasz a sajtónak?

Jared sokáig hallgatott, aztán a lányra nézett.
– Tudom, hogy nem értesz egyet velem, de szentül megfogadtam, hogy senkinek nem árulok el semmit.
– Ezzel még nincs lezárva az ügy, Jared, és ezt te is tudod. Hogy érzed majd magad, ha kiderül, mindent tudtál, mégis hallgattál? Úgy védhetjük meg legjobban az állatokat, ha közzétesszük a létezésüket, és körültekintően intézkedünk a Tepui védelméről.

A férfi szó nélkül felállt, fölvette a hátizsákját, Merryét pedig látványosan elébe tartotta.
– Itt nem az Egyesült Államok kormánya intézkedik. Venezuelának nincsenek meg az eszközei, hogy megadja a Tepuinak azokat az előjogokat, amelyek megilletik, még ha néhány helybéli tudós nyomást gyakorolna is az államra.
– Nem mindig létezik tökéletes megoldás, Jared. Ilyenkor a leginkább elfogadhatót kell választani.

A férfi felindultan fordult Merry felé. A hangja kemény és kifejezéstelen volt:
– Komolyan beszélsz? Ha így van, szánalomra méltó ez a világ, és te is az vagy.
– A te szemedben talán – felelte a lány sértetten. Rádöbbent, hogy őszintén kell beszélnie Jareddel, ha együtt akar élni vele a jövőben. – Sok mindent csak azért teszel, mert tartasz a szakma ítéletétől. Azt hiszed, ha beszámolsz a dinoszauruszokról, mindenki azt gondolja majd, bolond vagy, ahogyan az édesapádról is tartották. Elsősorban nem azért titkolózol, mert a Tepuit szeretnéd megvédeni, hanem mert félsz, hogy te leszel a tudományos világ bohóca. – Látta, hogy a férfi egyre dühösebb, de most már semmi nem tudta megállítani. – Még valamit elmondanék. Nem vagyok olyan, mint az édesanyád. Kikérem magamnak, hogy állandóan hozzá hasonlíts!
– Ki mondta, hogy így van? – háborodott fel Jared.
– Én. Nem fogok gyáva nyúlként visszaszaladni a városba csak azért, mert beázik a sátram. Nem hagylak cserben, mert olyan elméletet védelmezel, amellyel nem értek egyet. Nem azért fogom felnevelni a gyerekeimet, hogy választaniuk kelljen egymással hadakozó szüleik között. És egészen biztosan nem ábrándulok ki belőled, csak mert időnként iszonyatosan feldühítesz.

Merry még soha nem látta ilyen mérgesnek a férfit.
– Ezek szerint utasításom ellenére közzé akarod tenni a felfedezésünket?
– Nem tudom, mit teszek. Értelmetlen döntésedre azonban semmiképpen sem bólogathatok, mert tudom, hogy erkölcsi szempontból helytelen. Ezenkívül szent meggyőződésem, hogy károsan befolyásolja tudományos jövődet.
– A jövőmhöz semmi közöd. Te csak ne aggódj miatta! – Jared megvetően meredt a lányra. – Érvelésed nem több gyenge bocsánatkérésnél, mert az utadat akarod egyengetni. Szerintem neked vannak gondjaid. Sóvárogsz a sikerre. Annak, aki élete első nagy kutatóútjáról az évszázad felfedezésével tér haza, hihetetlen esélye van a híressé válásra.
– Nem vágyom dicsőségre.
– Persze hogy nem! Ahogyan én sem vagyok a hírhedt Christian Adamson fia. Neked a szakmai pályafutásod a legfontosabb az életben. Ha még egy ismert szakemberhez is sikerülne férjhez menned, az maga lenne a tökély a becsvágyó, feltörekvő tudós asszony számára. Már látom is a lapok címoldalát. Ráadásképpen az állítólag olyannyira vágyott családi életet is megkapnád.

Merry elfehéredett.
– Köszönöm, dr. Adamson. Azt hittem, egész más vagy, mint amilyen Glenn volt. Te azonban még nála is hatásosabban ki tudsz készíteni egy nőt. Nem apránként adagolod a megvetésedet, hanem tiszta balhoroggal padlóra küldöd az ellenfeled. Ne félj, nem leszek többé a terhedre!

11. FEJEZET
Jared gondolataiba merülve követte a főtábor felé igyekvő Merryt. Az aljnövényzet erre ritkásabb volt. A férfi örült, hogy a lánynak nem kell a dzsungelkést használnia. Merry úgy nézett rá, mint aki a legszívesebben belevágná az éles kést, ha egyetlen szót is merészelne szólni.

Jaredet szíven ütötték a lány szavai. Egész életében a fejére olvasták, hogy apja megszállottan kutatott a sasquatch után. Amikor a pályát kezdte, állandó viccelődéseknek volt kitéve, legtöbb munkatársa kétkedő gyanakvással kezelte.

Keményen és alaposan kellett dolgoznia, hogy bizonyítsa a képességeit, de megérte. Sikerült leküzdenie apja hírét, kiváló tudós lett belőle, aki általános elismerésnek örvend.
– Hallgasd! – Merry megállt, és a férfi mellére tette a kezét, hogy ne mozduljon. Jared önkéntelenül összerezzent az érintéstől, a lány azonban ügyet sem vetett rá.

Jared a fülét hegyezte. Abból az irányból, amerre tartottak, furcsa zajt hallottak. Csipogás és rikácsolás keverékének tűnt. A lány kérdőn felvonta a szemöldökét, Jared pedig bólintással jelezte, hogy ő is hallja.

Magához intette Merryt, és suttogva beszélni kezdett:
– Próbáljuk meg fentről megközelíteni! Úgy talán jobban megfigyelhetjük.

A lány bólintott, és előreengedte Jaredet.

A férfi óvatosan, vigyázva, hogy ne lépjen száraz gallyra, lépésről lépésre haladt fölfelé a domboldalon. Kis idő múlva a bal szélen fekete sziklát pillantottak meg. Jarednek felgyorsult a szívverése. Ha szerencséjük lesz, remekül beláthatják az alattuk elterülő vidéket, ahonnan a hangok valószínűleg érkeznek.

Lerakták a hátizsákjukat, és óvatosan előremásztak a szikla pereméig. Amikor odaértek, a férfi hallotta, hogy Merry levegő után kapkod.

Újabb költőhelyre bukkantak. Hét fészek sorakozott egymás mellett. Jared ámulva állapította meg, hogy nem tojások vannak bennük. Ezekben a fészkekben dinoszauruszkölykök nyüzsögtek!

A kicsinyeket gondozó három nagyobb állat arra a dinoszauruszra hasonlított, amelyet előző nap láttak. Az állatok ügyesen és fürgén mozogtak, hogy a fészkekben tartsák a kölyköket. Ha futottak, hosszú farkukat egyenesen tartották maguk mögött a levegőben, és azzal kormányoztak, amikor irányt változtattak.

A kicsinyek igencsak megdolgoztatták gondozóikat. A legkisebbek csak üggyel-bajjal tudtak visszamászni a fészkükbe, ha véletlenül kiestek belőle. A legnagyobb dinoszaurusz ide-oda terelgette, és hosszúkás pofájával gyengéden visszalökdöste őket.

Merry értetlenül csóválta a fejét, és a fényképezőgépre mutatott, amely a férfi nyakában lógott.
– Megpróbálok közelebb menni. Készíthetek néhány felvételt?

Jared megvonta a vállát.
– Hát persze. Megpróbálhatod – felelte, bár nemigen hitte, hogy a lánynak sikerül megközelítenie a dinoszauruszokat.

Merry szó nélkül átvette a fényképezőgépet, és elindult. A férfi követte a pillantásával, amíg el nem tűnt a bozótosban, aztán megint az őshüllők felé fordult.

Egyszer csak újra meglátta Merryt. A költőhely fölött kuporgott egy keskeny, előreugró sziklán, és szeme elé tartotta a fényképezőgépet. Jared elámult. Hogy kerülhetett oda?

A lány sorban készítette a felvételeket. Jared nem bírta levenni róla a tekintetét.

Olyan természetesen viselkedett, mint akinek itt a helye. A férfi agyában egyszeriben fény gyúlt: Merryt valóban sokkal nehezebb egy unalmas egyetemi irodában vagy előadóteremben elképzelni, mint a vadonban.

A dinoszauruszok kölykei hirtelen hangosabban kezdtek sivítozni. A ricsaj visszarántotta Jaredet a valóságba. Először azt hitte, a lány zavarta meg az állatokat, de aztán meglátta az ugrásra kész oroszlánt, és rémülten összerezzent.

Az oroszlán egy sziklán ült, közvetlenül Merry fölött. A férfi már biztos volt benne, hogy a ragadozó félelmetes mancsaival megragadja a lányt, amikor a hatalmas macska a fészkek közé vetette magát.

Odalent teljes lett a zűrzavar. Az ijedt csipogás és rikácsolás sikoltozássá fokozódott. A nagy dinoszauruszok rémülten rohantak a környező bokrokba, a kicsinyek meg követték őket, ahogy csak a lábuk bírta. A jelek szerint azonnal tudtak járni, ahogy kikeltek a tojásból.

Az egyik szerencsétlen kölyök azonban túlságosan kövér volt ahhoz, hogy elmeneküljön az oroszlán elől. A ragadozó lecsapott hatalmas mancsával, nyakon ragadta a kis dinoszauruszt, és feldobta a levegőbe. Aztán villámgyorsan rávetette magát a zsákmányára.

Jared nagy nehezen levette szemét a szomorú látványról, és a lányt kereste a tekintetével. Bízott benne, hogy Merry menekülésre használta ki az időt. Legnagyobb bosszúságára azonban azt kellett látnia, hogy Merry még mindig az előreugró sziklán hasal, és megszállottan fényképezi, ahogy az oroszlán foga közé kapja az áldozatát, s eltűnik az ellenkező irányban.

A férfi azonnal magához hívta Merryt.
– Mi a fenét képzeltél? – kiáltotta magánkívül.
– Mindenképpen meg akartam örökíteni a jelenetet – felelte a lány elfúló hangon. – Láttad? Az egész rajta van a filmen!
– Halálos félelmet álltam ki. Azt hittem, az oroszlán rád veti magát. – Jared hangja rekedt volt a rémülettől. Átölelte, szorosan magához szorította, és olyan mohón, vadul csókolta meg Merryt, hogy a lány tiltakozón felnyögött.
– Jared! Jaj, a gép!

A férfi csak most vette észre, hogy közéjük szorult a fényképezőgép. A lány mélyet lélegzett, és támaszt keresve Jared vállának dőlt. A férfi kedvese nyakába fúrta az arcát, és gyengéden harapdálni kezdte a fülcimpáját. Merry azonban elhúzódott tőle.
– Hagyd abba!

A férfi elképedt. Merry még soha nem utasította vissza ilyen nyersen.
– Gyorsan vissza kell mennünk a táborba – mondta a lány. Hamarosan besötétedik, és még sok a dolgunk, ha fel akarunk készülni a holnapi repülésre.
– Merry! – Jaredet elképesztette a lány bámulatos nyugalma. – Tudtad, hogy ott van az oroszlán?
– Először nem. Aztán meghallottam a ricsajt, és felnéztem. Láttam, hogy éppen fölöttem fekszik. – Lelkesen nézett a férfira. – Csodálatos felvételeket készítettem!

Merry megjegyzése újra kizökkentette a férfit a nyugalmából, de ez nem a vita ideje volt.
– Tűnjünk el innen! Lehet, hogy ez az oroszlánok kedvenc vadászterülete.
– Nem hiszem. Az oroszlán egyedül volt, többnyire pedig kettesével vadásznak.
– Térjünk vissza erre később!

Jared megfogta a lány kezét, és gorombán maga után húzta. Északnyugatnak indultak, a főtábor felé. Kevéssel később a férfi hírtelen hátrafordult.
– Ahol én ültem, onnan úgy látszott, hogy az oroszlán rád fog ugrani.

Merry mondani akart valamit, a férfi azonban nem hagyta szóhoz jutni.
– Eszedbe jutott egyáltalán, hogy téged ugyanúgy megtámadhatott volna?

Vissza is jöhetett volna érted, miután végzett az előétellel.
– Sajnálom. Nem éreztem magam veszélyben. Szerintem észre sem vett.

Jared nem tudta szavakba foglalni felkavarodott érzéseit.
– Mit szólsz a fészkekhez?
– Érdekesek voltak. A hét fészket őrző három gondozó arra utal, hogy egyfajta közösségben élnek. A többi felnőtt példány valószínűleg élelem után kutatott.

Milyen sokan voltak! Legalább tízen egy fészekben.
– Kimondottan balszerencsések vagyunk. Tíz napot töltöttünk itt, és csak az utolsó kettőn botlottunk beléjük. Alig várom, hogy megmutathassam Marconak a fényképeket. Halálra fogja nevetni magát a káromra.
– Nem mutathatod meg Marconak a felvételeket – jegyezte meg Merry.
– Miért? – Jared megtorpant, és kérdőn nézett a lányra.

Merry is megállt.
– Ha nem akarod nyilvánosságra hozni a felfedezésünket, tönkre kell tennem a filmet. – A nyakában lógó fényképezőgép után nyúlt.
– Várj! – A férfi elkapta a kezét, mielőtt az értékes film fényt kaphatott volna.

A lány kihívó pillantást vetett rá. Mielőtt Jared teljesen felfogta volna, mit tesz, már döntött is.
– Nem akarom, hogy tönkretedd…

Merry szó nélkül felvonta a szemöldökét.
– Nem úszom meg ennyivel? – tudakolta lemondón a férfi.

A lány a fejét rázta.
– Nem.
– Jól van. – Jared elmosolyodott. – A táborban még beszélünk róla.

Nem sokkal később meglátták a raktársátrat, amelyet Marco és Walt hagyott ott nekik. A férfi gyorsan felállította a hálósátrukat, Merry pedig elkészítette a vacsorát.

Miután mindketten végeztek, leültek a tűzhöz. Jared elvette tányérját a lánytól.
– Miért változtattad meg a véleményedet? – kérdezte Merry.

A férfi megvonta a vállát.
– Igazad volt abban, amit az apámmal kapcsolatos érzéseimről mondtál. Szerettem és csodáltam, de megfogadtam, hogy soha nem leszek semmiféle kutatásnak a megszállottja, és nem teszem ki magam a szakma gúnyolódásának.

A lány csupán bólintott, Jared pedig folytatta:
– Felfedezőútjaim során hihetetlen dolgokat láttam és tapasztaltam, de semmi nem hasonlítható az itt élő teremtményekhez. Nem csak azért nem akarom közzétenni a létezésüket, mert attól félek, hogy nevetségessé válok. Súlyos aggodalmaim vannak. Nem szeretném, ha én lennék a felelős az utolsó dinoszaurusz kipusztulásáért.

A férfi elgondolkodva nézte a lángokat.
– Megvannak az eszközeid, hogy megakadályozd – jelentette ki Merry csendesen, de határozottan.
– Tudom. Miután hazaértünk, első dolgom lesz, hogy találkozót szervezzek a legfontosabb természetvédő csoportokkal. Együtt hozzuk meg majd a megelőző intézkedéseket, és csak utána tájékoztatjuk a sajtót. Gyorsan kell cselekednem. – Jared felállt, nagyot nyújtózkodott, aztán kisfiúsán elmosolyodott. – Legelőször azonban Marconak mesélem el, hogy miről maradt le.

Mire szokás szerint kitört a vihar a tábor fölött, már mindennel elkészültek a helikopter másnapi fogadására.

Merry leterítette a hálózsákját, a férfi pedig kibújt a bakancsából. Mindketten ugyanarra gondoltak. Holnap visszarepülnek Caracasba, ahonnan a lány az első géppel hazautazik. Jared tudta, hogy Merry szereti, és meg akarja osztani vele az életét, ő azonban el akarja hagyni.

A lány erősen bízott benne, hogy sikerül megváltoztatnia Jared véleményét, és mindent kockára tett ezért, de veszített. A férfi holnap elköszön tőle, mintha csak egy lenne a munkatársai közül, akivel izgalmas felfedezőúton vett részt.

Merry arcán könny folyt végig, és nem mert a férfira nézni. Gyorsan bebújt a hálózsákjába. Jared nemsokára eloltotta a lámpát, s követte a lány példáját. Csend lett, Merry idegei azonban pattanásig feszültek.

A következő pillanatban meleg ujjakat érzett a csuklóján, és rémülten rezzent össze. Jared csókkal fojtotta belé a kiáltást. A férfi türelmetlenül felrántotta Merry hálózsákjának a cipzárját, és mellé feküdt.
– Csússz arrébb! – utasította halkan.

A lány nem volt elég erős ahhoz, hogy ellenkezzen. Ma éjszaka nem, hiszen ez az utolsó alkalom, amikor együtt lehetnek.

Már hajnalodott, de Jared még mindig ébren feküdt a lány mellett. Amikor kedvese megmozdult a karjában, még szorosabban ölelte magához. Merry a combjai közé tolta a lábát, keble a mellkasához ért, és a férfiban újból fellángolt a heves vágy. Nyakán érezte a lány leheletét, selymes haja a karját cirógatta. Aztán Merry újra elaludt.

A lány közelsége kellemes érzéseket ébresztett Jaredben, hangulata mégis ugyanolyan komor volt, mint az árnyak a sátorban. Miként éli túl, hogy ma el kell engednie Merryt? Munkája, amely valamikor élete értelme volt, egyszeriben szegényes pótléknak tűnt az édesen és puhán hozzásimuló nőhöz képest.

Beleszeretett Merrybe. Soha nem mondhatja meg neki, de akkor is úgy szereti, ahogyan senki mást nem lesz képes szeretni. Szinte beleőrült a gondolatba, hogy a lány egyszer talán egy másik férfi mellett találja meg a szerelmet, és éli le az életét. Világosan megmondta, hogy így lesz, ha neki, Jarednek nem kell.

Merry álmában felnyöszörögött. A férfi ösztönösen simogatni kezdte, hogy megvigasztalja. A lány tovább sóhajtozott, Jared pedig nedvességet érzett a mellkasán, ahol Merry feje pihent.

Sír!
– Drágám?

A lány nem felelt, csak félrefordult. Jared óvatosan a hátára gördítette, és gyengéden a könyökhajlatába vonta a fejét.
– Mi baj van, kicsim?

Merry álomittasan kinyitotta a szemét, és a férfi rájött, hogy álmában sírt.

A lány a fejét csóválta, s fel akart ülni. Jared szelíd erőszakkal a karjában tartotta.
– Rosszat álmodtál?

Merry megborzongott.
– Igen. Azt álmodtam, hogy az oroszlán megtámadta a dinoszauruszokat.

Szörnyű volt…

A férfi vigyázott, ne látsszon meg rajta, mi jár a fejében. Lám, itt a bizonyíték, amelyre várt. A lány nem elég erős ahhoz, hogy a vadonban éljen. A valóságos veszélyt jól viselte, Jared azonban tudta, hogy még sokáig nyugtalanítani fogják a történtek. Merry talán erősebbnek tűnik, mint az édesanyja, alapjában véve azonban ő is csak gyenge nő.

A világ végén végzett munkát pedig nem nőknek találták ki. A férfi nem kételkedett benne: Merry mellette maradna, ha megmondaná neki, hogy így akarja.

Ám azzal csak tönkretenné magát.

Jared mindent elkövetett, hogy kétségbeesését leplezze.
– Bárcsak ki tudnám verni a fejedből, drágám! – mondta. – Tudjuk, hogy ez a természet rendje, de akkor sem kellemes, ha saját szemünkkel kell végignéznünk, miként tép darabokra egy ragadozó egy kisebb élőlényt.

Merry zavartan nézett a férfira, aztán kéjeset ásított, és letörölte a könnyeit.
– Nem, nem érted. Álmomban az oroszlán leugrott a sziklákról, de egy orvvadász lelőtte. Én a kiszögellésen feküdtem, fényképeket készítettem, és nem tudtam idejében a fickó után szaladni. Állandóan az járt a fejemben, ha nem lesznek itt oroszlánok, a végén elszaporodnak a dinoszauruszok, aztán a természetes életterük nem tud majd számukra elegendő táplálékot biztosítani, és a végén valóban kipusztulnak. Rettenetes volt!

Átkulcsolta a férfi nyakát, és ölelő karjában keresett vigaszt. Jared ösztönösen magához szorította, bár a szavai mélységesen felkavarták.

Merryt egyáltalán nem rázta meg a költőhelynél látott vadászjelenet. Merrynek, vérbeli tudóshoz méltóan, sikerült tárgyilagosan figyelnie a szeme előtt lejátszódó eseményeket. Csupán azért volt izgatott, mert nagyszerű, tudományos szempontból értékes fényképet készíthetett.

A férfi gondolatban összehasonlította Merry viselkedését az édesanyjáéval.

Gyermekkorában gyakran lehetett tanúja az érzékenységének, és tudta, hogy hasonló helyzetben nem fényképezett volna ekkora lelkesedéssel, bármennyire fontos lett volna is, hogy megörökítse a látottakat.

Jaredben egyszerre felébredt a remény. Merry a legerősebb nő, akivel életében találkozott. Megbocsátotta a szüleinek, hogy megijedtek kiváló értelmi képességeitől, és nem adták meg neki azt a szeretetet, amelyre szüksége lett volna. Túltette magát annak a férfinak a visszautasításán, aki szakmai irigységből sokszor megalázta. Azt azonban nem engedte, hogy az az alak tönkretegye. Teljes odaadással haladt továbbra is kitűzött célja felé.

Mindent elkövetett a felfedezőút sikere érdekében. Valamennyi tekintetben megállta a helyét. Csupán ő, Jared hitte, hogy csődöt mondott, mert sportszerűtlen módon állandóan olyan nőkkel hasonlította össze, akik soha nem nőhetnek fel hozzá.

Szeretettel szorította magához Merryt. A lány pontosan úgy tett, ahogyan ígérte. Makacsul kitartott mellette, és elérte, hogy most már elképzelni sem tudja nélküle az életét.

Nem is kell nélküle élnie! Verhetetlen csapatot alkotnak ők ketten. Időnként a legerősebbnek és legokosabbnak is szüksége van támaszra. A férfi azóta érezte hiánytalannak a világot, amióta megismerte Merryt. Az ő ereje és támogatása az, amire élete hátralévő részében szüksége van. Lenézett a lányra.
– Bocsásd meg, amit tegnap mondtam. Túlságosan közeljártál az igazsághoz, és ettől megijedtem.

Merry pillanatnyi habozás nélkül válaszolt.
– Már megbocsátottam – mondta, de aztán felült, és a ruhái után nyúlt.

Jared kitépte a kezéből a blúzt.
– Gyere ide!
– Nem. Mindjárt itt a helikopter.

A férfi is felült.
– így igaz. Caracasban majd megkérdezhetjük, hogyan kaphatunk házasságkötési engedélyt.

Merry elképedve meredt rá, aztán elvette tőle a blúzát, és nyugodtan belebújt.
– Miért változott meg egyszeriben a véleményed? – Hangja inkább bosszúságról árulkodott, semmint lelkesedésről.

Jared másfajta feleletre számított. Ingerülten túrt a hajába.
– Megőrjítesz! Miért nem válaszolsz egyenesen?
– Mert nem tudom, miért akarsz feleségül venni!
– Ezt nem mondhatod komolyan. Azért akarlak elvenni, mert szeretlek, és nem tudok nélküled élni. Miért, te mit hittél? – A férfi megmosolyogta Merry értetlenségét. – Ne nézz rám ilyen hitetlenkedve! Komolyan szeretlek.
– Én is szeretlek – vágta rá Merry.

Jared meztelen mellkasához szorította a lányt.
– Tudhattam volna, hogy veszélyes dolog, ha az ember megszólít egy idegen nőt egy szálloda bárjában. Láthatod, mi lett a vége.
– Valamivel több, mint az első éjszaka, ha nem csal az emlékezetem. – Merry simogatni kezdte a férfi combját.
– Ez kínzás akar lenni?

A lány rémült pillantást vetett rá, aztán visszahúzta a kezét.
– Kínzás? Azt hittem, örülsz neki.
– Én annak örülnék – felelte Jared csendesen –, ha igent mondana nekem az a nő, akit szeretek. Ha szerelmi vallomás nélkül engedlek vissza az emberek közé, fennáll a veszély, hogy találkozol egy kellemes modorú férfival, aki tucatnyi gyereket akar tőled.

Merry elmosolyodott, és a férfi látta, hogy gyengédség árad a tekintetéből.

Aztán hirtelen nyoma veszett a lány mosolyának.
– Ó, Jared, ha téged nem kaphatlak meg, egyetlen férfi sem kell! Akkor sem, ha egész házra való csemetét ajánlana.
– Csak bebeszéltem magamnak, hogy nem akarok gyereket. Ha komolyan gondoltad, amit a szükséges engedményekről mondtál, akkor annyi gyerekünk lehet, amennyit csak akarsz. Áthelyezhetnénk a kutatóállomásunkat egy bennszülött faluba. Ott mindketten gyakorolhatjuk a hivatásunkat. Időnként pedig továbbköltöznénk. – Pillantásuk találkozott. – Két gyerekszülés között.
– Két gyerek között? Kezdjük egyelőre eggyel, hogy kiderítsük, működik-e a dolog. Aztán jöhet a nemzetségalapítás.
– Nekem mindegy. Egy vagy tíz, ahogy te akarod. – Jared a földre döntötte Merryt, de szinte ugyanebben a pillanatban közeledő helikopter zaja törte meg a reggel csendjét. – Ezek szerint igent mondasz?
– Igen, Jared. – A lány a férfi nyaka köré fonta a karját, és boldogan megcsókolta. Felnyögött, amikor Jared a combjai közé dugta a kezét. – Inkább hagyd abba, különben még azt fogja hinni a pilóta, hogy tíz napon át csak egymást derítettük fel.

Jared elmosolyodott.
– így is volt. És életünk végéig folytathatjuk a kutatómunkát.














